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(® ENGLISH

Keep the instructions for future reference.

NF-EN-71

Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

20 kg max.: Seat mode (ride-on, walking bike)

50 kg max.: Scooter mode

Seat mode: Warning! Not to be used by children over 36 months due to the limited

strength of the seat bracket frame. The seat can only be used with this

product when the steering is completely locked by the parents using the locking button

located at the upper side of the steering assembly. Press down the locking button in

order to lock the steering of the wheels when the seat is to be mounted.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the parts

and read the assembly instructions prior to use. Keep the packaging until

assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure that the

toy has been assembled properly. Remove all the parts which are not necessary for

play before giving the toy to your child. The toy should be used with caution since skill
is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.

To use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist and

knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on public
highways. Don't use on the public roads. It is best used on a flat, clean surface, free
of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates that may cause an accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suited for use
at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

Before and after use:

- Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened and
that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of T-bar has to be locked at the lowest position by switching the
bullet into the lowest slot. (see diagram A).

- Check all of the connection elements: the brake, the steering column’s quick release
system and the wheel axles must be adjusted correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

INSTALLATION AND USE OF SEAT FOR USE ride-on / walking-bike

(see page 2)

- GO+UP FOLDABLE PLUS comes with a connector tube which is used to fix the seat.
There are 2 different seat heights available: 23.9 — 27.4cm from the ground. For a
comfortable ride, your child's feet should easily touch the footrest and the ground.

- Attach the seat to the connector tube by sliding it on to the tube. Select your preferred
height, then tighten the knob, using both hands to make sure the seat is securely in
place. (see diagram 1-2)

- Insert the connector tube into the integrated tube hole at the front of the scooter deck
between the two front wheels. Make sure to insert the connector tube in the correct
direction following the arrow on the connector tube (see diagram 3) and ensure the
spring ball on the side of the connector tube "clicks" into place, to securely hold the
seat frame (see diagram 3).

- Place the footrest on the deck in the correct direction. Make sure the knob is
tightened and securely fixed. (see diagram 5-6)

- Waming! Pull up the seat from the deck without pressing the side push-button on the
deck to check that the seat connector tube is safely locked in place before use.

Ride-on mode:

- Insert the handlebar tube in the back hole of the seat support frame. Align the
spring-loaded buttons with the notches at the rear of the seat and lock the handle-
bars (Figure 4). Double check that the spring-loaded button is engaged and locked
correctly.

- Adjust the height of the handle to the parent’s preference (3 positions are available,
see diagram A). Loosen the quick release clamp of the T-bar handle when adjusting.
Tighten the quick release clamp to secure the T-bar handle after adjustment.

- The parent handlebar can be used to accompany children during use. Install the
footrest (see diagram 5-6). Place the child's feet on the footrest and the adult pushes
using the parent handle (T-bar).

- Wamning! An adult must always hold the parent handle when the child’s feet are on
the footrest and both hands are on the seat’s handlebars, to avoid the child falling.

Walking bike mode:

- Remove the handlebar tube in the back hole of the seat by pressing the 2 spring-
loaded balls.

- To remove the footrest, unscrew the knob on the footrest, then remove the footrest.
Once the footrest is removed, cover the hole in the deck with the button in-pack. (see
diagram 8-10)

- GO+UP FOLDABLE PLUS is provided with an adjustable seat which can be adapted
to the child's height (2 positions). Unscrew the knob and slide up/down to adjust the
seat height. Align the seat through the screw holes in the connector tube & retighten
the knob with both hands.

- Warning! Make sure children's feet can touch the ground freely in the seat mode
before riding.



Steering: The child pushes with his feet on the floor to advance, while the child’'s

sitting on the seat. He must proceed with caution at first.

Notes:

- Always check the connector tube is securely inserted to the deck by pushing
downward without lifting up loosely.

- Pull up the seat from the deck without pressing the side push-button on the deck to
check that the seat connector tube is safely locked in place before use.

- Always check the seat knob is securely tightened.

- Remove the connector tube by pressing the side push-button on the deck.

- To remove the footrest, unscrew the knob on the footrest, then remove the footrest.
Once the footrest is removed, cover the hole in the deck with the button in-pack. (see
diagram 8-10)

- AGLOBBER cap is provided to cover the hole behind the seat while in ride-on mode.
This can be mounted onto the T-bar's column for storage. (see diagram E)

SCOOTER ASSEMBLY (see page 3)

- Insert the T-bar column into the integrated tube hole at the front of the scooter deck
between the two front wheels.

- Make sure the two spring balls on either side of the bottom of the column "click” into
place for scooter mode.

- To release the T-bar or fold/unfold the scooter, step on the deck with your foot,
press the push button on the side of the deck and pull the T-bar column back ata
30-degree angle. (see diagram 17-19)

Steering: GO-UP FOLDABLE PLUS' steering responds intuitively to the movement

of the body (Diagram B).

- When the child leans to the right, GO-UP FOLDABLE PLUS turns right!

- When the child leans to the left, GO-UP FOLDABLE PLUS turns left!

For the youngest children, on flat surfaces and in straight lines, GO-UP FOLDABLE

PLUS has a steering blocking system for better balance and to make learning easier.

-To lock, press the button above (Diagram C)

- To release, press the red button below (Diagram D)

During use:

- Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one of your feet to
move forward. Proceed with caution at the start.

- Braking: a brake is located at the rear, when necessary press down on it to slow
down. Press down gradually in order to prevent skidding or loss of stability.

- Shoes are mandatory and we strongly advise you to wear trousers and long sleeve
shirts to avoid injury if you fall.

- Explain to the child clearly how to lock the scooter before any use.

Care / Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage wheel
bearings.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be damaged if overly used on
rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly affected
after several hours of braking. In the interests of safety, they should be checked
regularly and changed if necessary.

- Modifications: the original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts and axles: these should also be checked regularly. They can become loose
after a while in which case they should be tightened. They can become wom and not
tighten properly, in which case they should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for
period of 2 years from date of purchase. This limited Warranty does not cover normal
wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure or loss caused by improper
assembly, maintenance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

+ used in a manner other than for recreation or transportation;

+ modified in any way;

+ rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website www.globber.com

® ENGLISH
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Informations a conserver

NF-EN-71

Attention. Il convient de porter un équipement de protection.

Ne pas utiliser sur la voie publique.

20 kg max.: Mode siége (Porteur, Draisienne)

50 kg max.: Mode Trottinette

Veersion siége: Attention! Ce produit ne convient pas aux enfants de plus de 36 mois en raison

de la résistance limitée du support de siege. Le siege ne peut étre utilisé avec ce produit

que lorsque la direction est completement bloquée par les parents en utiisant le bouton de

verrouillage situé sur le coté supérieur de 'assemblage de direction. Appuyez sur le bouton de

verrouilage afin de bloquer la direction des roues lorsque le siége est monté.

Sortez la trottinette et toutes les piéces du carton.

Présentez toutes les pieces, et lisez les instructions d'assemblage avant

utiisation. Garder l'emballage jusqua la fin de I'assemblage.

Instructions générales

Ce jouet doit &tre assemblé par un adulte responsable.

Viérifier avant toute utilisation assemblage convenable du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant de donner le jouet a votre enfant. De

par les qualités d'adresse qul requiert, le jouet doit étre utilisé avec précaution afin d'éviter

toutes chutes ou collisions susceptibles de blesser ['utilisateur ou des tiers.

A utiliser avec un équipement de protection adapté, comprenant casque, chaussures, protec-

tions coudes, poignets et genoux. Apprenez a l'enfant a [ uiliser de fagon sure et responsable.

Instructions d'utilisation

- Latrottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la circulation lors de
[utiisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique. i

- Utiiser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au sol. Eviter les
bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- Latrottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne pas en
pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- Autiliser sous la surveillance d'un adulte.

- Ne permettez pas a plus d'un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.

Avant et apres toute utilisation :

Veiller a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Viérifier la hauteur du systeme de direction, le serrage des écrous,
la perpendicularité guidon et roue avant.

- Viérifier l'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage rapide
de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement ajustés et
non-endommagés.

- La hauteur minimum de la tige de direction doit étre verrouillée a la plus basse position en
enclenchanta bille dans le logement le plus bas. (Voir schéma A)

- Viérifier également le degré d'usure des roues.

MONTAGE ET UTILISATION DU SIEGE POUR L'UTILISATION PORTEUR / DRAISIENNE

(voir page 2)

- GO*UP FOLDABLE PLUS est ivré avec un tube connecteur qui est utiisé pour fixer le siége.
2 hauteurs d'assise différentes sont disponibles : 23,9 - 27,4 cm a partir du sol.

Pour avoir une conduite confortable, les pieds de votre enfant doivent facilement toucher le
repose-pieds et e sol.

- Attachez le siége au tube connecteur en le faisant glisser sur le tube Sélectionnez la hauteur
préférée, puis serrez le bouton en utilisant les deux mains pour vous assurer que le siege est
bien en place (voir diagramme 1-2)

- Insérez e tube connecteur du siége dans lorifice du tube intégré a lavant du plateau de la
trottinette entre les deux roues avant. Assurez-vous dlinsérer le tube connecteur dans le bon
sens en suivanta fléche située sur le tube connecteur (voir diagramme 3) et veillez & ce que
la bille a ressort située sur le coté du tube connecteur s'enclenche bien afin de maintenir en
toute sécurité le cadre du siege (voir diagramme 3).

- Placez le repose-pieds dans le bon sens sur le plateau. Assurez-vous que le bouton est serré
et solidement fixé. (voir diagramme 5-6)

- Attention ! Tirez e siege du plateau sans appuyer sur le bouton-poussoir latéral situé sur le
plateau pour vérifier que le tube connecteur du siége est correctement verroillé en place
avant utilisation.

Mode porteur :

- Insérez le tube du guidon dans l'orifice arriére du chassis de support du siege. Alignez les bou-
tons & ressort avec les encoches situées dans le chassis de support du siege et verrouillez
(figure 4). Vérifiez a nouveau que le bouton & ressort est engagé et verrouillé correctement.

- Réglez la hauteur de la poignée selon la préférence du parent (3 positions sont possibles, voir
diagramme A). Desserrez le collier de serrage rapide de la poignée de la barre en Tlors du
réglage. Serrez le collier & serrage rapide pour fixer la poignée de la barre en T aprés réglage.

- Le guidon parent peut étre utilisé pour accompagner les enfants pendant ['utilisation. Installez
le repose-pieds (voir diagramme 5-6). Placez les pieds de I'enfant sur le repose-pieds et
I'adulte pousse en utiisant la poignée parent (barre en T).

- Attention ! Un adulte doit toujours tenir la poignée parentale lorsque les pieds de l'enfant sont
sur le repose-pieds et les deux mains sont sur le guidon du siege, afin d'éviter que 'enfant
ne tombe.

Mode draisienne :

- Retirez le tube du guidon de ['orifice arriere situé sur le siége en appuyant sur les deux billes
aressort.

- Pour enlever le repose-pieds, dévissez le bouton sur le repose-pieds, puis enlevez-le. Une
fois le repose-pieds enleve, couvrez ver [lorifice situé dans le plateau avec le bouton dans le
pack (voir diagramme 8-10) .

- GO-UP FOLDABLE PLUS est foumi avec un siége ajustable qui peut étre adapté a la taille de
Ienfant (2 positions). Dévissez le bouton et faites glisser vers le bas ou le haut pour régler la
hauteur du siége. Alignez le siége avec les trous pour les vis situés dans le tube connecteur et
resserrez le bouton avec les deux mains.



- Attention ! Assurez-vous que les pieds des enfants peuvent toucher le sol librement en mode

siege avant de rouler.

Le Pilotage: L'enfant pousse sur le sol avec ses pieds pour avancer, tandis que 'enfant est

assis sur le siege. Il doit rouler avec prudence au début.

Remarques :

- Viérifiez toujours que le tube connecteur est bien inséré dans le plateau en poussant vers le
bas sans le soulever librement.

- Tirez le siége du plateau sans appuyer sur le bouton-poussoir latéral situé sur le plateau pour
vérifier que le tube connecteur du siége est correctement verrouillé en place avant ufilisation.

- Viérifiez toujours que le bouton du siege est bien serré.

- Retirez le tube connecteur en appuyant sur le bouton-poussoir latéral sur le plateau.

- Pour enlever le repose-pieds, dévissez le bouton sur le repose-pieds, puis enlevez-le. Une
fois le repose-pieds enlevé, couvrez ver ['orifice situé dans le plateau avec le bouton dans le
pack (voir diagramme 8-10) .

- Un couvercle GLOBBER est fourni pour couvrir lorifice situé derriere e siége en mode
porteur. Celui-ci peut étre monté sur la colonne de la barre en T pour le stockage. (voir
diagramme E)

MONTAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 3)

- Insérez la colonne de la barre en T dans le tube intégré a avant du plateau de la trottinette
entre les deux roues avant.

- Assurez-vous que vous entendez un « clic » lorsque la bille a ressort située sur 'un des cotés
en bas de la colonne est en place en mode trotinette.

- Pour relécher la barre en T ou pour plier ou déplier la trottinette, mettez un pied sur le plateau,
appuyez sur le bouton pressoir situé sur le coté du plateau et tirez sur la barre en YT vers
vous a un angle de 30 degrés. (voir diagramme 17-19)

Le Pilotage: Le pilotage de GO*UP FOLDABLE PLUS se fait par inclinaison intuitive du corps

(Schéma B).

- L'enfant penche a droite, GO*UP FOLDABLE PLUS toume & droite !!!

- L'enfant penche a gauche, GO*UP FOLDABLE PLUS tourne a gauche !!!

Pour les plus petits, sur une surface plane et en ligne droite, GO-UP FOLDABLE PLUS dispose

d'un systeme de blocage de direction pour un meilleur équilibre et un apprentissage plus facile.

- Pour enclencher, appuyer sur le bouton avant (Schéma C)

- Pour relacher, appuyer sur le bouton rouge en dessous (Schéma D)

Pendant utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, I'enfant pousse avec un de ses
deux pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.

- Freinage : un frein est situé a larriére, lorsque nécessaire, lenfant doit appuyer dessus pour
ralebnltir. II'convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des dérapages ou perte de
stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter des pantalons,
chemises a manches longues afin d'‘éviter les blessures en cas de chute.

- Bien expliquer a I'enfant comment verrouiller la trottinette, avant toute ufilisation.

Entretien / maintenance

Un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, I'huile ou le sable,
ce qui endommagerait vos roulements.

- Les roues : [usure des roues est normale aprés un certain temps, elles peuvent se trouer
lorsqu'elles sont utilisées sur des surfaces rugeuses, notamment la roue arriere sur laquelle
s'exerce le freinage. Il convient de les vérifier réguliérement et de les remplacer pour plus
de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d‘origine en dehors
de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la maintenance.

- Ecrous et axes : il convient également de les vérifier régulierement.

Ceux-ci peuvent :

- se desserrer apres un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer

- perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.
- Nettoyage : nettoyer la trottinette avec un chiffon doux et un peu d'eau.

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a I'adresse suivante :
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de 2 ans a
compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas 'usure normale, les pneus,
les tubes ou les cébles, ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une
maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit;

-loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou consécutifs dus
[uiisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de
garantie, elle doit étre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder loriginal de votre ticket de caisse avec ce manuel et
écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des pieces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site intemet:
www.globber.com

(® FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung! Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im StraRenverkehr zu verwenden.

20 kg max.: Sitz-Modus (Kinderwagen, aufsitzer)

50 kg max.: Roller-Modus

Sitz-Version: Achtung! Nicht fiir Kinder iber 36 Monate geeignet, da der Haltebiigel des Sitzes

eine beschrénkte Tragfahigkeit hat. Der Sitz kann nur zusammen mit dem Produkt verwendet

werden, wenn die Fiihrungsstange durch den Rastknopf, der sich am oberen Ende der Stange
befindet, von den Eltem vollstandig arretiert wurde. Driicken Sie den Rastknopf herunter, um die

Lenkung der Réder zu blockieren, wahrend der Sitz montiert wird.

Nehmen Sie den Roller und alle Zubehdrteile aus der Verpackung. Uberpriifen Sie, ob alle

bendtigten Teile vorhanden sind, und lesen Sie vor dem Gebrauch die Montageanleitung.

Bewahren Sie die Verpackung bis zum Abschluss der Montagearbeiten auf.

All Montage- und Bedi i .

Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Uberpriifen Sie vor

jedem Gebrauch, ob das Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie alle fir das Spielen nicht

bendtigten Elemente, bGO.UPr Sie Ihrem Kind den Roller Uiberlassen. Die Lenkung des Rollers
erfordert eine gewisse Geschicklichkeit: Der Roller darf daher nur mit Vorsicht benutzt werden,
um Stiirze und ZusammenstoRe, bei denen das Kind oder Dritte verletzt werden konnten, zu
verhindem.

Fir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausriistung: Helm, Schuhe, Ellbogen-,

Handgelenk- und Knieschiitzer. Bringen Sie Ihrem Kind bei, wie es den Roller auf sichere und

verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann gefahrlich sein und kann beim Betrieb auf 6ffentlichen StraRen Unfalle
verursachen. Nicht auf 6ffentlichen Stralien benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, geraumten, sauberen und trockenen Fléchen zu
benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall fihren
kénnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder bei schlechter
Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder miissen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindem gleichzeitig benutzt werden!

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttern fest sitzen und
die Lenkstange rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das Schnellverriegelungssystem
der Lenksaule und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und dirfen nicht beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position fixiert werden,
indem man die Kugel im untersten Schiitz einschnappen l&sst. (Siehe Abbildung ,A%)

- Uberpriifen Sie auch den VerschleiR der Réder.

MONTAGE UND VERWENDUNG DES SITZES FUR DIE VERWENDUNG DES LAUFRADS/

ROLLERS (SIEHE SEITE 2)

- GO+UP FOLDABLE PLUS wird mit einem Verbindungsrohr zum Anbringen des Sitzes
geliefert. Es gibt 2 mdgliche Sitzhhen: 23,9 - 27,4 cm vom Boden gemessen.

Firr eine angenehme Fahrt sollten die Fiie des Kindes entspannt die FuRraste und den
Boden ereichen.

- Schieben Sie den Sitz zum Anbringen auf das Verbindungsrohr. Wahlen Sie die gewiinschte
Hahe, ziehen Sie dann den Drehknopf mit beiden Hénden fest, um sicherzustellen, dass der
Sitz sicher fixiert ist (Abbildung 1-2).

- Stecken Sie das Verbindungsrohr in die Offnung der integrierten Rohre vom am Roller
zwischen den beiden Vorderrédern. Das Verbindungsrohr muss entsprechend der Pfeilrichtung
am Verbindungsrohr (Abbildung 3) eingesteckt werden und die Federkugeln an der Seite des
Verbindungsrohres miissen einrasten, damit der Sitzrahmen sicher fixiert ist (Abbildung 3).

- Legen Sie die FuRraste in die richtige Richtung zeigend auf das Trittbrett. Vergewissem Sie
sich, dass der Drehknopf fest angezogen ist (Abbildung 5-6).

- Achtung! Versuchen Sie vor der Benutzung, den Sitz vom Trittbrett nach oben wegzuziehen,
ohne den Druckknopf an der Seite des Trittbretts zu driicken, um zu priifen, ob das
Sitzverbindungsrohr sicher eingerastet ist.

Mitfahrmodus:

- Schieben Sie das Rohr fir die Schiebestange hinten in den Sitzrahmen. Richten Sie die
Federkndpfe an den Einkerbungen im Sitzrahmen aus und stecken Sie sie fest (Abbildung 4).
Kontrollieren Sie, dass die Federkndpfe richtig eingerastet sind.

- Passen Sie die Hohe der Schiebestange nach Wunsch des Eftenteils an (3 mogliche
Positionen , Abbildung A). Lésen Sie dazu die Schnellklemme an der Griffstange. Befestigen
Sie die Griffstange wieder mit der Schnellklemme, wenn die gewiinschte Hohe erreicht ist.

- Die Griffstange fiir die Eftern dient dazu, das Kind wéhrend der Fahrt zu begleiten. Montieren
Sie die FuRraste (Abbildung 5-6). Stellen Sie die Fiie des Kindes auf die Fulraste, dann
kann eine erwachsene Person mithilfe der Griffstange schieben.

- Achtung! Ein Erwachsener muss stets den Schiebegriff fiir Eltern halten, wenn die Fiie des
Kindes auf der Fuliraste stehen und beide Hénde auf dem Sitzlenker liegen, damit das Kind
nicht stiirzt.

Laufradmodus:

- Entfemen Sie das Rohr fiir die Schiebestange hinten aus dem Sitz, indem Sie die 2
Federkugeln driicken.

- Losen Sie zum Entfemen der FuRraste den Drehknopf daran, nehmen Sie die FuRraste dann
vom Trittbrett. Wenn Sie die FuBraste entfernt haben, schlieen Sie das Loch im Trittbret mit
der mitgelieferten Kappe (Abbildung 8-10).

- GO+UP FOLDABLE PLUS ist mit einem verstellbaren Sitz ausgestattet, der an die GroRe
des Kindes angepasst werden kann (2 Positionen). Ldsen Sie den Drehknopf und schieben
Sie den Sitz nach oben/unten, um die Hohe anzupassen. Richten Sie den Sitz an den
Schraubléchem im Verbindungsrohr aus und ziehen Sie den Knopf mit beiden Handen fest an.

- Achtung! Achten Sie darauf, dass die Fiie des Kindes vom Sitz aus sicher den Boden
ereichen, bevor es losfahrt.



Steuerung: Das Kind sitzt auf dem Sitz und stft sich mit den Fii3en am Boden ab, um

voranzukommen. Am Anfang sollte es beim Abstofen allerdings vorsichtig sein.

Hinweise:

- Kontrollieren Sie immer, dass das Verbindungsrohr sicher mit dem Trittbrett verbunden ist,
indem Sie von oben drlicken, ohne es dabei anzuheben.

- Versuchen Sie vor der Benutzung, den Sitz vom Trittbret nach oben wegzuziehen,
ohne den Druckknopf an der Seite des Trittbretts zu driicken, um zu priifen, ob das
Sitzverbindungsrohr sicher eingerastet ist.

- Kontrollieren Sie immer, ob der Drehknopf am Sitz fest angezogen ist.

- Eq_tfekrnen Sie das Verbindungsrohr, indem Sie den Druckknopf an der Seite des Trittbretts

riicken.

- Losen Sie zum Entfernen der FuBraste den Drehknopf daran, nehmen Sie die FuBraste
dann vom Trittbrett. Wenn Sie die FuRraste entfernt haben, schlieien Sie das Loch im
Trittbrett mit der mitgelieferten Kappe (Abbildung 8-10).

- Eine GLOBBER-Abdeckung wird geliefert, um das Loch hinter dem Sitz im Mitfahrmodus
zu schlieBen. Diese kann zur Aufbewahrung an der Schiebestange befestigt werden.
(Abbildung E)

MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 3)

- Stecken Sie auf die Lenk je in das Loch der i

zwischen den beiden Vorderradern.

- Fiir den Rollermodus miissen die Federkugeln an beiden Seiten des unteren Abschnitts der

Stange einrasten.

- Um die Lenkerstange zu l6sen oder ein- bzw. aufzuklappen, stellen Sie Ihren Fuf auf

das Trittbrett, drlicken Sie den Druckknopf an der Seite des Trittbretts und ziehen Sie die
Lenkerstange in einem Winkel von 30 Grad nach hinten (Abbildung 17-19).

Steuerung: Die Steuerung des GO-UP FOLDABLE PLUS erfolgt durch intuitives Neigen des

Korpers (Abb. B).

- Das Kind beugt sich nach rechts, GO*UP FOLDABLE PLUS dreht nach rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, GO-UP FOLDABLE PLUS dreht nach links!

Fir die Allerkleinsten bietet GO-UP FOLDABLE PLUS eine Vorrichtung zur Blockierung der

Steuerung, damit sie auf ebenen Oberfléchen besser im Gleichgewicht bleiben und leichter

fahren lemen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken (Abb. C).

- Zum Ausrasten des Systems auf den roten unteren Knopf driicken (Abb. D).

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Handen an den Griffen der Lenkstange mit einem Fuf auf
den Roller steigen und sich mit dem anderen FuR abstoRen, um vorwarts zu rollen. Das Kind
sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss betatigt werden, um den Roller
anzuhalten. Es empfiehlt sich, die Bremse nur schrittweise zu betatigen, um ein Rutschen
des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten.

1 Rohre vorn am Roller

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen darliber hinaus, lange Hosen und
langérmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Erklaren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelméBige Pflege ist wichtig filr die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder Sand. die Radlager konnten
beschadigt werden.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder kénnen beim Gebrauch auf rauen
Oberflachen Locher bekommen.Vor allem das Hinterrad, auf das die Bremse wirkt, und das
nach einigen Stunden Bremswirkung zur Verformung neigt.Die Réder miissen regelmaRig
kontrolliert und im Bedarfsfall aus Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veranderungen am Produkt: das Originalprodukt darf keinesfalls verandert werden,
abgesehen von den Angaben in den vorliegenden Hinweisen bezliglich der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelmaRig kontrolliert werden. Sie kdnnen sich
nach einiger Zeit [6sen und miissen in diesem Falle angezogen werden.

Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.
- Reinigung: Reinigung kdnnen Sie den Roller durch mit weiches Tuch mit ein wenig Wasser.

Weitere Informationen
Fiir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum frei von
Produktionsfehlem ist. Diese beschrénkte Garantie gilt nicht fiir normale Abnutzung, Reifen, Rohre,
Kabel oder jegliche Beschadigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche
Wartung oder falsche Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

. ig als zur Freize aftigung oder als verwendet wird;
«in irgendeiner Weise modifiziert wird;
+ vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zufallige oder nachfolgende Verluste und Schéden, die beim direkten
oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss
diese bei dem Geschaft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser
Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten steht.

Ersatzteile

Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kdnnen, besuchen Sie bitte unsere Webseite
www.globber.com

G DEUTSCH



® EsPAROL

ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia! Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar en lugares

con tréfico.

20 kg méx.: Modo asiento (Silla de paseo, correpasillos)

50 kg méx.: Modo patinete

Modo asiento. Advertencial No apto para nifios mayores de 36 meses debido al limite

de resistencia del armazon del soporte del sillin. El sillin solo puede utilizarse con este

producto cuando la direccion esta completamente bloqueada por los padres mediante

el botdn de blogueo ubicado en el lado superior del conjunto de la direccion. Presione

hacia abajo el botdn de bloqueo para bloguear la direccién de las ruedas al montar

elsillin.

Saque el patinete y todas las piezas del carton. Exponga ante usted todas las piezas

y lea las instrucciones de montaje antes de la utilizacion. Guardar el embalaje hasta el

final del montaje.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable. Antes de utilizarlo comprobar,

ante todo, que el juguete esté bien montado. Retirar todos los elementos que no sean

necesarios para el juego antes de entregar el juguete a su hijo. Debido a la habilidad

requerida para manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucion con el fin de evitar

caerse, chocarse, herir al usuario o a terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco, zapatos, coderas, mufiequeras y

rodilleras. Ensefie al nifio a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacion

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar en accidentes de tréfico cuando se
opera enla via publica. No lo use en la via publica.Utilizar preferiblemente en una
via plana y limpia, donde no haya gravas ni grasas en €l suelo.Evitar los baches,
alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar con él
por la noche o en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervision de un adulto.

- No permita que més de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendicula-

ridad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo rapido de
la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados correctamente
y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloquear en la posicion mas baja
situando la bola en el orificio més bajo. (ver ilustracion «Ax)

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

MONTAJE Y USO DEL ASIENTO PARA UTILIZARLO COMO DRAISIANA/ PORTA-

DOR (VER PAGINA 2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS viene con un tubo conector que se usa para fijar el asiento.
Posee 2 alturas de asiento diferentes disponibles: 23,9 - 27,4 cm desde el suelo.
Para montar cémodamente, los pies de su hijo deberan tocar el reposapiés y el suelo
con facilidad.

- Enganche el asiento al tubo conector deslizandolo en el tubo. Seleccione la altura
deseada y apriete la perilla, usando ambas manos para comprobar que el asiento esta
bien fijado en su lugar. (ver diagrama 1-2)

- Inserte el tubo conector en el orificio integrado del tubo ubicado en la parte delantera
de la plataforma del patinete entre las dos ruedas delanteras. Inserte el tubo conector
enla direccion correcta siguiendo la flecha del tubo conector (ver diagrama 3) y
compruebe que la bola de resorte en el lateral del tubo se engancha en su lugar con
un clic para sujetar de forma segura el armazon del asiento (ver diagrama 3).

- Coloque el reposapiés en la plataforma en direccion correcta. Verifique que la perilla
esta bien apretada y fijada de forma segura. (ver diagrama 5-6)

- jAdvertencia! Tire hacia arriba del asiento en la plataforma sin presionar el boton de
presion lateral de la plataforma para comprobar que el tubo conector del asiento esta
bloqueado de forma segura en su lugar antes de usar el producto.

Modo sentado:

- Inserte la barra del manillar por el agujero trasero del cuadro de soporte del sillin.
Alinee los botones de bloqueo con los agujeros en el cuadro de soporte del sillin y
encéjelos (imagen 4). Compruebe de nuevo que el botén de bloqueo esté insertado y
asegurado correctamente.

- Ajuste la altura del manillar al gusto del padre o la madre (hay 3 posiciones dispo-
nibles, ver diagrama A). Afloje el cierre répido de la barra del manillar cuando lo ajuste.
Apriete el cierre répido para asegurar el manillar una vez ajustado.

- El manillar parental puede utilizarse para acompafiar a los nifios cuando utilizan la uni-
dad. Instale el reposapiés (ver diagrama 5-6). Ponga los pies del nifio en el reposapiés
cuando el adulto empuie la unidad desde el manillar parental (barra en T).

- jAdvertencia! Afin de evitar que el nifio se caiga, siempre debe haber un adulto suje-
tando el mango parental cuando los pies del nifio estdn apoyados en el reposapiés y
ambas manos estan en el manillar del asiento.

Modo de bici para andar:

- Retire la barra del manillar del orificio trasero del asiento presionando las dos bolas
de resorte.

- Para quitar el reposapiés, desenrosque la perilla del reposapiés y luego retire el
reposapiés. Una vez retirado, cubra el orificio de la plataforma con el botén incluido
(ver diagrama 8-10).

- GO-UP FOLDABLE PLUS viene con un sillin regulable para poder adaptario a la altura
del nifio (2 posiciones). Desenrosque la perilla y ajuste la altura del sillin deslizandolo



verticalmente. Alinee el sillin con los agujeros del cuadro de soporte del sillin y vuelva a
apretar la perilla con ambas manos.

- jAdvertencia! Antes de montar, asegurese de que los pies del nifio pueden tocar el
suelo sin problemas en el modo sentado.

El pilotaje: Cuando va sentado en el sillin, el nifio empuja con sus pies en el suelo para

avanzar. Debe ir con cuidado al principio.

Notas:

- Compruebe siempre que el tubo conector esté bien insertado en la plataforma
empujandolo hacia dentro y sin que se afloje al levantario.

- Tire hacia arriba del asiento en la plataforma sin presionar el boton de presion lateral
de la plataforma para comprobar que el tubo conector del asiento esté bloqueado de
forma segura en su lugar antes de usar el producto.

- Compruebe siempre que la perilla del asiento esté bien apretada.

- Retire el tubo conector presionando el botdn de presion lateral de la plataforma.

- Para quitar el reposapiés, desenrosque la perilla del reposapiés y luego retire el
reposapiés. Una vez retirado, cubra el orificio de la plataforma con el botén incluido
(ver diagrama 8-10).

- Seincluye una capucha GLOBBER para cubrir el agujero detrés del sillin en el modo
sentado. Esta puede ponerse en la columna del manillar para su almacenamiento.
(ver diagrama E).

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 3)

- Inserte la columna de la barra en T en el orificio integrado del tubo ubicado en la parte
frontal de la plataforma del patinete entre las dos ruedas delanteras.

- Verifique que las dos bolas de resorte en ambos lados de la parte inferior de la
columna encajan en su lugar con un clic para el modo de patinete.

- Para liberar la barra en T o plegar/desplegar el patinete, pise sobre la plataforma con
un pie, presione el botdn de presién ubicado en el lateral de la plataforma y tire de la
columna de la barra en T a un angulo de 30 grados. (ver diagrama 17-19)

El pilotaje: el pilotaje de GO-UP FOLDABLE PLUS se hace por inclinacién intuitiva del

cuerpo (llustracion B).

- El nifio se inclina hacia la derecha, jGO*UP FOLDABLE PLUS gira a la derecha!

- El nifio se inclina hacia la izquierda, jGO-UP FOLDABLE PLUS gira a la izquierda!

Para los més pequefios, en superficies llanas y en linea recta, GO-UP FOLDABLE

PLUS cuenta con un sistema de blogueo de direccion para que mantengan mejor el

equilibrio y que les resulte més facil aprender.

- Para enganchar, pulse el botdn delantero (llustracion C)

- Para soltar, pulse el boton rojo inferior (llustracion D)

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los dos
pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar pantalones y
camisas de manga larga con el fin de evitar herirse en caso de caida.

- Explicar debidamente al nifio como bloquear el patinete, antes de cualquier utilizacion.

Por idad, p pese por el imiento del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los
rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar
continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre la que se
ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningtin concepto
aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo de
Sgno tiempo y habria que apretarlos. Si pierden eficacia, cdmbielos por otros nuGO.

s.

- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un poco de agua.

Informacion adicional

Si tiene dudas o preguntas, constitenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esté libre de defectos de fabricacion por

un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre

el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida
causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

+ sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

+ sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o

consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de

garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirid.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del

producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
www.globber.com

(® EsPAROL



® ITALIANO

INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Awvertenzal Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.

Non usare nel traffico.

20 kg max.: Modalita con sedile (passeggino, cavalcabile)

50 kg max.: Modalita monopattino

Modalita con sedile: Avvertenza! Questo prodotto non & adatto a bambini di eta superiore

a 36 mesi a causa della limitata resistenza del telaio di supporto del sedile. Il sedile puo

essere installato sul prodotto solo quando lo sterzo & completamente bloccato dall'adulto

tramite il pulsante di bloccaggio situato sul lato superiore del gruppo sterzo. Premere il

pulsante di bloccaggio per bloccare lo sterzo prima di installare il sedile.

Estrarre il monopattino e tutti i pezzi dalla scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere

le istruzioni di montaggio prima dell'uso. Conservare limballaggio fino alla fine del

montaggio.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile. Verificare, prima di

ogni uso, che il giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti gli elementi non

necessari per il gioco prima di affidare il giocattolo al bambino. Per le qualita di destrezza

richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela al fine di evitare cadute o urti che

possono causare lesioni al bambino o a terze persone.

Usare un'apposita attrezzatura di protezione, come casco, scarpe e protezioni per

gomiti, polsi e ginocchia. Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo sicuro

e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- Il monopattino pud essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato sulla
strada pubblica. Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e sostanze
grasse. Evitare di circolare su dossi e tombini che possono causare incidenti.

- Ifmonopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di notte o
nelle ore di scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a piti di un bambino di salire contemporaneamente sul monopattino.

Prima e dopo l'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare l'altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita del
manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido dello
sterzo e assi delle ruote dGO.UPno essere correttamente regolati e non danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione piti bassa
passando la sfera nella scanalatura pit bassa (vedere diagramma ‘A)

- Verificare anche l'usura delle ruote.

MONTAGGIO E UTILIZZO DELLA SELLA PER USARE IL MONOPATTINO COME

BICICLETTA SENZA PEDALI/GIOCO CAVALCABILE (VEDI PAGINA 2)

- GO*UP FOLDABLE PLUS & fornito con un tubo di raccordo che serve per fissare il
sedile. ll sedile puo essere regolato a 2 diverse altezze: 23,9 e 27,4 cm da terra.

Per un uso confortevole, i piedi del bambino devono toccare facimente i poggiapiedi
e il pavimento.

- Fissare il sedile al tubo di raccordo facendolo scorrere sul tubo medesimo. Selezionare
l'altezza preferita, quindi stringere la manopola, usando entrambe le mani per assicu-
rarsi che il sedile sia saldamente in posizione. (vedere il diagramma 1-2)

- Inserire il tubo di raccordo nel foro del tubo integrato sulla parte anteriore della pedana,
tra le due ruote anteriori. Assicurarsi di inserire il tubo di raccordo nella direzione corretta
seguendo la freccia sul tubo medesimo (vedere il diagramma 3) e assicurarsi che la
sfera a molla sul lato del tubo di raccordo scatti in posizione, cosi da tenere saldamente
il telaio del sedile (vedere il diagramma 3).

- Posizionare il poggiapiedi sulla pedana nella direzione corretta. Assicurarsi che la
manopola sia serrata e fissata saldamente. (vedere il diagramma 5-6)

-Awvertenzal Sollevare il sedile dalla pedana senza premere il pulsante laterale sulla
ztellssa per verificare che il tubo di raccordo del sedile sia bloccato in posizione prima

lelluso.

Modalita cavalcabile:

- Inserire il tubo del manubrio nel foro posteriore del telaio di supporto del sedile. Alineare
i pulsanti a molla con le tacche nel telaio di supporto del sedile e bloccarli (Figura 4).
Assicurarsi che il pulsante a molla sia scattato e bloccato correttamente.

- Regolare ['altezza del manubrio in base all'altezza dell'adulto (sono disponibili 3
posizioni , vedere il diagramma A). Allentare la morsa a rilascio rapido del manubrio
durante la regolazione. Serrare la morsa a rilascio rapido per fissare il manubrio dopo
la regolazione.

- Ilmanubrio pud essere usato dalladulto per accompagnare il bambino durante [uso.
Installare i poggiapiedi (vedere il diagramma 5-6). Il bambino puo posizionare i piedi sul
poggiapiedi, € 'adulto pud spingerlo usando il manubrio.

- Awvertenzal Per evitare che il bambino cada, & necessario che un adulto mantenga
sempre la maniglia del genitore quando i piedi del bambino sono sul poggiapiedi ed
entrambe le mani sono sul manubrio del sedile.

Modalita bicicletta senza pedali:

- Rin;luovere il tubo del manubrio dal foro posteriore del sedile premendo le 2 sfere a
molla.

- Per rimuovere il poggiapiedi, svitare la manopola sullo stesso, quindi procedere alla
rimozione effettiva. Una volta fatto, coprire il foro sulla pedana con 'apposito cappuccio
(vedere il diagramma 8-10).

- GO*UP FOLDABLE PLUS & dotato di un sedile regolabile che si adatta all‘aftezza del
bambino (2 posizioni). Svitare la manopola e fare scorrere il sedile verso Ialto o verso



il basso. Allineare il sedile ai fori situati nel tubo di raccordo e serrare la manopola con
entrambe le mani.

- Awvertenza! Prima dell'uso in questa modalita, assicurarsi che il bambino tocchi il
pavimento con i piedi.

Guida: per avanzare, il bambino deve darsi la spinta con i piedi sul pavimento mentre &

ieduto sul sedile. Procedere con cautela all'inizio.
ote:

- Assicurarsi sempre che il tubo di raccordo sia fissato saldamente alla pedana premen-
dolo verso il basso senza sollevare leggermente.

- Sollevare il sedile dalla pedana senza premere il pulsante laterale sulla stessa per
verificare che il tubo di raccordo del sedile sia bloccato in posizione prima delluso.

- Assicurarsi che la manopola del sedile sia fissata saldamente.

- Rimuovere il tubo di raccordo premendo il pulsante laterale sulla pedana.

- Per rimuovere il poggiapiedi, svitare la manopola sullo stesso, quindi procedere alla
rimozione effettiva. Una volta fatto, coprire il foro sulla pedana con 'apposito cappuccio
(vedere il diagramma 8-10).

- Insieme al prodotto & fornito un cappuccio GLOBBER per coprire il foro dietro il sedile in
modalita cavalcabile. Quando non € in uso, il cappuccio puo essere fissato alla colonna
del manubrio. (Vedere il diagramma E)

MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 3

- Inserire la colonna del manubrio nel foro del tubo integrato sulla parte anteriore della
pedana, tra le due ruote anteriori.

- Assicurarsi che le due sfere a molla su ambo i lati della parte inferiore della colonna
scattino in posizione per la modalita monopattino.

- Per sbloccare il manubrio o aprire/chiudere il monopattino, salire sulla pedana con il
piede, premere il pulsante laterale sulla pedana e riportare la colonna del manubrio a
un'angolazione di 30 gradi. (vedere il diagramma 17-19)

Guida: GO-UP FOLDABLE PLUS si guida intuitivamente inclinando il corpo (schema B).

- Se il bambino si inclina verso destra GO-UP FOLDABLE PLUS gira a destra.

- Se il bambino si inclina verso sinistra GO*UP FOLDABLE PLUS gira a destra.

Per i piti piccoli, GOUP FOLDABLE PLUS dispone di un sistema di blocco dello sterzo

da utilizzare su una superficie piana e su rettilineo per consentire un migliore equilibrio ed

imparare pit facilmente.

- Per innestare premere il pulsante anteriore (schema C)

- Per disinnestare premere il pulsante rosso in basso (schema D)

Durante 'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate sul manubrio, spingere con un piede
per muoversi in avanti. Allinizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata & fissato sul retro; il bambino lo azionera con un piede
quando & necessario rallentare. Premere in modo graduale per non rischiare di slittare
o perdere equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia vivamente di indossare pantaloni
camicia a maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di caduta.- Spiegare bene al
bambino come bloccare il monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio 0 sabbia perché si potrebbero
danneggiare i cuscinetti a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano utilizzate
troppo spesso su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore su cui si esercita la
frenata. Per maggiore sicurezza si consiglia di verificare periodicamente le ruote e di
sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato nelle istruzioni relative alla
mgar]ut?nzione, € assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al prodotto
originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto che possono
svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione. Nel
caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sosfituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e poca acqua.

Informazioni aggiuntive

Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione allindirizzo contact@globber.com
GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2
anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme,
tubi 0 cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio,
manutenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia limitata non & valida se il prodotto:
+ & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

+ & stato modificato in qualsiasi modo;

+ & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o consequenziali
dovuti direttamente o indirettamente alluso del prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se € stata acquistata un'estensione della garanzia,
rivolgersi al negozio presso cui € stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il nome
del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web
www.globber.com

(G ITALIANO
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Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het verkeer.

Max. 20 kg.: zittingmodus (wandelwagen, loopwagen)

Max. 50 kg. stepmodus

Zittingmodus: Waarschuwing! Niet gebruiken door kinderen ouder dan 36 maanden

omwille van de beperkte stevigheid van het zadelbeugelframe. Het zadel kan alleen

met dit product worden gebruikt wanneer de besturing volledig door de ouders wordt

vergrendeld met behulp van de vastzetknop die zich aan de bovenkant van het stuur

bevindt. Duw de vastzetknop omlaag om de besturing van de wielen te vergrendelen

wanneer het zadel wordt gemonteerd.

Neem de step en alle onderdelen uit de verpakking. Controleer alle onderdelen, en lees

voor het gebruik de instructies voor montage. Bewaar de verpakking tot de montage is

voltooid.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelijke volwassene.

Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze is gemonteerd.

Verwijder al het toebehoren dat niet voor het spel noodzakelijk is, voordat u het speelgoed

aan uw kind geeft. In verband met de vereiste behendigheid, dient het speelgoed met

voorzichtigheid te worden gebruikt om event ueel vallen of botsen, waarbij de gebruiker of

derden gewond kunnen raken, te vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit een helm, schoenen,

elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op een veilige en

verantwoordelijke manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlik zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er gebruik
van wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare weg.Bjj
voorkeur te gebruiken op een viakke en schone ondergrond, zonder steentjes of
verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die een ongeluk kunnen
veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te
gebruiken tijdens de nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertijd op de scooter rijdt.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid en of
het stuur precies haaks staat t.o.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen niet
beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand door
de kogel in het laagste gat te plaatsen. (zie ‘A’ diagram)

- Controleer tevens de slitage van het loopviak van de wielen.

MONTAGE EN GEBRUIK VAN HET ZITJE VOOR GEBRUIK ALS DUW-/

LOOPWAGEN (ZIE PAGINA 2)

- GO+UP FOLDABLE PLUS wordt geleverd met een verbindingsbuis die wordt gebruikt
om de ztting te bevestigen. Er zijn 2 verschillende zithoogtes mogelik: 23,9 - 27,4 cm
van de grond.

Voor een comfortabel gebruik moeten de voeten van uw kind de voetsteun en de grond
gemakkelik kunnen raken.

- Bevestig het zadel aan de verbindingsbuis door het op de buis te schuiven. Kies de
gewenste hoogte en draai de knop vervolgens goed vast om ervoor te zorgen dat het
zadel goed op zijn plaats zit. (zie afbeelding 1-2)

- Steek de verbindingsbuis in het geintegreerde buisgat aan de voorzijde van het
scooterdek tussen de twee voorwielen. Zorg ervoor dat u de verbindingsbuis in de juiste
richting plaatst volgens de pijl op de verbindingsbuis (zie afbeelding 3).

- Plaats de voetsteun op het dek in de juiste richting. Zorg ervoor dat de knop is
aangedraaid en goed vastzit. (zie afbeelding 5-6)

- Controlepunt: Trek het zadel van het dek omhoog zonder de zijknop te drukken om te
controleren of de verbindingsbuis van het zadel voor gebruik veilig is vergrendeld.

Wandelwagenmodus:

- Steek de stuurbuis in het achterste gat van de zadelsteunstang. Lijn de veerknoppen uit
met de inkepingen in de zadelsteunstang en zorg dat deze vergrendeld ziin (afbeelding
4). Controleer nogmaals of de veerknop correct vergrendeld is.

- Stel de hoogte van de handgreep af naargelang de lengte van de ouder (3 verschillende
posities, afbeelding A). Maak de snelsluiting op het stuur (T-stang) los véor het afstellen.
Maak de snelsluiting op het stuur (T-stang) opnieuw vast na het afstellen.

- De stang kan door de ouder worden gebruikt om het kind te begeleiden tjdens het
gebruik. Installeer de voetsteun (zie afbeelding 5-6). Plaats de voeten van het kind op
de voetsteun. De volwassene duwt met behulp van de handgreep (T-stang).

- Waarschuwing! Een volwassene moet altijd het ouderhandvat vasthouden als de voeten
van het kind op de voetsteun staan. Het kind moet het stuur van het zitie met beide
handen vasthouden om te voorkomen dat het kind valt.

Loopwagenmodus:

- Verwijder de stuurbuis uit het gat aan de achterkant van de zadelsteunstang door op de
twee veerknoppen te drukken.

- Om de voetsteun te verwijderen, draait u de knop op de voetsteun los en verwijdert u
vervolgens de voetsteun. Zodra de voetsteun is verwijderd, dekt u het gat in het dek af
met de knop in de verpakking. (zie afbeelding 8-10).

- De GO*UP FOLDABLE PLUS heeft een verstelbaar zadel en kan worden aangepast
aan de lengte van het kind (2 standen). Draai de knop los en schuif omhoog/omlaag om
de zithoogte te verstellen. Lijn de zitting uit met de schroefgaten in de zadelsteunstang
en draai de knop met beide handen vast.



- Waarschuwing! Zorg ervoor dat de voeten van de kinderen de grond vrij kunnen raken
in de zitstand voordat ze gaan rijden.

Besturing: Het kind duwt met zijn voeten op de grond om vooruit te komen, terwijl het

kind op het zadel zit. Zorg dat uw kind in het begin niet te snel rijdt.

Opmerkingen:

- Controleer altijd of de verbindingsbuis stevig in de voetenplank is geplaatst door deze
stevig naar beneden te duwen.

- Trek het zadel van het dek omhoog zonder de zijknop op het dek in te drukken om te
controleren of de verbindingsbuis van het zadel voor gebruik veilig is vergrendeld.

- Controleer altijd of de zadelknop goed vastzit.

- Verwijder de verbindingsbuis door op de zjjdelingse drukknop op het dek te drukken.

- Om de voetsteun te verwijderen, draait u de knop op de voetsteun los en verwijdert u
vervolgens de voetsteun. Zodra de voetsteun is verwijderd, dekt u het gat in het dek af
met de knop in de verpakking. (zie afbeelding 8-10).

- Een GLOBBER-afdekking is meegeleverd om het gat achter het zadel te bedekken
in de wandelwagenmodus. Deze kan op de T-stang worden gemonteerd voor opslag.
(zie afbeelding E)

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 3)

Steek de T-balk-kolom in het geintegreerde buisgat aan de voorzijde van het scooterdek

tussen de voorwielen.

Zorg ervoor dat de twee veerballen aan weerszijden van de onderkant van de kolom op

hun plaats "klikken" voor de scootermodus.

Om de T-balk te ontgrendelen of de scooter in te klappen/uit te klappen, stap t u uw voet

op het dek, drukt u op de drukknop aan de zijkant van het dek en trekt u de T-balk-kolom

terug in een hoek van 30 graden. (zie afbeelding 17-19)

Besturing: GO-UP FOLDABLE PLUS wordt bestuurd door het lichaam intuitief schuin

te houden (schema B).

- Als het kind naar rechts buigt, gaat GO-UP FOLDABLE PLUS naar rechts!

- Als het kind naar links buigt, gaat GO-UP FOLDABLE PLUS naar links!

Vloor op een viak en recht opperviak is GO-UP FOLDABLE PLUS voor de allerkleinsten

uitgerust met een systeem dat de richting vastzet, voor een beter evenwicht en om

gemakkeliker met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen drukt u op de knop aan de voorziide (schema C)

- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode knop aan de onderziide (schema D)

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u zich met
een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin voorzichtig te werk. -
Remmen: aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem met de
voet in om te remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk in, om slippen of verlies van
het evenwicht te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek en een
blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te voorkomen.

- Leg aan het kind it hoe de step te vergrendelen, voor gebruik.

Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen.

- De banden: de banden sliten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op een ruwe
opperviakte, met name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze moeten regelmatig
worden gecontroleerd en zo nodig worden vervangen voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet gewijzigd
worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd. Ze
kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te zitten; dan moeten ze weer worden
aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen ze door nieuwe te
worden vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een beetje water.

Extra informatie

Vloor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een periode van

2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage,

banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde

montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

+ werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

+op om het even welke manier werd aangepast;

+ verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade die op

directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht,

moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw administratie

en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
www.globber.com

(G NEDERLANDS
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Atencao! A utilizar com equipamento de protecgdo. Nao utilizar na via piblica.

20 kg méx.: modo assento (carrinho de passeio, sem pedais).

50 kg méx.: modo trotineta

Modo assento: Aviso! Néo pode ser usado por criangas com mais de 36 meses devido ao
limite de forca da estrutura de suporte do assento. O assento s pode ser usado com este
produto quando o guiador for completamente fixado pelos pais com o botéo de fixagao
existente no lado superior do conjunto do guiador. Prima o botdo de fixagdo para baixo para
fixar a diregdo das rodas quando tiver de montar o assento.

Retire a trotineta e todas as pegas da embalagem. Confirme o contetido da embalagem e
leia as instrugdes de montagem antes da utiizag&o. Conserve a embalagem até ao final da
montagem.

Instrugdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Verificar antes de qualquer
utilizagdo a montagem adequada do brinquedo. Refirar todos os elementos que ndo

sejam necessarios para 0 jogo antes de dar o brinquedo a crianga. Devido as habilidades

necessarias para este brinquedo, 0 mesmo deve ser utilizado com precaugéo, com vista
aevitar quedas ou colisdes que possam ferir o utilizador ou terceiros. A utilizar com um

equipamento de protegdo adequado, incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras e

protetores de punhos. Ensine a crianca a utilizar o brinquedo de forma segura e responsavel.

Instrugdes de utilizagao

- Atrotineta pode ser perigosa e 0 seu uso pode resultar em acidentes de tréansito quando
utilizada em vias piblicas. N&o utilizar na via plblica. Utiizar de preferéncia sobre uma via
plana e limpa, sem gravilha nem gorduras no chao.

- Evitar superficies com relGO.UPs, grelhas de saneamento, passiveis de provocar um
acidente.

- Atrotineta ndo comporta fardis nem luzes, pelo que convém néo praticar durante a noite
nem em horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigiléncia de um adulto.

- Néo permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao mesmo tempo.

Antes e apds qualquer utilizagdo:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estao bem acionados:

- Veerificar a altura do sistema de diregéo, 0 aperto das porcas, a perpendicularidade do guidao
e aroda dianteira.

- Veerificar a totalidade dos elementos de conexao; o travéo, o sistema de bloqueamento
rapido da coluna de diregdo, os eixos das rodas devem estar devidamente ajustados e ndo
danficados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posigéo mais baixa mudando o
botéo para a ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘A).

- Veerificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM E UTILIZACAQ DO ASSENTO PARA A UTILIZAGAO COMO DRAISIANA/

VEICULO (CONSULTE A PAGINA 2)

-AGO+UP FOLDABLE PLUS é fomecida com um tubo de ligagéo que € utilizado para fixar
g as$nto. Estao disponiveis 2 alturas diferentes para o assento: 23,9 - 27,4 cm a partir

o chao.
Para um andamento confortavel, os pés da crianga devem tocar faciimente no apoio para
05 pés e no chéo.

- Fixe 0 assento no tubo de ligagéo deslizando-o para o tubo. Selecione a sua altura preferida,
depois aperte 0 manipulo com ambas as maos para garantir que o assento fixa na posicao.
(ver diagrama 1-2).

- Insira o tubo de ligagdo no orificio do tubo integrado na parte da frente da plataforma da
trotineta entre as duas rodas dianteiras. Certifique-se de que insere o tubo de ligagdo na
diregdo correta seguindo a seta no tubo de ligagao (ver diagrama 3) e assegure-se de que a
esfera de mola na parte lateral do tubo de ligagao encaixa com um "clique” na posicéo, para
suportar a estrutura do assento (ver diagrama 3).

- Coloque 0 apoio para os pés na plataforma na diregdo correta. Certifique-se de que o
manipulo  apertado e fica bem fixo. (ver diagrama 5-6)

- Aviso! Puxe 0 assento para cima a partir da plataforma premindo o botéo de presséo lateral
na plataforma para verificar se o tubo de ligagéo do assento esta devidamente travado na
posicao antes da utilizagdo.

Modo de andamento:

- Insira o tubo do guiador no orificio traseiro da estrutura de apoio do assento. Alinhe 0s
botdes acionados por mola com os entalhes da estrutura de apoio do assento e trave
(Figura 4). Verifique novamente se o botdo acionado por mola é acionado e travado
corretamente.

- Ajuste a altura do guiador segundo a preferéncia dos pais (estdo disponiveis 3 posicdes, ver
diagrama A). Quando ajustar solte o grampo de libertagdo rapida no guiador com barra em
T. Apds 0 ajuste, aperte 0 grampo de libertagéo répida para fixar o guiador com barraem T.

- O guiador dos pais pode ser usado para acompanhar as criangas durante a ufilizagéo.
Instale 0 apoio para os pés (ver diagrama 5-6). Coloque 0s pés da crianga no apoio para os
pés e 0 aduto empurra com o guiador dos pais (barra em T).

- Aviso! Um adulto deve segurar sempre a pega parental quando os pés da crianga estiverem
N0 apoio para 0s pés e ambas as maos estiverem nos guiadores do assento, para evitar
que a crianga caia.

Modo de bicicleta:

- Retire 0 tubo do guiador no orificio traseiro da estrutura de apoio do assento pressionando
as 2 esferas acionadas por mola.

- Para retirar 0 apoio para os pés, desenrosque o manipulo no apoio para os pés, depois
retire 0 apoio para os pés. Quando o apoio para os pés for refirado, tape o orificio na
plataforma com o botao da embalagem (ver diagrama 8-10).

-AGO+UP FOLDABLE PLUS ¢ fomecida com um assento ajustavel, que pode ser adaptado
aaltura da crianga (2 posigdes). Desenrosque o manipulo e deslize para cima para ajustar



aaltura do assento. Alinhe 0 assento pelos orificios de rosca no tubo de ligagéo e volte a
apertar o manipulo com ambas as maos.

- Aviso! Certifique-se de que os pés da crianga tocam livremente no chdo no modo de assento
antes de comegar a andar.

A condugdo: Para avangar, a crianga da impulso com os seus pés no chéo, enquanto esta

:lentada no assento. Deve proceder com cuidado para comegar.
otas:

- Veerifique sempre se o tubo de ligagéo esta devidamente inserido na plataforma, empurrando
para baixo sem levantar liviemente.

- Puxe o assento para cima a partir da plataforma premindo o botéo de presséo lateral na
plataforma para verificar se o tubo de ligagéo do assento esta devidamente bloqueado na
posicéo antes da utilizagao.

- Verifique sempre se 0 manipulo do assento est4 devidamente apertado.

- Retire 0 tubo de ligagao premindo o botéo de presséo lateral na plataforma.

- Para refirar 0 apoio para os pés, desenrosque 0 manipulo no apoio para s pés, depois
retire 0 apoio para os pés. Quando o apoio para os pés for retirado, tape o orificio na
plataforma com o botao da embalagem (ver diagrama 8-10).

- E forecida uma cobertura GLOBBER para tapar o orificio por tras do assento enquanto
se esta no modo de andamento: Pode ser montada na coluna da barra em T para
armazenamento. (Ver diagrama E)

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 3)

- Insira a coluna da barra em T no orificio do tubo integrado na parte da frente da plataforma
datrotineta entre as duas rodas dianteiras.

- Certifique-se de que as duas esferas laterais de mola de ambos os lados da parte inferior da
coluna encaixa com um "clique" na posigao para 0 modo de trotineta.

- Para libertar a barra em T ou dobrar/desdobrar a trotineta, coloque o seu pé na plataforma,
prima o botéo de pressao na parte lateral da plataforma e puxe a coluna da barra em T para
trés num &ngulo de 30 graus. (ver diagrama 17-19)

A condugdo: A condugdo da GO-UP FOLDABLE PLUS faz-se pela inclinagéo intuitiva do

corpo (Esquema B).

-Acrianga inclina-se para a direita, a GO*UP FOLDABLE PLUS vira para a direita!

-Acrianga inclina-se para a esquerda, a GO*UP FOLDABLE PLUS vira para a esquerda!

Para os mais pequenos, numa superficie plana e em linha reta, a GO\UP FOLDABLE PLUS

dispﬁfeél d$ um sistema de bloqueio da diregéo para um methor equilibrio € uma aprendizagem

mais facil.

- Para engrenar, premir 0 botéo da frente (Esquema C)

- Para abrandar, premir o botdo vermelho abaixo (Esquema D)

Durante a utilizagdo :

- Em pé, na trotineta, com as duas maos em cada pega, empurrar com um dos seus pés para
avancar. Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira esta um travéo, quando necessario, carregar para abrandar Convém
carregar de forma gradual para evitar as d ou a perda de estabili
- Os sapatos sao obrigatdrios e aconselhamos vivamente o uso de calgas, camisas com
mangas compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de queda.
- Explicar bem a crianga como bloquear a trotineta, antes de qualquer utilizagao.
Conservagdo / manutengao
Uma manutengéo regular é garantia de seguranca:
- Os rolamentos: evitar andar na agua, no dleo ou na areia, o que danificaria os rolamentos.
- As rodas: as rodas desgastam-se apés um determinado tempo, chegando a furar quando
usadas tempo demais numa superficie rugosa, em especial a roda traseira sobre a qual
se exerce a fravagem. Convém verificar regularmente e substitui-las para uma maior
seguranca.
- Modificagdes do produtos: o produto de origem ndo deve ser de modo algum modificado ,
salvo no que se encontra estipulado nas presentes instrugdes relativas @ manutengéo.

- Porcas e eixos: convém igualmente verifica-los com regularidade. Estes podem desapertar-

se apds algum tempo, sendo necessario voltar a aperté-los, ou mesmo perderem a sua
eficacia, obrigando assim a respetiva substituicéo.
- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um pouco de dgua.
Informagéo adicional
Caso tenha diividas, contacte-nos através de: contact@globber.com
GARANTIA
O fabricante garante que este produto nao tem defeitos de fabrico durante um periodo 2 anos
apartir da data de compra. Esta garantia limitada n&o abrange o desgaste normal dos pneus,
tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutencéo ou
armazenamento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada se o produto:
+ For usado de outro modo para além de recreagdo ou transporte;
+ For modificado de algum modo;
+ For alugado.
O fabricante nao se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequenciais devido
auma utilizagdo direta ou indireta deste produto.
A Globber ndo oferece uma extenséo da garantia. Se adquiriu uma extenséo da garantia,
esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.
Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o nome do
produto em baixo.

Pegas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website em
www.globber.com

~
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WAZNE INFORMACJE

NF-EN-71

Ostrzezenie! Koniecznos¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie uzywaé w ruchu

ulicznym.

Maks. 20 kg: tryb siodetka (pchacz, Jezdzik)

Maks. 50 kg: tryb hulajnoga

Tryb siodetka: Ostrzezenie! Z uwagi na ograniczong wytrzymatos¢ wspomika siodetka

zabawka nie nadaje sie dla dzieci powyzej 36 miesigca zycia. Siodetka mozna uzywa¢

w produkcie tylko wtedy, gdy uktad kierowniczy jest catkowicie zablokowany przez rod-

zicw za pomocg przycisku blokujacego znajdujacego sie w gémej czgsci mechanizmu

kierujacego. W przypadku zamontowania siodefka, aby zablokowac ukfad kierowania

kotami, nalezy wcisna¢ przycisk blokujacy.

Zdja¢ ze skutera/hulajnogi wszystkie elementy opakowania.

Sprawdzi¢ obecnos¢ wszystkich czesci i przeczytac instrukcje montazu.

Zachowac opakowanie az do momentu zozenia zabawki.

Ogodlne informacje

Zabawke powinna zlozy¢ osoba dorosa. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ jej

stan. Usuna¢ wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem zabawki dziecku.

Jazda na hulajnodze wymaga pewnej zrecznosci, z tego wzgledu nalezy zachowa¢

ostroznosc, aby uniknac upadku lub kolizji, ktére mogtyby spowodowac obrazenia ciata

uzytkownika lub oséb trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzet ochronny: kask, buty, ochraniacze na fokcie,

nadgarstki oraz kolana. Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego

uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢ niebezpieczne i moze prowadzi¢ do
wypadkéw drogowych. Nie uzywac na drogach publicznych.
Najlepiej jezdziC po ptaskiej i czystej powierzchni, bez zwiru i $ladéw smaru. Unikac
nieréwnosci oraz studzienek, kiore mogtyby spowodowa¢ wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wigc jezdzi¢ nocq ani przy czasie
ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sie odbywac pod stafym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku jednoczesnie.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw blokujacych:

- Sprawdzi¢ wysokos¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie
kierownicy wzgledem przedniego kofa.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy faczace: hamulec, system szybkiego blokowania
kolumny kierowniczej, prawidiowe ustawienie i brak uszkodzen osi két.

- Aby uzyskac¢ minimalng wysokos¢ kierownicy, nalezy ja zablokowa¢ w najnizszym
potozeniu, umieszczajac trzpien w najnizej potozonym otworze. (zob. rys. A)

- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kotek.

MONTAZ | UZYTKOWANIE SIODELKA DO UZYWANIA JAKO ROWEREK

BIEGOWY | JEZDZIK (PATRZ STRONA 2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS jest wyposazony w rurke fgczaca, ktéra stuzy do mocowa-
nia siodetka. Dostepne sg 2 rézne wysokosci siodetka: 23,9 - 27,4 cm od podioza.
Dla zapewnienia wygodnej jazdy stopy dziecka powinny z fatwoscig dotykaé
podndzka i podioza.

- Przymocuj siodetko do rurki taczacej, wsuwajac je do rurki. Wybierz preferowang
wysokos¢, a nastepnie dokrec¢ pokretio, uzywajac obu rak, aby upewnic sie, ze
siodetko jest stabilne na swoim migjscu. (patrz rys. 1-2)

- Wsun rurke faczaca w zintegrowany otwor w przedniej czesci platformy hulajnogi
pomiedzy dwa przednie kota. Upewnij sig, Ze rurka faczaca jest wiozona w odpowied-
nim kierunku zgodnie ze strzalka na rurce fgczacej (patrz rys. 3) i upewnij sig, ze kulka
sprezynujaca z boku rurki faczacej ,zatrzasnie sig” na swoim miejscu, aby pewnie
przytrzymac rame siodetka (patrz schemat 3).

- Umie$¢ podndzek na platformie we wiasciwym kierunku. Upewnij sig, ze pokretio jest
dokrecone i pewnie zamocowane. (Patrz rys. 5-6)

- Ostrzezenie! Wyciagnij siodetko z platformy bez naciskania bocznego przycisku na
platformie, aby sprawdzic, czy rurka faczaca siodetka jest bezpiecznie zablokowana
na miejscu przed uzyciem.

Tryb jezdzik:

- Wiz rure kierownicy do tylnego otworu ramy wspornika siodefka. Wyréwnaj
przyciski sprezynowe z nacigciami w ramie wspornika siodetka i zablokuj (Rysunek
4). Sprawdz doktadnie, czy przycisk sprezynowy jest poprawnie zamocowany i
zablokowany.

- Ustaw wysokos¢ uchwytu na wysokos¢ odpowiednig dla rodzica (3 mozliwe pozycje,
zobacz schemat A). Poluznij szybkozigczke uchwytu T podczas regulacii. Przykrec
szybkoztaczke, by przymocowac uchwyt T po regulacji.

- Uchwyt rodzica moze by¢ uzyty do towarzyszenia dziecku podczas jazdy. Zainstaluj
podnozek (zobacz rys. 5-6). Postaw stope dziecka na podndzku; osoba dorosta
popycha za pomocg uchwytu rodzica (uchwyt T).

- Ostrzezenie! Aby dziecko nie spadio, gdy stopy dziecka znajdujg sig na podnézku,

a obie rece na kierownicy siedzenia, osoba dorosta musi zawsze trzymac uchwyt
dla rodzica.

Tryb rowerka biegowego:

- Wyjmij rure kierownicy z tylnego otworu siodetka, naciskajac 2 kulki sprezynujace.

- Aby wyja¢ podnozek, Aby zdja¢ podndzek, odkreé pokretio na podndzku, a nastepnie
zdejmij podndzek. Po zdjgciu podnézka nalezy przykry¢ otwor w platformie za
pomoca przycisku w opakowaniu. (Patrz rys. 8-10).

- GO-UP FOLDABLE PLUS jest wyposazone w ustawiane siodetko, kiére mozna
dostosowat do wzrostu dziecka (2 pozycje). Odkre¢ pokretio i przesun w gore/w
dot, by ustawi¢ wysokos¢ siodetka. Wyréwnaj siodetko przez otwory $rub w ramie
wspornika siodefka i ponownie przykre¢ pokretio dwiema rekami.



- Ostrzezenie! Upewnij sie, Ze stopy dziecka moga swobodnie dotkna¢ podioza w trybie
siedzenia przed rozpoczeciem jazdy.

Sterowanie: Dziecko odpycha sig stopa, by jechac do przodu, siedzac na siodetku. Na

poczatku musi postgpowac ostroznie.

Uwaga:

- Zawsze sprawdzaj, czy rurka faczaca jest poprawnie wiozona do platformy, w tym
celu popchnij ja bez podnoszenia.

- Wyciagnij siodetko z platformy bez naciskania bocznego przycisku na platformie,
aby sprawdzi¢, czy rurka faczaca siodelka jest bezpiecznie zablokowana na miejscu
przed uzyciem.

- Zawsze sprawdzaj, czy pokretio siodefka jest poprawnie przykrecone.

- Wyjmij rurke taczaca, naciskajac boczny przycisk na platformie.

- Aby wyja¢ podndzek, Aby zdja¢ podndzek, odkre¢ pokretio na podndzku, a nastepnie
zdejmij podndzek. Po zdjgciu podnézka nalezy przykry¢ otwor w platformie za
pomoca przycisku w opakowaniu. (Patrz rys. 8-10).

- Zalgczona pokrywa GLOBBER stuzy do przykrycia otworu z tytu siodetka w trakcie
korzystania z trybu jezdzenia. Montaz mozliwy na kolumnie uchwytu T do prze-
chowywania. (Patrz rysunek E)

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 3)

- W6z kolumne T do zintegrowanego otworu w rurce z przodu platformy hulajnogi
pomiedzy dwa przednie kota.

- Upewnij sig, ze dwie kulki sprezynujace po obu stronach dolnej czesci kolumny
Kiikajg" na miejsce dla trybu hulajnogi.

- Aby zwolni¢ kolumne T lub zlozy¢/roztozy¢ hulajnoge, star na platformie stopa,
nacisnij przycisk z boku platformy i pociggnij kolumne T do tytu pod katem 30 stopni.
(Patrz rys. 17-19)

Sterowanie: Sterowanie GO-UP FOLDABLE PLUS odbywa sig przez intuicyjne

nachylanie ciata (schemat B).

- Kiedy dziecko pochyla sie w prawo, GO*UP FOLDABLE PLUS skreca w prawo!

- Kiedy dziecko pochyla sie w lewo, GO*UP FOLDABLE PLUS skreca w lewo!

Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy w linii prostej, GO-UP FOLDABLE

PLLJS ma system blokowania kierownicy utatwiajacy utrzymanie rownowagi i nauke

jazdy.

- Wigczanie: nacisnag przycisk z przodu (schemat C)

- Wylaczanie: nacisna¢ czerwony przycisk ponizej (schemat D)

Uzytkowanie:

- Stanac prosto na hulajnodze, chwycié uchwyty obiema rekami, odpychac sie jedng z
ndg, aby jechac do przodu. Na poczatku zachowac ostroznosc.

- Hamowanie: z tytu znajduje sig hamulec, w razie potrzeby nalezy na niego nacisna¢ .
Nacisk powinien by stopniowy, aby unikna¢ poslizgu lub utraty réwnowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy zakladanie spodni oraz bluz z
dtugim rekawem, aby uniknag skaleczen w razie upadku.

- Naldeiy wyjasnic dziecku, w jaki sposéb zablokowac hulajnoge przed rozpoczeciem
jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regulama konserwacja gwarantuje bezpieczeristwo:

- Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia tozysk unikac jazdy po wodzie, oleju
lub piasku.

- Kotka: kotka zuzywaja sig po pewnym czasie, a nawet moga w nich powstawa¢
dziury w wyniku zbyt czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegélnie narazone
jest tylne koto, na kidre wywierana jest sita hamowania. Ze wzgledéw bezpieczeristwa
nalezy je regulamie sprawdza¢ i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w oryginalnej
zabawce poza dopuszczonymi w niniejszej instrukcji i dotyczacych konserwacji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regularnie sprawdza¢, poniewaz moga sie poluzowac¢
po pewnym czasie; w takim wypadku nalezy je dokrecic lub wymieni¢ w przypadku
zuzycia.

- Czyszczenie: wytrze¢ skuter przez migkka Sciereczkg z niewielka iloscig wody

Dodatkowe informacje

W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sig z nami: contact@globber.com
GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2
lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia,
opon, rur lub przewodéw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych
niewlasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sig niewazna, gdy produkt

+ jest uzyty w spos6b inny niz do rozrywki lub transportu;

+ jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

+ jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych lub
uszkodzen wynikajgcych bezposrednio lub posrednio z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancji. Jesli zakupites przediuzong gwarancjg,
bedzie ona uznana przez sklep, w ktorym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcja i wpisz ponizej nazwa
produktu.

Czgsci zamienne
Aby zamoéwic czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowej
www.globber.com

® POLsKI
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Advarsel! Beskyttelsesudstyr ber anvendes. Ma ikke anvendes i trafikken.

20 kg max.: Model med seede (Klapvogn, Gacykel).

50 kg max.: Scooter-funktion

Model med saede: Advarsel! Ma ikke anvendes til b over 3 ar pa grund af

saedebeslagets utilstraekkelige styrke. Saedet kan kun bruges med dette produkt,

nar styret er last fast af foraeldrene ved hjeelp af laseknappen placeret pa oversiden

af forgaflen. Tryk laseknappen ned for at lase hjulene, for sedet monteres.

Tag lebehjulet og alle delene ud af aesken.

Leeg alle delene frem og lzes monteringsanvisningen fer brug.

Behold emballagen indtil Iabehjulet er feerdigmonteret.

Generelle anvisninger

Dette legetoj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetejet er monteret korrekt, for det tages i brug.

Fjer alle ungdvendige elementer for at lege med Isbehjulet, fer du giver det il

dit barn. Da legetojet kreever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt for at

undga styrt og sammenstad, som kan kvaeste brugeren eller tredjepersoner.

Legetajet skal bruges med et egnet beskyttelsesudstyr, som omfatter hjelm, sko,

albue-, handleds- og knaebeskyttere. Laer barnet at bruge det pa en sikker og

ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Labehjulet kan veere farligt og medfere trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det ma ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter.
Undga bump og aflgbsriste, som kan forarsage ulykker.

- Labehjulet har hverken lygter eller lamper. Det ma derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét bam at sta op pé lebehjulet samtidigt.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, metrikkernes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal vaere justeret korrekt og de ma ikke vaere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hejde skal blokeres i laveste position ved at fare kuglen ind
i den nederste rille. (se ‘A diagram).

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING OG ANVENDELSE AF SADET TIL BRUG SOM GACYKEL

(SE SIDE 2)

- GO+UP FOLDABLE PLUS leveres med et forbindelsestang, der bruges il at
fastgore saedet. Produktet har 2 forskellige siddehgjder: 23,9 - 27,4 cm fra jorden.
Fo(rj at barnet far en behagelig tur, skal dets fadder let kunne rore fodstetten og
jorden.

- Seet saedet fast pa forbindelsesstangen, ved at glide det pa stangen. Veelg din
foretrukne hejde, og stram derefter handtaget med begge haender for at sikre, at
saedet er sikkert pa plads (se billede 1-2).

- Seet forbindelsesstangen i det integrerede stanghul foran pa scooter-daekket,
mellem de to forhjul. Serg for at szette forbindelsesstangen vender rigtigt i
henhold til pilen pa forbindelsesstangen (se billede 3), nar det saettes i, og serg
for at fiederkuglen pa siden af forbindelsesstangen "klikker" pa plads, for at holde
saederammen sikkert fast (se billede 3).

- Seet fodstatten pa i den rigtige retning. Serg for, at handtaget er strammet og
sikkert fastgjort (se billede 5-6).

- Advarsel! Traek op i seedet, uden at trykke pa knappen pa siden, for at sikre at
saedestangen er last ordentligt fast inden brug.

Kerefunktion:

- Saet styrestangen i hullet bag pa saedets stativ. Serg for, at fiederknappeme
passer med hakkeme i saedets statteramme og las den fast (figur 4). Dobbelttiek,
at fiederknappen er last ordentligt fast.

- Juster styrets hgjde efter foreeldrenes praeferencer (der kan vaelges mellem 3
positioner. Se diagram A). Lasn klemmen pa T-stangen, nér styret skal justeres.
Spaend klemmen, for at spzende T-stangen efter justering.

- Foreeldrehandtaget kan bruges til at stette barnet under brug. Monter fodstetten
(se billede 5-6). Placer bamets fedder pa fodstetten, hvorefter den voksne kan
skubbe barnet med foraeldrehandtaget (T-stangen).

-Advarsel! En voksen skal altid holde i foraeldrehandtaget, nar barnets fedder er pa
fodstetten med begge haender pa saedets styr, s& barnet ikke falder.

Gé-funktion:

- Fjem styrestangen i hullet bag pa saedet, ved at trykke pa de 2 fiederkugler.

- For at fierne fodstetten, skal du skrue handtaget af pa fodstetten, og derefter
fieres fodstatten. Nar fodstetten er fiemet, skal hullet pa deekket tildaekkes med
daekslet i pakken (se billede 8-10).

- GO+UP FOLDABLE PLUS har et justerbart saede, som kan justeres il
bamnets hgjde (2 positioner). Lasn handtaget og juster det op eller ned, for
at justere saedets hejde. Serg for at seedet passer med skruehulleme pa
forbindelsesstangen, og spaend handtaget med begge haender.

- /édvarsel! Sorg for, at barns fadder kan rare jorden frit, nar siddefunktionen

ruges.



Styring: Bamet skubber med faddeme pa jorden, for at kere fremad, nar det
sidder pa saedet. Sgrg for, at veere forsigtig.

Bemaerkninger:

- Serg altid for, at forbindelsesstangen er sidder sikkert i deekket, ved at trykke den
nedad, uden at lofte den op.

- Traek op i seedet, uden at trykke pa knappen pa siden, for at sikre at seedestangen
er last ordentligt fast inden brug.

- Serg altid for, at seedeknappen er spaendt godit fast.

- Fjern forbindelsesstangen ved at trykke pa sideknappen pa daekket.

- For at fieme fodstetten, skal du skrue handtaget af pa fodstetten, og derefter
fienes fodstatten. Nar fodstetten er fiemet, skal hullet pa deekket tildeekkes med
deekslet i pakken (se billede 8-10).

- Et daeksel falger med, der bruges til at daekke hullet bag saedet, nar produktet
bruges pa karefunktionen. Dette kan monteres pa T-stangen il opbevaring (se
diagram E).

MONTERING AF LOBEHJULET (se side 3)

- Safet T-stangen i det integrerede stanghul foran pa scooter-deekket, mellem de
to forhjul.

- Serg for, at de to fiederkugler pa begge sider af stangen "klikker" pa plads, for at
bruge scooterfunktionen.

- For at frigere T-stangen, og nar scooteren skal foldes og foldes ud, skal du
treede pa deekket med foden, trykke pa knappen pa siden af deskket og treekke
T-stangen tilbage med en vinkel pa 30 grader (se billede 17-19).

Styring: Man styrer GOUP FOLDABLE PLUS ved at inklinere kroppen intuitivt til

venstre og hgjre (Skema B).

- Nar bamet bgier sig til hajre, drejer GO-UP FOLDABLE PLUS fil hgjre!

- Nar bamet bgjer sig til venstre, drejer GO-UP FOLDABLE PLUS til venstre!

Til de smé barm har GO-UP FOLDABLE PLUS et system til blokering af styringen

for at give mulighed for bedre balance og lettere indleering pa en plan overflade

og i lige linje.

- Tryk pé knappen foran for at indkoble den (Skema C)

- Tryk pé den rade knap pa undersiden for at frigare den (Skema D)

Under brug:

- Nar bamet star pa labehjulet med begge haender pa styret, skubber barnet sig
frem med den ene fod. | starten skal han/hun vaere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa lebehjulet, som barnet skal trykke pa,
nar det er ngdvendigt at sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at undga
at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt nedvendigt at have sko pa og vi anbefaler kraftigt at baere bukser
og skjorte eller bluse med lange aermer for at undga at komme til skade i tilfeelde
af et styrt.

- For brug skal barnet have en indgaende forklaring af, hvordan han/hun spaerrer
Igbehjulet.
Vedligeholdelse / reparation
En regelmaessig vedligeholdelse er en sikkerhedsgaranti:
- Lejer: Undga at Igbe i vand, olie eller sand, da det kan beskadige lejerne.
- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis tid, og der kan ga hul pa
dem, nar de bruges pa ujeevnt terreen, det geelder iseer baghjulet pa grund af
bremsning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for sterre sikkerhed.
- AEndring af produktet: Det oprindelige produkt ma absolut ikke aendres ud over
det, der er specificeret i denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og
vedligeholdelse.
- Motrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres regelmaessigt.
- Disse elementer kan:
- losne sig efter en vis tid og i sa fald skal de spaendes fast,
- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud med nye elementer.
- Rengering: Renger labehjulet med en blad klud og lidt vand.

Yderligere oplysninger
For spergsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com
1

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2
ar fra kabsdatoen. Denne begreensede garanti deekker ikke almindeligt slid, daek,
rar eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,
vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet nogensinde

« bruges til andet end fritid eller transport

+ modificeres pa nogen som helst made

+ udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med
vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at bes@ge vores hiemmeside
www.globber.com
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Varoitus! Kéytettava suojavarusteita. Ei saa kéyttéa likenteen joukossa.

Maksimi 20 kg: Istuimen versio (Tyonnettava, ajettava pyoré)

Maksimi 50 kg: Potkulautatila

Istuimen versio: Varoitus! Ei alle 36 kuukauden ikdisten lasten kayttoon istuimen

rungon rajoitetun kestavyyden takia. Istuinta voidaan kéyttda tuotteessa vain silloin, kun
vanhemmat lukitsevat ohjauksen kokonaan pois ohjauskokoonpanon ylapuolella olevasta
lukituspainikkeesta. Paina lukituspainike alas, jotta pydrien ohjaus lukittuu, kun istuin
asennetaan.

Ota potkulauta ja kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nékyviin ja lue kokoamisohjeet, ennen kuin ryhdyt kéyttdmaan tuotetta.
Sailyta pakkaus kokoamisen loppuun saakka.

Yleiset ohjeet

Taman lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva aikuinen.

Tarkista aina ennen kayttod, etté lelu on koottu kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin kannalta tarpeettomat osat.

Lelu edellyttaa kayttajélté taitoa, joten sité on kaytettéva varoen, niin etta valtetadn

kéyttéjan ja ulkopuolisten loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja

tormaykset.

Kaytettava sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat kypara, kengét, kyynérpad-, ranne- ja

polvisuojat. Opeta lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kéyto.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettaessa
liikenteen joukossa. Ei saa kéyttda likenteen joukossa.

- Kéyta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalig, jolla ei ole soraa eikd rasvaa. Valtd
kuoppia ja viemarien ritildité, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eiké muita valoja. Siksi sitd ei saa kayttad pimeélla eika
nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kéyttéé vain aikuisen valittoméssé valvonnassa.

- Ald anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kayton jalkeen:

- Varmista, etté kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seké ohjaustangon ja etupydran
kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki liitososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelmén ja pydrien
akseleiden on oltava oikein séédetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on Iukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla liitin alimpaan aukkoon. (katso
kuva ‘A)

- Tarkista myds renkaiden kulumisaste.

SATULAN ASENNUS JA KAYTTO POTKUPYORANA (KATSO SIVUA 2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS toimitetaan liitinputken kanssa, jolla istuin kiinnitetdan.
Valittavissa on 2 erilaista istuinkorkeutta: 23,9-27 4 cm maasta.

Mukavan asennon saamiseksi lapsen jalkojen taytyy yletty4 jalkalautaan ja maahan.

- Kiinnitd istuin litinputkeen liu'uttamalla se putkeen. Valitse haluttu korkeus ja kirista
nuppia molemmilla kasillé varmistaaksesi, etté istuin kiinnittyy kunnolla paikalleen (ks.
kuva 1-2).

- Tyénna liinputki potkulaudan edessa, kahden etupydrén valissa olevaan integroituun
putken aukkoon. Varmista, etta liitat litinputken oikeassa suunnassa noudattaen
putkessa nakyvid nuoliohjeita (ks. kuva 3) ja ettd litinputken sivussa oleva jousikuula
napsahtaa paikalleen, jotta istuimen kehikko pysyy kunnolla paikallaan (ks. kuva 3).

- Aseta jalkalauta lautaan oikeassa suunnassa. Varmista, etta nuppi on kierretty kunnolla ja
kiinnitetty vakaasti (ks. kuva 5-6).

- Varoitus! Veda istuin laudasta painamatta laudan sivulla olevaa painiketta tarkistaaksesi,
eftd istuimen litinputki on kiinnitetty turvallisesti ennen kaytté.

Ajotila:

- Tynna ohjaustangon putki istuimen tukitelineen takareikéén. Kohdista jousikuormitetut
painikkeet istuimen tukitelineen loviin ja lukitse (kuva 4). Varmista, etté jousikuormitettu
painike on kiinnittynyt ja lukittunut oikein.

- Saada kahvan korkeutta vanhempien mieltymysten mukaan (3 mahdollista asentoa,
katso kuva A). Loyséa pikavapautuskiinnike T-tangon kahvasta, kun saadt tuotetta.
Kirista pikavapautuskiinnike T-tangon kahvaan saétamisen jélkeen.

- Vanhempien kahvaa voidaan kéyttaa lapsen apuna kéyton aikana. Jalkalaudan
asentaminen (katso kuva 5-6). Aseta lapsen jalat jalkalaudan paalle, aikuinen tyntaa
vanhempien kahvasta (T-tangosta).

- Varoitus! Aikuisen taytyy aina pitaa kiinni vanhempien kahvasta, kun lapsen jalat ovat jal-
katuen ja molemmat kadet istuimen kahvoissa, jotta valtetaan lapsen putoaminen.

Kavelypyoratila:

- Irota ohjaustangon putki istuimen takareiasta painamalla kahta jousikuulaa.

- Voit poistaa jalkalaudan ruuvaamalla nupin irti jalkalaudasta ja irottamalla sitten jalkalau-
dan. Kun jalkalauta on irrotettu, peitd laudassa oleva aukko suojuksella (ks. kuva 8-10).

- GOUP FOLDABLE PLUS on varustettu saadettavalla istuimella, joka voidaan mukauttaa
lapsen pituuden mukaan (2 asentoa). Kierra nuppi auki ja liu'uta ylos/alas istuimen
korkeuden saatamiseksi. Kohdista istuin liitinputken ruuvinreikiin ja kirista nuppi takaisin
kayttaen molempia kasia.

- Varoitus! Varmista ennen ajamista, etta lapsen jalat ulottuvat maahan istuintilassa.




Ohjaaminen: Lapsi istuu istuimessa, jalat lattialla ja tyontdé pyoraé jaloilla eteenpéin.
Téssé on oltava aluksi varovainen.

Huomautukset:

- Tarkista aina, etté liitinputki on tydnnetty kunnolla kiinni lautaan painamalla sité alaspéin,
jolloin se ei saa irrota.

- Veda istuin laudasta painamatta laudan sivulla olevaa painiketta tarkistaaksesi, ettd
istuimen liinputki on kiinnitetty turvallisesti ennen kayttoa.

- Tarkista aina, etté istuimen nuppi on kunnolla kiristetty.

- Irrota litinputki painamalla laudassa olevaa sivupainiketta.

- Vloit poistaa jalkalaudan ruuvaamalla nupin irti jalkalaudasta ja irrottamalla sitten jalkalau-
dan. Kun jalkalauta on irrotettu, peita laudassa oleva aukko suojuksella (ks. kuva 8-10).

- Mukana tuleva GLOBBER-suojus peittéé istuimen takana olevan reian ajotilassa. Se
voidaan kiinnitidd T-tangon pylvadseen sailytysta varten. (Ks. kuva E)

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 3)
Tyonna liitinputki potkulaudan edessd, kahden etupydran vélissé olevaan integroituun
putkeen.
Varmista, etté tangon alaosassa olevat kaksi jousikuulaa napsahtavat paikalleen
kiinnittdmaan istuimen rungon potkulautatilaa varten.
T-tangon voi vapauttaa tai potkulaudan voi taittaa/avata astumalla laudalle jalalla,
painamalla laudan sivuosassa olevaa painiketta ja vetdmalla T-tankoa taaksepéin 30
asteen kulmaan (ks. kuva 17-19).
Ohjaaminen: GO.UP té ohjataan kallistamalla vartaloa luonnollisesti (kuva B).
- Lapsi nojaa oikealle, GO-UP FOLDABLE PLUS kéantyy oikealle!
- Lapsi nojaa vasemmalle, GO*UP FOLDABLE PLUS kaéntyy vasemmalle!
Kaikkien pienimpia kayttajia varten, jotka liikkuvat tasaisella alustalla pelkéstéén suoraan,
GO+UP FOLDABLE PLUS ss& on ohjauslukitusjarjestelma, joka helpottaa tasapainon
hallintaa ja oppimista.
- Lukitus kytketaan paalle painamalla etupainiketta (kuva C).
- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa punaista painiketta (kuva D).
Kayton aikana:
- Lapsi seisoo potkulaudan palla kédet ohjaustangolla ja potkaisee jommallakummalla
jalalla vauhtia eteenpéin. Alussa on oltava varovainen.
- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on painettava tarvittaessa sité vauhdin
hidastamiseksi. Sité on painettava vahitellen, joita véltetan luisu ja tasapainon menetys.
- Kengat ovat pakolinen varuste, ja suositielemme vahvasti kdyttamaén housuja ja
ista paitaa isen aif 1 vammojen ehkai
- Sehta lapselle tarkasti aina ennen kayttod, miten potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Saanndllinen kunnossapito lisaa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedessd, dljyssa tai hiekassa, silld ne vahingoittavat laakereita.
- Pyérat: pydrien kuluminen ajan oloon on normaalia, ja niihin voi tulla reikia, kun niilla
ajetaan karheilla pinnoilla. Tama koskee erityisesti jarruttavaa takapyorad. Tarkista pyorat
saannoliisesti ja vaihda ne turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan nimessé saa muuttaa naissa
huolto-ohjeissa kuvattuja menettelyjé lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista namakin saannéllisesti.

Ne voivat:
- loystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettéva,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on vaihdettava uusiin.
- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla pehmeélla pyyhkeella.

Lisétieto
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteyttd osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuotta

ajaksi ostopdivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita, putkia
tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai sailytyksen aiheuttamia vaurioita tai
menetyksia.

Rajoitettu takuu mitétdityy, jos tuotetta on

+ kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

+ muutettu jollain tavalla;

+ vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksista tai vaurioista,
jotka johtuvat suoraan tai vélillsesti taman tuotteen kéytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen antaa
paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seka tdma kayttéopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kdymalla verkkosivustolla www.globber.com

() SUOMALAINEN
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Vaming! Anvénd skyddsutrustning. Ska inte anvandas i trafiken.

Max. 20 kg: Cykelsadel version (Sittvagn, skjutbar cykel)

Max. 50 kg: Sparkcykelns lage

Cykelsadel version: Vaming! Far ej anvandas av barn éver 36 manader pa grund
av begrénsad hallfasthet for ramen vid sadelféstet. Sadeln far endast anvandas
tillsammans med denna produkt nér stymingen ar helt last av foraldern som
anvander lasknappen pa den dvre sidan av styrenheten. Tryck ner lasknappen for
att lasa hjulstyrningen vid montering av sadeln.

Plocka fram sparkcykeln och alla delarna ur kartongen. Placera ut alla delarna
och las monteringsinstruktionerna innan anvéndning. Behall forpackningen tills
monteringen ar Klar.

Allménna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen. Kontrollera att leksaken
ar korrekt monterad innan anvandning. Avlagsna alla oanvénda delar i setet innan
du ger leksaken fill ditt barn. Pa grund av den fardighet som kravs maste leksaken
anvandas med forsiktighet for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvéand med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjélm, skor och skydd for armbagar,
handleder och knan. Lér barnet att anvanda den pa ett sékert och ansvarsfullt satt.

Anvéndningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda till trafikolyckor vid anvandning pa allman
vag. Anvand inte pa pa allmén vag.- Den rekommenderas att anvandas pa en
jamn och ren vég utan grus eller smuts pa marken. Undvik gupp och drénerings-
galler som kan tankas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den l&mpar sig darfor inte for anvandning pa natten
eller nar sikten ar begransad.

- Anvand under vuxens 6vervakning.

- Tillat inte fler &n ett bamn att anvénda sparkcykeln pa samma gang.

Fore och efter anvéndning:

- Sefill att alla lasanordningar &r korrekt instéllda.

- Se till att styrsystemet ar korrekt hdjdjusterat, att muttrama &r atdragna och att
framhjulet ar vinkelratt med styret.

- Kontrollera alla inopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem,
hjulaxlara maste vara korrekt justerade och oskadade.

- Lagsta hojd for styret maste vara last vid den I&gsta positionen genom att sprinten i
det nedersta halet. (se diagram «A»)

- Kontrollera ocksa hur slitna hjulen ar.

MONTERING OCH ANVANDNING AV SADELN FOR ANVANDNING SOM

SPRINGCYKEL / BARARE (SE SIDAN 2)

- GO*UP FOLDABLE PLUS levereras med ett anslutningsrér som anvands for att
fasta sadeln. Tva olika sadelhdjder &r tillgangliga: 23,9 — 27,4 cm fran marken
For en bekvam anvandning ska ditt barns fotter I&tt kunna nudda fotstodet och
marken.

- Fast sadeln pa anslutningsroret genom att skjuta den pa réret. Valj onskad hdjd
och dra sedan &t ratten, anvand bada handema for att var séker pa att sadeln sitter
fast pa plats. (se bild 1-2)

- Sétt in anslutningsroret i det integrerade rorhalet pa framsidan av skoterdacket
mellan de tva framhjulen. Se fill att anslutningsrdret satts in i korrekt rikining enligt
pilarna pa anslutningsroret (se diagram 3) och se ill att fiaderkulan pa sidan av
anslutningsroret “klickar” pa plats for att sakert halla fast sadelramen (se diagram
3

- Placera fotstdet pa décket i ratt riktning. Se ill att ratten &r atdragen och sitter
sékert fast. (se diagram 5-6)

- Vaming! Dra upp sadeln frén décket utan att trycka pa sidotryckknappen pa
décket for att kontrollera att sadelns anslutningsror &r ordentligt last pa plats innan
anvandning.

Skjutslage:

- Sétt in handtagsstangen i det bakre hélet pa sadelns stodram. Justera de
fidderbelastade knapparna med hacken pa sadelns stédram och Ias fast (bild 4).
Dubbelkolla att den fidderbelastade knappen har hakat fast och &r riktigt last.

- Justera handtagets hojd sé det passar till féraldemns dnskemal (3 positioner finns
tillgéngliga, se diagram A). Lossa snabblasklamman pa T-handtaget vid justering.
Dra at snabblasklamman fér att lasa T-handtaget efter justering.

- Handtaget for foréldern kan anvéndas for att stodja barnet under anvéndning.
Montera fotstodet (se diagram 5-6). Placera bamets fotter pa fotstddet och
foraldern skjuter pa med hjélp av handtaget (T-handtaget).

- Vaming! En vuxen maste alltid halla i foréldrahandtaget nér bamets fétter ar pa
fotstddet och bada handema &r pa sitsens sidostanger for att undvika att barmet
faller.

Gacykellage:

- Ta bort handtagsréret i det bakre halet pa sadeln genom att trycka pa de tva
fidderbelastade kulorna.

- Ta bort fotstodet genom att skruva loss ratten pa fotstddet och sedan ta bort
fotstddet. Nar fotstddet ar borttaget tack halet i dacket med knappen i paketet (se
diagram 8-10).



- GO-UP FOLDABLE PLUS levereras med en justerbar sadel som kan stéllas in il
barnets langd (tva positioner). Skruva loss ratten och dra upp eller ner for att stélla
in sadelhjden. Rikta in sadeln genom skruvhalen i anslutningsroret och efterdra
ratten med bada handerna.

- Vaming! Se till att barnets fotter Iatt nar ner till marken i sadellaget innan akturen.

Styrning: Barnet sparkar med fotterna pa marken fér att réra sig framat medans det
sitter pa sadeln. Barnet maste starta forsiktigt.

Obs!

- Kontrollera alltid att anslutningsréret &r sakert insatt décket genom att trycka den
nedat utan att den Iatt kan dras upp.

- Dra upp sadeln fran dacket utan att trycka pa sidotryckknappen pa décket for att
kontrollera att sadelns anslutningsrér ar ordentligt last pa plats innan anvéndning.

- Kontrollera alltid att ratten ar riktigt atdragen.

- Ta bort anslutningsroret genom att trycka pa sidotryckknapparna pa décket.

- Ta bort fotstddet genom att skruva loss ratten pa fotstddet och sedan ta bort
fotstddet. Nér fotstodet ar borttaget téck halet i décket med knappen i paketet (se
diagram 8-10).

- Ett GLOBBER-skydd medfdljer for att tédcka halet bakom sadeln i skjutslage.
Denna kan monteras pa t-handtagets stolpe fér forvaring. (Se diagram E)

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 3)

- Sétt in T-handtagsstolpen i det integrerade réret pa framsidan av skoterdécket
mellan de tva framhjulen.

- Se till att de tva fjaderbelastade kulorna pa vardera sida langst ner pa stolpen
“klickar” pa plats for sparkcykellage.

- For att lossa T-handtaget eller vika ihop/vika upp skotern, placera foten pa décket
och tryck pa tryckknappen och dra T-handtagsstolpen bakat i 30 graders vinkel .
(se diagram 17-19)

Styrningen: Stymingen av GO-UP FOLDABLE PLUS sker genom att luta kroppen

intuitivt (Schema B).

- Barnet lutar &t hoger, GOUP FOLDABLE PLUS svanger at hoger!

- Barnet lutar at vanster, GO-UP FOLDABLE PLUS svanger at vanster!

For de minsta har GO-UP FOLDABLE PLUS ett system fér att blockera styringen,

pa en plan yta och rak strécka, for f& béttre balans och underlétta inldmingen.

- For att sétta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan (Schema C)

- For att frigora, tryck pa den roda knappen pa undersidan (Schema D)

Under anvandning:

- Staende pa scootern, med bada handerna pa styret, tar bamet fart med en av sina
fotter for att forflytta sig framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre &nden. Vid behov, tryck pa det
for att sakta ner. Det &r att rekommenderas att man bromsar gradvis for att undvika
sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor &r obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att man anvander byxor och
langarmade trojor for att undvika skada vid fall.

- Innan anvéndning, forklara noggrant for bamet hur man bromsar med sparkcykeln.

Hantering/skotsel Regelbunden skotsel ger okad sakerhet:

- Hjullagren: Kor inte i vatten, olja eller sand. Eftersom det kan skada dina hjullager.
- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan ga sdnder om de anvénds mycket pa
ojamn mark, sérskilt bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det &r lampligt att man
kontrollerar dem regelbundet och ersétter dem fér att garantera storre sékerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det ar absolut forbjudet att modifiera originalpro-
dukten férutom i enlighet med de skotselrelaterade instruktionerna i denna manual.
- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och maste da dras at igen
- de kan bli mindre brukbara och maste da erséttas med nya.
- Rengoring: Rengdr sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.
Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com
WARRANTY
Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period av
2 vuotta fran inkdpsdatum. Denna begransade garanti omfattar inte normalt slitage,
dack, ror eller vajrar eller nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig
montering, skétsel eller forvaring.
Denna begransade garanti upphor att galla om produkten nagonsin
+ anvands for annat andamal an rekreation eller transport;
+ modifieras pa nagot sétt;
*hyrs ut
Tillverkaren ansvarar inte for ofdrutsedda eller foljdskador direkt eller indirekt
hénforiiga till anvandning av denna produkt.
Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kdpt en utdkad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dar den kopts.
For dina noteringar ska du spara ditt originalférsaljningskvitto tillsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsajt
www.globber.com
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Mnpogopieg pog gikagn

NF-EN-T1

Mpoeidorroinan! Na xpnatorroieiar e e§omrhioué mpoarasiag. Nar pnv xpnothomoieftal o dnuéoio
00IK6 BikTUO.

Méy. 20 ihd: Exoon kabiopiarrog (Kapdror, KoBdhna)

Mey. 50 kik: Aerroupyia av Trativ

"Exdoon kabioparog;: Mpoeidoroinon! Aev mpéme! var xprotpoToieital amd Traidid v Twv 36
pnvadv Adyw g Tepiopiapévng IoxUog Tou okeAeTol anpiypatog kaBiopamog. To kdBiopia pmopei
V@t XPnOTHOTTOIEITal OV e auTd To TPG6V GTav 0 nyaviopdg 0dfynong efvar evieAws KAEIdwpEvog
Q7T TOUG YOVEIG XPNOTLIOTIOIIVTOG T0 KOUWTTi KAEiBpatog Trou Bpiokeral oy Gvu TAEupd g
Bidmagng Hnyaviopod 0driynang. Marroe KaTw To KoupTi KAEIBWUGTOG WOTE v KAEBWOETE ToV
nXaviopd o0riynang Tpoywv oTav TIpémel va TommoBeTnBei 10 kaBioa.

AgpaipéoTe To Tramivi Ko 6Aa Ta GaprpiaTal amd To Kouti.

Egerdote oha Ta e§apripara kai GiaBaoTe Tig odnyieg auvappoAdynang Tpiv o m xprion.
AamprioTe ™ ouokeuaoia pExp! To TEAOG TG auvappoAdynang.

Tevikég odnyieg

Autd 1o Taigvidl Ba mpémer va ouvappohoyeital amé urreiBuvo evijhika. Mpiv a6 kdBe xpriom,
BeBulezhz o 7o Tanyvidi xel ouvappoAoynBei oward. AgaipéaTe kb aToieio Trou Sev eival
amapafTTo yia To Tragvidi mpiv To dwoeTe oTo Traidi oag.

/\6yw Twv BI0TTV TOU, T0 TIagyid) Bct TpETE! Ve YprIOIOTIONEfTal Be TTpOo0y yit TV aTioquy}
TTTWOEWV 1} TIPOOKPOUTEWV TIOU HTTOOGY VOl TpaULATioowv 10 pAaTn f Tpitoug. Gopdre Tavia
KaraMnAo e§ommhiopé TpoaTaaiag Tou va TepIAapBEver kpdvog, UTTdMaTa, TIPOOTATEUTIKG
QYKWVLV, KapTIV Kot yoveruv. MaBere oTo Traidi va xpnoipoTTolel Tov e§omhiop6 pe aogald kal
uelBuvo TpoTo.

OBiyieg xpiiong
- To marrivi pmropef vax eivan emKivauvo Kat vt TTpokaAéoe! Tpoxaiar aTuyruaTa Grav XpnaiuoToiefTal
¢ npdoato dpdpo. Na pn xpnaipioToieita ot dnoaio Spoo.
- Karé mporiunan, va xpnoipotoieffal o€ erimedo kar kaBapd 0d0aTpuwa, Xwpig aNikia kar Addia.
ATogeyeTe Ta oapapdKial Kai TIG oX3peg TG ATIOXETEUONG TToU HTTopPEf vt TIpOKaAETOUV amlynia.

- To mrarivi Bev éxel guTal ) TpoBoAeig. ETTopEvwg, v To XpnaiporToiefTe T vixTa f Tig tpeg
TEPIOPIpEVIG OpaTdTnTag,

- Na ypnatpomoeitar umd mv emiBAewn evikika.

- Mnv emmpémere o€ TepioadTepa amo éva Taidi va avePaivel aTo TaTivi TAUTGYpOVA.

Mpiv Ka perd amo kdbe xprion:

- BeBaiwBeire 611 OAeg 01 diamageig KAEISWaTO €fvan evepyoToInUEVeS:

- EAéyxere 1o yog Tou ouaTratog diedBuvang, To Bidwpia Twv Tragiodicy, Ty kaem Béan Tou
TIMOVIOU Kol TOU pTTpoaTivol Tpoxod.

- EAéyxere o alvoho Twv aToiyeinv alveang: To gpévo, To aUoTnua ypriyopou pAokapiopatog

Mg KoAdvag BleuBuvang, Toug G§oveg Twv TPOXwV Trou Bar TETTEI vt eival OwaT PUBHICHEVO! KOl
Va PNV £XOUV UTIOOTE {UIEG.

- To eAdy10T0 yog Tou TIoVIOU TIpETel va aopaNioTei oTn xapnAdrepn Béan, eiodyoviag Ty pmikia

o™V YapnAGrepn eykorrr. (Beire Gidypappa «A»)

- Eéyyere emiong 1o BaBud gBopd Twv Tpoyv.

ZLYNAPMOAOTHZH KAI XPHZH TOY KAQIZMATOZ A XPHZH QX MOAHAATO / META®OPA

(AEITE ZENIAA 2)

- To GO*UP FOLDABLE PLUS auvodeuetal amé évav owiva a0vaeang o ommoiog ypnaipomoleftar
yia T oTepéwon Tou KaBioparog. AtariBevial 2 diagopeTika Uyn kabiopatog: 23,9 - 27,4 ex. amd
10 €000,

i Gvem xprion Ta Todia Tou Taidiol oG TpEmel va ayyilouv Gvera o uTromddio Kat To €000,

- IMpooaprroTe To kdBiopia aTov owhrva aUvdeang adpoviag To atov owhrva. EMAESTE To Gyog
NG TPOTiUNGTig G0, KATOTV GQIETE TO KOURITT XPOTHOTIOIVTAG Kai Tar U0 XEPIX WOTE Vet
eaogaAioete o1l To kaBioa Exel aogaioer o owotr Béon (BeiTe To didypapya 1-2)

- Eioaydyere Tov owhiva ovdeong péoa oty evowpatwyévn omm cwhiva pmipoatd até 1o
VTEK Tramviod avdyeoa aToug dUo pmmpoaivolg Tpoxol. E§aopaliote om eiodyete Tov owhqva
alvdeong ot owaTr kareGBuvan akohouBvtag To Behag oTov awhiva advdeang (Befre To
Oidypappa 3) kar 61 ogaipa e eAamripio oTa TAGyia Tou owhrva o0vdeang «aopahiCen ot
owoTr Béon, WoTe va ouyKkpaTeiTe pe aodheia 1o TAaiolo kaBioparog (DefTe To didypappa 3).

- TorroBerfioe To uTroT4dI0 0TO VTeK o™ owoTr KaredBuvan. EfaopahioTe 6T To koupTri exel opice!
Ko oTepewBei pe oopdheia (Beire To didypappa 5-6)

- Mpoeidomroinan! TpaBrgTe eméviw To kGBiopa amd 1o vek Xwpig va TETETE To TAGiVE KoupTri
Trieang oo vreK yia vat Beaiwbeire mpiv T xprion 611 0 cwAvag olvdean kabiopatog éxer
kheiduoe! e aogdheio o owoTr Béon.

Aemoupyia kaBaAfpatog:

- Eioaydyere 1o owhiva ﬂuoon omv Triow orrr Tou MAaioiou unoo‘rnpivuumg Kaioparog.
Eubuypappiore Ta koumnid e eAariipio L Tig éyKorrég To Tikaiolo umioopiyiatog kaBioparog
kar aogahiote (Eiova 4). EsziTe U0 qopég ko BeBaiwBeire 611 To KoupTi e EAapIO Exel
pmAaKe ka uucw)\lcsl owoTd.

- lMpooapuéate 10 Uyog G AaPrig oUWV e TV TIPoTiUNGT} GG WG Yovéag (UTTPXEI N
duvaromra 3 Béoewv , Beire 10 Oidypapua A). AOKGPETE To QIVKTpa ypriyopng aTrodéajEuong
g Aarig pdBdou T kata m pUBpian. ZgicTe To GQIYKTAPa ypriyopng ATOOECEVONG yia va
aogahioere T Aapr} pdBdou T perd T piBuion.

- H xeipohapr yovéa prropei va xpnaiporoiefTai yia va ouvodede! Ta Taidid Katd m xprion.
Eykaraorriote To uttomodio (efre To didypapia 5-6). Ta modia Tou Taidlol TorroBeTouval 010
uTromodio Kot 0 yovéag wlel xpnatporroiwvrag T Aar yovéa (paBdog T).

- Mpoeidomroinan! Evag eviAikag mpémel révra vat Kpardel T Aapr) yovéa oTav Ta Tr6dia Tou
Traidiod BpiokovTal v aTo UTTOTAdI0 Kat Tar 3U0 Xépia BpiokovTal aTo TIGVI Kabiopatog, Tipog
QToQuyr TITKONG Tou Traidiod.

Nerroupyia epmmatoUpag-modnAdrou:

- AmroakpUveTe 1o owArva Tiovio oty Triow oTTr Tou kabioparog médovrag Ti 2 opaipe pe
hamripio.

- T vor amopakpUveTe T0 UTIOTTG0I0 SERIBLIOTE TO KOULITT OTO UTTOTIOBI0, KATOTIIV ATTOUAKPUVETE TO
utromodio. M6ig To uTromddio agaipeBi, KaAJyTe T OTTT OTO VTEK JiE T KOUWTT] OTr) GUOKeuaoia
(Befre To dicrypayya 8-10)

- To GOUP FOLDABLE PLUS mrapéxetan pe évar puBjuiZdpevo kdBioja To orroio propei va
TIPOOAPHOGTE 010 Uog Tou Tradiod (2 Béaeig). =eRIBLaTE TO KoupTT ket GUpETE EMévw/KATw yia



var puBpiaeTe To Uyog kadioparog. EvBuypappiote To kaBiopa diapéoou Twv omiv fidag oTov
owMjva alvdeang Kal ogigTe §ava 1o koup ka e Ta 5o yépia.

- Mpoeidorroinan! Mpiv 1o kaBaAnua, e§aapahiore o Ta modia Tou Taidiod pmopodv var ayyilouv
eAelBepa To édagog omn Aemoupyiar e kABIoaL.

03rynom: To mraidi wBef e Ta MBI TU 0T £3aPOG WTE Vet TIPOXWPNOE, £V KiBeTal 010

kdBioyia. v apyr) amameira TPOooY (.

InUEIwoES:

BsBalwvems TavTa 611 0 owrvag ouvdeang éxer eioayBei e aogdheia 1o viek wBKVTAG TIPog
T0 KATW XWPIG VO OVUYLVETE aTaAd.

- TpaBrgre emévw 1o kGBIopa A TO VTEK YwpiG Vet TIETETE T0 TTAGIVO KOUWTT! TriEaNg OTO VIEK yiat
va BeaiwBeire mpiv T xprion 611 0 owrjvag olvdeang kabiopatog éxel kheidwae! Pe aopaAei
o™ owoTr Béan.

- BeBaicveare mavra 611 To koupTi Kaiopiamog eival a0pawg oIvpEvo.

- AmropakpUvere Tov owhdva agvdeang meédovTag To TGV koupTi Trieang oTo vTek.

- Torva amopakpOveTe 1o uTrom6dio SERIBLIOTE T KoupTT 0T UTIOTIOBI0, KATOTV TTOHAKPUVETE TO
urrom6dio. MOAIG To utromédio agaipeBei, KaAUYTE TV OTTT} GTO VTEK |IE To KOUMTT] 0Tr) GUOKeuooia
(Beire To didypappa 8-10)

- Mopéxerar éva kdhuppa GLOBBER yia mv KdAoun TG TG Triow amd 10 KGBIopa Kad T Xprion
v\aBKuBaAnuc A)mo imopei var TomoBemnBef mdvw oy koAdva pdBdou T yia amrobrikeuan. (Aeite
70 Oid)

ZYNAPMOI\OFHZH TOY NATINIOY (Seite oehida 3)

- Eioaydyere T kohdva paBdou T péaa aTov evawpatwpévo owhiva pmpoaTd ard 1o viek
Tamviol avapeaa oToug dUo LTrpoaTvOUG TPOXUG.

- E¢aogahioTe 6n or S0 otpaipeg e eAatripio Kai oTig 5o TAEUPEG Tou KaTw PéPOUG KoAGVag
«aoahifouvy o owatr Beon yia ) Aeimoupyia Tamviod.

- Mo va amodeaiedete T pdBdo T r yia va dimAwoeTe/GedmAwaeTe To Tramivi, TatioTe emivw
70 VTEK e T0 TIODI 0aIG, TIEDTE T0 KOUITT Trieang aTa AGyia Tou vTek kai Tparire v kohova
papdou T Triow e piar ywvia 30 poipuv (Beite 1o dictypappa 17-19).

QDigdBuvon: H dieuBuvon Tou GO-UP FOLDABLE PLUS mpayparomoeirar e dioioBnmik khion

TOU OWHaTOS (2o B).

- To i yépvel 0egd, o GO-UP FOLDABLE PLUS orpiel degid!

- To maudi yépvel apiotepd, o GO-UP FOLDABLE PLUS arpiel apiotepd!

i Ta o pikpd, o€ emimedn emipdvela kar ot eubeia ypappr, 10 GO-UP FOLDABLE PLUS diaBérel

£va olomna pmokapiopatog g dledBuvang yio kaAUTEpN I00ppOTTiar Kat EKoAGTEPN ekGBnaN.

- [ar evepyoroinan, mEaTe To pmpoaTIvé pmoutdv (Ziua C)

- [or amodéopeuan, TEOTE T0 KOKKIVO HTTouTdv amo kémw (Zxfua D)

Kard m xprion:

- OpBio aTo Tamivi pie Tar 0o Xépiat oTig XeipoaBes, To Taidi ampuyver pe Evar amd Ta dUo rédia Tou
yiava Tipoywprioel. Xy apxr Ba TpEel va TposEXEl.

- Opevapiopa: 010 Triow Pépog umdipxel évag emBpaduvir. Orav eival amapaimmTo, To Toidi
Ba mpémel va Tov méoe! yio emBpdduvon. Oa mpémer var TECE! oTadlakd yio TV aTroquyr
ThayiohioBnong i amwAeiag aTaBepdmrag,.

- Torummodiijama efvan uTroypewTIKG Kai o oupBoueUoULE var GopATe TIVTEAGVI Kl TTOUKGIOO
JaKPIG paviKia TTPOKEIEVOU Val GTTOUYETE TOV TPAUGTIOO G TTepTTwan TITRonG.

- E¢nyfioTe oo aidi aag g v kheiddvel To Tramivi Tpiv ammd kdBe xprian.

Zuvripnon

H TakTikn) ouvtripnon amoteAef eyyinon aogdheiag:

- Pouhepdv: arroqiyere ) diéheuan o vepd, Addi f Gpio Trou Tpokaholv {pid aTa poulepidv.

- Tpoyoi: n pBopd: Twv TPoXWV €ival QuaTOAOYIKI] HETA AT KErTToIo Xpovikd OidoTna. Evoéxetar
Vel TPUTIAIo0UV 6TaV XpnaToTToiodvTal ot aviwiako €5agog, dIKATEPa O Triow TPoxdG aTov oTIoi0
QOKEfTal T0 ppevApIoja. Zag oupBOUAEUOUME Vet TOUG EAEYXETE TAKTIKG Kot vat Toug avTIKaBioTeTe
yia peyaAdrepn aogakeia.

- TporromoIfaeIg Tou TPoiGvTOg: O Kapia repiTwon Sev TETTEN Vel TPOTIOTOIETE TO Gp)IKO
TIPOIGV, EKTOS OTTWG VAPEPETaI OTIG TTAPOUGES 00nyieg OXeTIKA e T auvripnan.

- Magipddio kon ove: kar auta Ba el va EAEyYovTal TaKTIKG.

Ymapxe! meavomm

- va §eogifouv ETa aTro Kol Xpovikd didaTnua Kal o€ auTr Ty TrepiTTwon Ba mpémel va Ta
uqnim Savd

- Vet YGO0UY TV CTTOTEAEOHICTIKOTNTA TOUG Katl O€ aUTH TV TrepimTuon Ba Tipémel vat
avrikaraotaBolv e kavodpyia.

- KaBdpiapa: kaBapiere 1o mamivi pe éva parakd mavi kai Aiyo vepd.

Mpdadereg mAnpogopieg

Ta epwrroei ki mAnpopopies, emkovuwvrioTe padf pog om diebBuvan: contact@globber.com

EITYHEH

O KaTaoKeuaoTrG TIapéxel eyydnan yia auté To TIPoidv O Dev €l KATAOKEUTOTIKG EATTWwaTT
Yia Trepiodo 2 xpoviar oo TV Nepopnvia ayopd. Autr n repiopiapiévn eyyinan dev KahUTTTel T
Quatohoyikr} Bopd Twv eAaaTikwv, Tou owAriva i Twv kaAwdiwy, 1} omoiadriote gnpia, BAGRN
amwhelo TpokAnBei amd akarAnAn auvappohdynan, auvirpnon f amodrikeuon.

H mrapotoa Mepiopiapévn Eyyinon Ba akupwBei av Toté 1o mpoiov

* XpnoipoTToinBei Kama oKoTTo BlopopETIK aTTé avayuyr i HeTagopd

+ TporroTTomnBei e omoIovarTToTE TPOTI0

* VOIKIOOTE]

O karaokeuaotric dev euBuveran yia Tuyaieg f emokdhoubeg amuhereg f Jpieg Tou ogeihovran
Gpeoat  Eyyieat O Xprior auToy Tou TIPOIGVIOG.

H Globber Oev pooeper exrerapévn eyyunan). Av Exere ayopdoe exretapévn eyyinon, o Tipmel
VoI TpnBe T T0 KATGOTNWG OT0 OTI0I0 OYOPATTIKE TO TTpOIOV.

Guhdre ota apyeia oag mv apxkr amodeién ayopdg padi e auté To eyxeipidio, Kat ypayre Tov
TrapakdTw Gvopa TPoiovTog.

AviaMakTIKg
T mapayyeAia aviaAAaKTIKWV yid To GuyKekpipévo Tipaidv, rapakahoUpe emake@BeiTe Tov
10T6TOTT6 pag www.globber.com
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WHchopmaums, KosTo TpAGBa Aa ce 3anasu

NF-EN-71

Brmanive! Mpy ynotpeba crieriea fa ce HOCAT peanasHit cpeacTea. [la He Ce uanonasar no
TINaTHOTO 3a JJBYDKEHIE Ha NPEBO3HN CPEACTBa.

20 kr maxc.: Moucmkauvs Ha cerankara ([letcka konuuka, 3a eana)

50 kr maxc.: Pexium ckyTep

MoaucukaLws Ha ceniankara: Mpegynpexaerue! [la He ce wanon3ea ot Aeuia Hag 36 Meceua
110pa/vt OrpaHyI|eHaTa SKOCT Ha paviaTa Ha KoH3onaTa Ha ceaiankara. Cepankara Moxe fa Gbae
U3MON3BaHa C MPOfYKTa CaMo, KOraTo € HaMbiTHo 3aCTOMopeHa OT Bb3pacTeH ChC 3aCTonopsBaLLus

6YTOH OT ropHaTa CTpaHa Ha Hatvcrere 6yToH, 3a f1a 3acTonopuTe

YpaBIIeHveTo Ha Konenara, korato TpAGBa fa Gbie MOHTUPaHa Cejankara.

VsBaeTe TPOTUHETKaTa 1 BOWUKN YaCTV OT KalLIOHa. PasonakoBaiiTe BC4KY YaCTI 1 NpoyeTeTe

YKasaHwsiTa 3a crro6sBae npeay ynotpeda. 3anaseTe onakoBKarta, A0KATO crmobuTe npoaykTa
LSO,

061wM ykasaHust

Tasu vrpauika TpsbBa e ce crTiobit oT OTTOBOpEH Bb3pacTeH YoBex. Mpeau BCAKO U3nonasaHe

TIpOBEpsIBalTe MPaBHITHOTO CrriosiBaHe Ha Urpadikata. OTCTPAHETe BCHYKM ENEMEHTH, KOUTO He ca

HeoDXORMMY 3a UrpaTa, Mpeavt fa ARAETe UrpaskaTa Ha AeTeTo. Mopaay HeoBxomuMUTe yMeHns,

KOUTO Ce U3icKear, TpsbBa Aa ce BHUMABA MY M3MOM3BAHETO i1, 3 fie Ce WaBerHaT nafiakits U

COMLCBLM, KOMTO MOTaT 7 MPUUMHSIT HapaHSIBaHS Ha MONI3BATENst WM TPETU L.

[la ce uanorn3ea ¢ HeoBXoavMOTO MperNasHo 0BMEKTIo, KOETO BKIHO4BA Kacka, 0BYBKW, HanaKbTHALM,

HaKUTHYLW M HakoneHkv. HayueTe fieTeTo fia 5 U3nonasa rio Ge3onaceH 1 OTTOBOPEH HalwH.

Yka3anus 3a ynotpe6a

- TpoTuHeTKaTa Moxe fia Gbjie OnaceH 1 MoXe Aa 10BEfie F0 TBTHO-TPAHCTIOPTHY MPOU3LLIECTBUS
npv pabora no obluecTeeHuTe MbTULLA. [la He Ce 1anon3sa no oBLLECTBEHUTE MbTULLA.

- TperiopbyBa ce fia Ce UNOr3Ba BbPXY YWICTa 1 paBHa MOBBPXHOCT 663 Yakb 1 Macria 10 3eMsTa.
[la ce wabsrBaT HEPaBHOCT 1 PELLIETKI, KOMTO MOTaT 4 MPEIU3BMKAT ariononyka.

- TpoTUHeTKaTa He MpUTEXaBa (hapoBe UM TAMIIH, Taka Ye He Ce MperiopbyBa 1a Ce U3Norasa rpes

HOLLIT Ui 110 BPEMe, MPe3 KOETO BILIVIMOCTTA € OrpaHitdeHa.

- [1a ce u3rionasa nop HabiozeHIe OT Bb3PACTEH.

- He nossorssaitre Ha noBexe feLia Aa ce kausaT 3aemHo BbpXY TROTHHETKATa

Mpeav v cnep BCsiko M3non3Baxe

- BHVIMaBaliTe BCY4KM 3aKTI04BALLM MexaHU3My 1 Bbaat 3aaevicTeaHM:

- TpoBepeTe BYICOHVHaTa Ha CUCTEMATa 3a YTIPABIIEHWe, 3aTSTaHETO Ha raifkuTe, YCroperHoCTTa Ha
KOPMATIOTO ¥ MpefiHaTa ryma.

- FlposepeTe ianv BCU4KY CBbP3BALLIN €NeMEHTU Ca Ha MecTara Cu — CiupadkuTe, cucTemara 3a

6bp30 Griokitpare Ha npbTa 3a yrpasriekite, 0CATe Ha Konenata TpBa Aa Gbat npasinto
perynpatit i 31pasi.

- BrcounHara Ha T-pamkara TpsbBa Aa Gbrie hukevpaHa Ha Hait-HuckaTa nouUvs Ypes

TpeBKNioyBaHe Ha byToHa B Hall-[onkus xneb. (Bx. ‘A avarpamara)

- TpoBEPETE M U3HOCBAHETO Ha YMUTE.

MOHTAX W YNOTPEBA HA CE[JANKA 3A YNOTPEBA BE3 MEMIAINA / HOCAY (BUX

CTPAHULIA2)

- GOUP FOLDABLE PLUS ce npeaniara cbC cbeuuTenta Tpbba, KosTo ce u3nonasa 3a
(uKCUpaHe Ha ceiankara. Ha pasnonoxetie ca 2 paanitiHi BUCOuMHY Ha ceflankara: 23,9 — 27 4
€M 0T 3eMTa.
3a ynobHo kapaHe kpakaTa Ha BalLIeTo jeTe TpAbBa NECHO 7a I0KOCBAT NOCTaBKaTa 3a kpaKara
1 3eMATa.

-Mp KbM C1 Tpb0a, KaTo 5 NTb3HETE BbPXY Ceankara.
Viaepere BACOMIHaTa, KOSTO DEIOYUTATe, Cef} TOBA 3aTeTHeTe 6yToHa ¢ /1seTe ov phlle, 3a fa
Ce yBEpWITe, Ye Cepjankata e NPaByHo NoanLoHMpaKa. (Bx. cxema 1-2)

- BubKHETe CheauHyTeNHaTa TpbGa B OTBOPA Ha MHTErpUpaHaTa TpbGa OT NpeaHaTa cTpana Ha
nnaTdhopMaTa Ha CKyTepa MEXy ABeTe npeaky konena. Tpataa i BMbKHETE CheaMHNTENHaTa
Tpb0a B NpaBynHaTa nocoka, cnesBavikvi CTpenkara Ha TpbGara (BX. cxema 3), karo ce yBepue,
e CauMara C MpyXwHa OT CTPaHaTa Ha CheMHUTeNHaTa TpbGa LUpaKea Ha MACTOTO ci, 33 fa
3aXBaHe HaIeKOHO paMaTa Ha cefarkata (BX. cxema 3).

- Mocragere nocTaKara 3a kpaka Ha nnarhopMara B npasunHara nocoka. Yeepere ce, de ByTonbT
© 3aTerHaT 1 HaJiexJHo cukeupaH. (Bx. cxema 5-6)

- Mpenynpexnetue! Vanbpnaitte cefiankara ot nnarchopmara, 6e3 4a Hatickare CTpaH4HiA
6yTOH 3 rasTa Ha nnatchopMara, 3a fa MpoBEPHTE Fanyt CheMHUTENHATa TPbGa Ha ceflankara e
Hafe(IHO N0CTaBeHa Ha MACTOTO Ci MM MaMon3BaHe.

PexuM Ha Kapare:

- BurbKHeTe KopMunHaTa TpbGa B 3a1HitA OTBOp Ha OTIopHaTa pavia Ha cenankara. Mogpastere
HaToBapEHHTE C MPyXU¥ BYTOHY C MPOpE3UTe B OMOpHaTa pama Ha Cefankara 1 i dwkcvpaiite
(dpurypa 4). IMpoBepere A1Ba MbTV Jan¥t HATOBAPEHWST C MPYXvHa ByTOH € 3aLieneH v duKkcupak
TIPaBITHO.

- PerynvpaiiTe BICOMMHaTa Ha KOpMIANOTO CriOper; MPEATIONMTAHWSTa Ha PORWTENS (Bb3VOKHH ca 3
no3uwmu, BX. cxema A). Pasxniabere ckobara 3a Gbpao ocBoboaasaHe Ha T-06pasHoTo kopuuro,
Korato perynupare. 3aterHeTe ckobara 3a 6bpao oceoboxziaBare, 3a fa satervete T-06pasHoTo
KOPMWIIO Crief perynvpane.

- PopuTenckoTo KopMUro Moxe fa Ce Uanorasa 3a MpwIpyXaBaHe Ha fieliaTa o Bpeve Ha
ynotpeba. /HcTanvpaitte nocTaskara 3a kpakata (Bx. cxema 5-6). MocTageTe kpakata Ha feTeTo
Bb{XY 110CTaBKaTa 3a KpaKara, Crief] KOETO Bb3PACTHUAT GyTa KaTo 1anorasa poauTenckoro
Kopwiuno (T-oBpaseH npochwn

- Mpenynpexnetue! BrapacteH TpsbBa BitHarv 4a Abpi PbKOXBaTKaTa 3a poavTent, Korato
KpakaTa Ha /1ETETO Ca Ha N10CTaBKaTa 3a kpaka 1 /1BETe PhbLie Ca Ha PLKOXBATKATE Ha Ceankara,
33 2 Ce NPEfiOTBPATH NajaHeTo Ha fETeTo.

PexvM Ha neluexoaxa eaga:

- OTCTpaHeTe KOpMUTIHATa TPbGa OT 33HWS OTBOP Ha CEATIKATa, KATO HaTUCHETe [1BETe CauMit
CTIpyXVHa.

- 32 0TCTpaHSBAHE Ha MIOCTaBKaTa 3a KpakaTa pasevieTe GyToHa Ha NocTaBKaTa, Crief Toa
orcTpanete. Criefl KaTo MocTaBKaTa 3a kpaka e 0TCTpaHeHa, MIoKpUIATe 0TBOpa B NnaTchopMara ¢
6yToH. (Bx. cxema 8-10)




- GO-UP FOLDABLE PLUS e cHafineH ¢ perynupyema cenarka, KosTo Moxe fa ce afantvpa kbM
TernoTo Ha AeTeTo (2 noauwun). OTeuHTeTe ByToHa M NTb3HeTe Harope/kagony, 3a fa perynupare
BYCOMMHATA Ha Ceflankata. [oaipaBHeTe CefjarnkaTa npes OTBOPUTE 3 BUHTOBE B CbeAMHHTENHaTa
Tp0a Ha cefjarnkata v 3arerHeTe 0THoBO 6yTOHa C jBeTe Cit pbLie.

- Mpenynpexaenve! YaepeTe e, Ye kpakaTa Ha ETETO He 10KOCBaT 3eMsTa CBOGOTHO B pexiM
Ha CsflaHe npeav esaa.

Ynpasnerue: [leteto 6yTa ¢ kpaka cit Ha 3eMATa 3a MPWIBVIKBaHE, A0KATO eV Ha cefankata. To
TpsiGBa f1a BHUMABA MpH CTApTUPaHETO.

3abenexku:

- ButHaru mpc Ve danu c
Harvickare Hajiony, 6e3 4 Bvirate cB06OaHO.

- Viambpnaitre cenankata or nnatcpopmara, 6e3 fa HaTvickaTe CTpaHy|His ByToH 3a rasta Ha
nnatcopmata, 3a a POBepUTE ANk Che/MHUTENHaTa TPb0A Ha CeflankaTa e HafexaHo
110CTaBEHa Ha MACTOTO Gt NPV U3MonaBaHe.

- Buvarv npoBepsBaifte fani GYTOHbT Ha Cejarnkara e CUTYpHO 3aTerar.

- OcTpaHeTe CheuHuTenHara TpbOa, Kato HaTicHeTe CTpaHI4HWs ByToH 3 rasta Ha
nnargopmara.

- 3a 0TCTPaHsABaHe Ha N0CTaBKaTa 3a KpakaTa pasavieTe OyToHa Ha nocTaskaTa, cref T0Ba

P Creg kato 3a kpaka e oTcTp: TIOKpHiATe OTBOPA B NNaT(hopmara ¢
6yToH. (Bx. cxema 8-10)

- Ocurypena e kanadka GLOBBER 3a nokpusane Ha 0Teopa 3a/1 Cejarkara 110 Bpeme Ha pexv Ha
€37a. T4 Moxe fia Gbe MoHTVpana Bbpxy T-0bpasHara KonoHa 3a chxpanenve. (Bx.cxema E)

MOHTHUPAHE HA TPOTUHETKATA (Biox cTp. 3)

- BubkHere T-06pasHara Tpba B 0TBOPA Ha WHTerpHpaHaTa TpbGa OT npeaHaTa CTpaxa Ha
nnaTchopmaTa Ha ckyTepa Mexay ABeTe MpeaHM Konena.

- YBepere ce, Ye /1BeTe Ca|MM C NpyXWHa OT JBETe CTPaHV B J0NIHATa YaCT Ha KOnoHara Lupakeat
Ha MSCTO 38 PEXVM CKyTEp.

- 3a ia ocoBozue T-0BpasHara TpbGa U fa CrbHeTe/paarbHETe CKyTepa, CTBNETe Ha
nnaTdhopmaTa ¢ Kpak, HaTucHeTe ByToHa 3a rasra OTCTpaHM Ha aThopmaTa it ZipbiHeTe
T-0Bpaatara Tpw0a Hazas noa bron 30 rpapyca. (Bi. cxema 17-19)

[IBwkenuero: 3ansinkeaneto Ha GO-UP FOLDABLE PLUS cTaga 4pes UHTYTHBHO HaknaHsHe

Ha TAn0TO (Cxema B).

- [lereTo ce Haknaws Ha ascko, GO-UP FOLDABLE PLUS saitsa HapscHo!

- [lerero ce Haknaws Ha 11780, GO-UP FOLDABLE PLUS 3asvtea Hansgo!

3a Hall-MankuTe, Ha paBHa MoBBPXHOCT 1 B npasa nuHws, GO-UP FOLDABLE PLUS pasnonara

CbC CYICTeMa 33 BrokvpaHe Ha 1ocokaTa 3a no-7oGpo pasHoBecHe 1

TI0-IECHO Hay4aBaHe.

- 3a fja nycHere B iBIKeHWe, HaTvcHeTe npeatits ByToH (Cxema C).

- 3a fja ocBoboayTe, HaTicHeTe YepBenvs ByToH otaony (cxema D).

Mo Bpeme Ha u3nonasaxe:

- Karo crouTe npasi BbPXy TPOTUHETKATa, C PbLIE Ha ZIPbXKUTE Ha KOpMANOTO, GyTaiiTe ¢ ek
Kpak, 3a fia Ce puaBInkeare. B Havarioro Gbiere BHAMaTENHI.

Tpb0a € HaneKaHO BMbKHaTa B NnaTopmara, karo

- CrutpaHe: B 3a7HaTa YacT Ce Hamwpa crvpa“ka 1 Korato e HeoGXoaMMO, MOXeTe 1a s HaTuekare.
TpenopbyBa Ce Aa 5 HaTUCKaTe NNaBHo, 3a J1a aberHeTe najane vy 3ary6a Ha cTabiunHocT.

- OByBKvTe Ca 3AILITKMTENHI U TOPELLIO BIt CbBETBAME 2 HOCHTE MAHTANOHM 1 Byau ¢ Abamm
pbka, 33 12 3berHeTe HapansiBaHe Npi naaxe.

- 0BeroiiHo 06CHeTe Ha AETeTo Kak Aa (UKevpa TPOTUHETKATa NPeaVt BCSIKO UMON3BaHe.

Mopppwika PefoBHaTta nopapbiKka e rapaLys 3a 6e3onacHocT:

- INarepu: u3bsreaitre fa kapare BbB B, MACM0 Ui MACHK — ToBa b1 MOBPEAUNO narepuTe.

- TyMu: rywmutTe ce U3HOCBAT Criefl onpesierieHo Bpeme 1 0P Ce MyKaT Mpit IbIiTo Manonaeaqe
BbPXY HepaBeH TepeH 1 0coBeHo 3aHaTa ryma, BbpXy KOSITo f1e/iCTBa Crpaqkara.
TpenopbuBaMme B PEIOBHO f1a 'Y MPOBEPSBATE U /1 T CMeHATe 3a no-ronsiMa GesonacHocT.

- IpomeHM o NpoAyKTa: B HiKaKbB Crlyuait He TPs0Ba A MpaBITe MPOMEHH 10 OpUTMHanHIS
TIPOAYKT M3BbH NOCOHEHOTO B HACTORLLIMTE YKasaHHsi OTHOCHO MOIpbXKaTa.

- Taifku v ocH : Mpenop4BaNe Bt ChLLO Taka Aa Y MPOBEPSIBATE PEIOBHO.- Te MOraT Aa ce
pasxnalAT cniep onpesieneH nep1os OT Bpewe, Karo B Takba crysalt Tps6Ba 4a m 3aterHete- uni
bk 714 3ary6AT eUKACHOCTTa CH, KaTo B TaKbB Cyali TpsbBa J1a IV CMEHUTE C HOBU.-
MouvicTBaHe: MowvicTeTe CyTep C Meka Kbpria v Manko BOAa.

OMLNHUTENHA MHGOpMALMA

3a BBIPOCY 1 3aNUTBaHIS MOMA CBBPXETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

TAPAHLIA

TTpou3BOAUTENAT rapaHTUpa, Ye Toav NPOBYKT € Be3 Npou3BOACTBERV AedhexTyt 3a nepuor ot 2
TOVHY OT [1aTaTa Ha 3aKyriyBare. Tasit OrpaHi4eHa rapaHLIust He MokpBa HOPMATHOTO U3HOCBaHe
Ha rymw, TpBOU Wi Kaber, Ui Kakaro 1 fia e MoBperia, HeWanpaBHOCT W 3aryGa B pesyrTTar Ha
HenpasinHo CrrobssaHe, MOAPbXKa U ChXpaHEHHE.

Tasy orpaHiieHa rapanLus LLe Gb/ie HesanaHa, ako NPOTYKTLT € HAKora

* M3I0M3BaH 0 Ha4VIH Panv|eH OT 3a PasBIeveHve UM TPAHCTIOPTYaHE;

* MOVEDULIAH N0 KAKBBTO U 13 € HaUMH;

* [jaBaH Mo} HaeM

TpOV3BOAUTENST He HOCM OTTOBOPHOCT 38 CRYWaViHY 1N NoCTIenBaLLY 3ary6ut unvt LLeTH,
TIPYMUHERY PSIKO YTV KOCBEHO C yrioTpebaTa Ha Toa#t MpopyKT.

Globber He npeaniara yabrkeHa rapaHLys. AKo CTe 3aKynvn ybikeHa rapanLws, Ts Tpabea aa
6bie MoKpuTa OT MaraauHa, OT KOVTO € 3akymeHa.

3a BaLLIMst apXuB, 3ara3eTe OPUTVHANHATA C/ KacoBa Benexka C T0Ba PLKOBOACTBO U 3amvLLeTe
Jiony UMe Ha MpofyKTa.

Pe3epBHM yacTn
3a ropbyBaHe Ha pe3epBHI YaCTH 3a TO3 MPOZYKT, MONt MOCETeTe HaLLus yebcaift
www.globber.com

(® BbLArAPCKM
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Duilezité informace

NF-EN-71

Upozornéni! Je tfeba pouzivat ochranné prostredky. NepouZivat v silni¢nim

provozu.

20 kg max.: Verze sedadla (posunovaci, kolobézka)

50 kg max.: ReZim kolobézky

Verze sedadla: Varovani! Neni uréeno pro déti starsi nez 36 mésicti vzhledem

na omezenou pevnost konzolového rému sedadla. Sedadlo se smi pouzivat s

timto vyrobkem, pouze kdyZ je fizeni (ipiné zablokovano rodici pomoci aretacniho

tlagitka umisténého na horni strané sestavy fizeni. Zmacknéte aretacni tlacitko pro

zablokovani fizeni kol, kdyZ se namontuijte sedadlo.

Vyjméte kolob&Zku i vSechny obaly. Zkontrolujte pitomnost vech potfebnych dilii

a peclivé si proctéte navod k montézi. Obal uchovejte do té doby, neZ bude montaz

dokoncena.

Obecné instrukce

Zkompletovat hratku mize pouze dospéla osoba. Pfed viastnim pouZitim hracky

zkontrolujte, zda je spravné zkompletovana. Nez predate hracku ditéti, odeberte

z ni vSechny prebytecné dily. Hracka musi byt pouzivana s nejvétsi opatrmosti,

aby nedochézelo k padtm ¢i kolizim, které by mohly vést ke zranéni uZivatele Ci

jiné osoby.

Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym vybavenim, jako je helma,

boty, chranice loktli, z&pésti a kolen. Ute dité hracku pouzivat bezpetnym a

odpovédnym zptisobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka muize byt nebezpecna a mlize zplsobit dopravni nehodu.
NepouZivejte na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a €isté ploSe, na které neni §térk ¢i pisek
a neni znecisténa olejovymi skvmami. Viyvarujte se naraztim, nejezdéte na
drendzni vika, to vSe mlze zpusobit nehodu.

- Kolobézka neni vybavena svétly ¢i svitinami. Neni tedy vhodna pro pouZiti v noci
nebo za zhorSene viditelnosti.

- Pouzivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobéZku nepouzivalo vice nez jedno dité najednou.

Pred a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci materidl a jeho zajisténi bylo funkénia v
poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utaZeni matic, kolmost fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hfidele kol vSe musi byt v souladu a neposkozeny.

- RovnéZ zkontrolujte stuperi opotfebeni kol.

MONTAZ A POUZIVANI SEDACKY PRO POUZIVANI JAKO VOZITKO / NOSIC

(VIZ STRANU 2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS se dodava se spojovaci trubkou, ktera slouzi
k upevnéni sedadla. K dispozici jsou 2 riizné vysky sedadel: 23,9 - 27,4 cm od
zemé.

Pro pohodinou jizdu by se nohy vaSeho ditéte mély snadno dotykat opérky nohou
azemé.

- Pripevnéte sedadlo k spojovaci trubce nasunutim na trubku. Vyberte
preferovanou vysku a poté obéma rukama dotahnéte knoflik, abyste se ujistili, Ze
je sedadlo bezpe¢né na svém misté. (viz obrazek 1-2)

- VloZte spojovaci trubku do integrovaného otvoru pro trubku v predni st desky
kolobézky mezi dvéma pednimi koly. Nezapomerite zasunout spojovaci trubku
v spravném sméru podle Sipky na spojovaci trubce (viz obrézek 3) a zajistit, aby
pruzinova kulitka na boku spojovaci trubky ,zacvakla“ na misto pro bezpetné
zajisténi ramu sedadla (viz obrazek 3).

- Umistéte opérku nohou na desku do spravného sméru. Ujistéte se, Ze je knoflik
utazen a bezpe¢né upevnén. (viz obrézek 5-6)

- Varovani! Pred pouZitim vytahnéte sedadlo z desky, aniz byste stiskli bo¢ni
tlacitko na desce pro kontrolu, zda je spojovaci trubka sedadla bezpe¢né
zajisténa na svém misté.

Rezim jizdy:

- VloZte trubku fiditek do zadniho otvoru nosného ramu sedadla. Zarovnejte
tlacitka s pruzinou se zafezy v rému sedadla a zajistéte (obrazek 4). Dvakrat
zkontrolujte, zda je pruzinové tlacitko spravné zapojeno a zajisténo.

- Upravte vySku rukojeti podle preferenci rodice (jsou mozné 3 polohy, viz obrazek
A). Pri sefizovani uvolnéte rychloupinaci svorku fiditek. Po nastaveni utahnéte
rychloupinaci svorku a zajistéte rukojet fiditek.

- Rodicovska fiditka Ize pouzit k doprovodu déti béhem pouzivani. Namontujte
opérku nohou (viz obrazek 5-6). Umistéte nohy ditéte na opérku nohou a dospéla
osoba bude tlacit dité pomoci rodicovskeé rukojeti (fiditka).

- Varovani! Dospéla osoba musi vzdy drZet rodicovskou rukojet, kdyz jsou nohy
ditéte na opérce nohou a obé ruce jsou na fiditkach sedadla, aby nedoslo k padu
ditéte.

Rezim pro pési kolo:

- Odstrarite trubku fiditek v zadnim otvoru nosného rému sedadla stisknutim 2
odpruzenych kulicek.

- Cheete-li odstranit opérku nohou, odSroubuite knoflik na opérce nohou a poté
opérku nohou vyjméte. Jakmile je opérka nohou odstranéna, zakryjte otvor
v desce pomoci knofliku v baleni. (viz obrazek 8-10).

- GO-UP FOLDABLE PLUS je vybaven nastavitelnym sedadlem, které Ize
prizplsobit vySce ditéte (2 polohy). Odsroubujte knoflik a posunutim nahoru / dolt




upravte vysku sedadla. Zarovnejte sedadlo skrz otvory pro Srouby v spojovact
trubce a utdhnéte knoflik obéma rukama.
- Varovanil Pfed jizdou se ujistéte, Ze se détské nohy mohou v sedu volné dotykat
Zemé.
Rizeni: Dité se odrazi nohama od zemé, aby postupovalo, zatimco sedi na
sedadle. Nejprve musi postupovat opatmé.

Poznamky:

- Vzdy zkontrolujte, zda je spojovaci trubka bezpeéné zasunuta do desky
zatlaGenim dolti, aniz by se volné zvedala.

- Pfed pouzitim vytahnéte sedadlo z desky, aniz byste stiskli bocni tlacitko na
desce pro kontrolu, zda je spojovaci trubka sedadla bezpe¢né zajisténa na svém
miste.

- Vzdy zkontrolujte, zda je knoflik sedadla pevné utazeny.

- Demontuite spojovaci trubku stisknutim boéniho tladitka na desce.

- Chcete-li odstranit opérku nohou, odSroubuijte knoflik na opérce nohou a poté
opérku nohou vyjméte. Jakmile je opérka nohou odstranéna, zakryjte otvor
v desce pomoci knofliku v baleni. (viz obrazek 8-10).

-V reZimu jizdy se pouziva kryt GLOBBER, ktery zakryva otvor za sedadlem. Ten
Ize namontovat na sloupek fiditek pro uloZeni. (viz obrazek E)

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 3)

- Vlozte sloupek fiditek do integrovaného otvoru pro trubku na predni strané
kolobézky mezi dvéma prednimi koly.

- Ujistéte se, ze dvé odpruzené kulicky na obou stranéch spodni ¢asti sloupku
,zaklapnou“ na svoje misto pro rezim kolobézky.

- Chcete-li uvolnit fiditka nebo sklopit/rozbalit kolob&zku, postavte se na desku
s nohou, stisknéte tlacitko na boku desky a vysurite sloupek fiditek dozadu v thlu

30 stuprid. (viz obrézek 17-19)

Rizeni: Kolobézku GO.UP Ize fidit intuitivné naklanénim téla (nakres B).

- KdyZ se dité nakloni napravo, GOUP FOLDABLE PLUS odbocuje vpravo!

- Kdyz se dité nakloni nalevo, GO-UP FOLDABLE PLUS odbocuje vievo!

Pro nejmensi déti, pfi jizdé pfimo vpred na rovném povrchu, ma GO-UP

FOLDABLE PLUS zajistovaci systém, ktery usnadni udrzeni rovnovahy a uceni.

- Pro jeho zapnuti stisknéte tlacitko vpredu (nakres C)

- Pro jeho uvolnéni, stisknéte cervené tlacitko vespod (nakres D)

ZpUsob pouziti:

- Stat vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odrazet se jednou nohou vpred.
Zpocatku budte velmi opatmi.

- Brzda: brzda se nachézi v zadni ¢asti, zpomalite jejim seslapnutim. Seslapujte
pomalu a opatmé, aby nedoslo ke smyku i ztrate stability.

- Obuv je povinné a dirazné doporucujeme nosit kalhoty, kosile (tricka) s dlouhym
rukavem, ¢imz se omezi zranéni pfi padu.
- Nez dité zaéne kolob&Zku pouZivat, vysvétlete mu jak kolob&Zzku zajistit.

Servis / Gdrzba

Pravidelna udrzba je zérukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji i pisku, které poskozuii loZiska.

- Kolecka: po urcité dobé dojde k opotfebeni kolecek, zviasté tehdy, pokud je
kolobéZka ¢asto pouzivana na hrubém povrchu. Dochézi k opotfebeni i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni. Doporucujeme je pravidelné
kontrolovat a pro vétsi bezpecnost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo vy$e doporuceno pro vyménu
z davodu opotebeni, neni vibec povoleno.

- Maticky a hidele: rovnéZ je doporucujeme pravidelné kontrolovat.

- Mohou se po urcitém ¢ase uvolnit. V tom pripadé je tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musi se nahradit novymi.

- Cisténi: Cistéte kolobézku mékkym hadrikem a trochou vody.

Dopliiujici informace

V pfipadé dotaz(i nés prosim kontakiujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky

od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné opotrebeni,

pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo

ztréty zplisobené nespravnou montézi, Udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zéruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Uceltm neZ k rekreaci a peprave;

+ jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo

souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zéruku. Pokud jste si zajistili prodlouZenou zaruku,

poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro viastni potfebu si uchovejte originaini ictenku spolu s timto navodem. Zde si

zapiste jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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Informatii de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! A se utiiza cu echipament de protectie. Anu se utiliza in trafic.

Max. 20 kg: Versiunea cu sa (Scaun de impins, bicicleta)

Max. 50 kg: Modul Trotineta

Veersiunea cu sa: Avertizare! A nu se utiliza de cére copii cu varsta peste 36 luni, din cauza

rezistentei limitate a cadrului de suport a seii. Saua poate fi utilizata numai cu acest produs

atunci cand mecanismul de directie este complet blocat de catre périntj folosind butonul de

blocare situat la partea superioara a ansamblului de directie. Apasati pe butonul de blocare

pentru a bloca directia rofilor, atunci cénd urmeaza sa se monteze saua.

asamblare inainte de utilizare. Péstrafi ambalajul pand cand terminatj asamblarea.

Instructjuni generale

Aceasta jucéirie trebuie asamblata de céitre un adult responsabil. Inainte de orice utilizare,

verificatj asamblarea corecta a jucériei. Indepartatj toate elementele care nu sunt necesare

Tnainte de a da jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilitéile necesare, jucaria trebuie

utilizata cu atentie, pentru a evita caderile sau coliziunile, care ar putea cauza ranirea

utilizatorului sau a unor terti.

Ase utiiza cu un echipament de protectie adecvat; casca, incéltdminte, cotiere,

genunchiere si protectii pentru incheieturile mainii. Invétati copilul sé utilizeze trotineta

intr-0 maniera siguré si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasé si poate duce la accidente rutiere atunci cand merge pe
drumurile publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de preferintd, pe o
suprafata plana si curatd, fara pietris sau zone alunecoase. Evitatj ridicaturile, capacele
de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipata cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomanda sé nu fie
utilizata noaptea sau cand vizibilitatea este limitata.

- Asse utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu lasati mai muli copii sa urce pe trotineta simultan.

Inainte si dupa orice utilizare:

- Asigurat-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificatj inalfimea sistemului de directie, strangerea piulielor, perpendicularitatea
ghidonului si rofji fata.

- Verificatj toate elementele de cuplare: frana, sistemul de blocare rapida a coloanei de
directie, iar axele rofilor trebuie s fie bine reglate si in stare buna.

- Inalfimea minima a ghidonului trebuie s fie blocat in poziia inferioara prin fixarea nitului
in canalul cel mai de jos (a se vedea schita “A”).

- Verificat si gradul de uzura a rofjlor.

MONTAREA §$I UTILIZAREA SEIl PENTRU UTILIZAREA DREZINEI CADRULUI (VEZI

PAGINA2)

- Trotineta plianté GO-UP FOLDABLE PLUS include un tub conector care serveste la
fixarea seil. Sunt disponibile 2 indtimi diferite ale scaunului: 23,9 - 27,4 cm de fa sol.
Pentru o plimbare confortabila, picioarele copiluli dumneavoasirs ar trebui s& atinga
usor suportul pentru picioare si solul.

- prindeti saua de tubul conector culisand-o pe tub. Selectati maltlmea dumneavoastra
preferatd, apoi fixati butonul, utiizand ambele méini pentru a va asigura ca saua este
fixaté bine. (consulta dlagrama 1-2).

- Introduceti tubul conector in orificiul tubului integrat din fata platformei trotinetei intre cele
dous rofj frontale. Asigurat-v ca tubul conector este introdus Tn directia corectd umand
ségeata de pe tubul conector (consultati diagrama 3) si asiguratj-va ca bila cu arc de pe
latura tubului conector ,se anclanseaza in pozitie, pentru a fixa in sigurantd cadrul seii
(consultati diagrama 3).

- Amplasati suportul pentru picioare pe platforma in directia corecté. Asigurati-vé ca butonul
este strans si bine fixat. (consultati diagrama 5-6)

- Avertisment! Scoateti saua de pe platforma fara a apésa butonul lateral de pe platformé
pentru a va asigura ca tubul conector al seii este blocat in sigurantd inainte de a-| utiliza.

Modul de condus in pozitie asezata:

- Introduceti tubul ghidonului in gaura din spate a cadrului de suport al seii. Aliniati butoa-
nele cu arc cu crestaturile din cadrul suportului seii si blocati (Figura 4). Verificati incd o
data daca butonul cu arc este fixat si blocat corect.

- Reglati inaltimea manerului la preferintele parintelui (sunt posibile 3 pozitii, a se vedea
diagrama A). Slabiti clema de eliberare rapidé a ghidonului in forma de T cand reglati.
Strangeti clema de eliberare rapidé pentru a fixa ghidonul in formé de T dupa reglare.

- Ghidonul périntelui poate fi folosit pentru a insoti copiii in timpul utilizérii. Montati suportul
pentru picioare (a se vedea diagrama 5-6). Plasati picioarele copilului pe suportul pentru
picioare si adultul impinge folosind ménerul parintelui (ghidonul in forma de T).

- Avertisment! Un adult trebuie sa tina intotdeauna de manerul parental cand talpile
copilului se fl& pe suportul de picioare si cu ambele méini pe ghidonul sezutului, pentru a
evita caderea copilului.

Mod de mers cu bicicleta:

- Scoateti tubul ghidonului din gaura din spate a a seii, apasand pe cele 2 bile cu arc.

- Pentru a indepérta suportul pentru picioare, desurubati butonul de pe suport, apoi
indepdrtati suportul de picioare. Cand suportul este indepartat,a coperti orificiul de pe
platforma cu butonul furnizat (consultati diagrama 8-10).

- Trotineta pliantd GO-UP FOLDABLE PLUS este prevéazuta cu o sa reglabila care poate fi
adaptaté la inaltimea copilului (2 poziti). Desurubati butonul si glisati in susfin jos pentru a
regla inaltimea seil. Aliniati saua prin la orificiile suruburilor din tubul conector si stréngefi
din nou butonul cu ambele méini.




- Avertisment! Asigurati-va cé picioarele copiilor pot atinge solul liber in modul scaunului
inainte de folosire.

Directionarea: Copilul impinge cu picioarele pe sol pentru a avansa, in timp ce copilul sta

pe sa. Trebuie sa fie prudent la inceput.

Note:

- Verificati intotdeauna daca tubul conector este introdus in siguranta in platforma, impin-
gand in jos, fard a se ridica in mod liber.

- Scoateti saua de pe platformé fard a apasa butonul lateral de pe platforma pentru a va
asigura ca tubul conector al seii este blocat in siguranta inainte de utilizare.

- Verificati intotdeauna ca butonul seii sa fie bine strans.

- Indepartatj tubul conector apasand butonullateral de pe platforma.

- Pentru a indepérta suportul pentru picioare, desurubati butonul de pe suport, apoi
indepértati suportul de picioare. Cand suportul este indepartat,a coperiti orificiul de pe
platformé cu butonul fumizat (consultati diagrama 8-10).

- Un capac GLOBBER este prevazut pentru a acoperi gaura din spatele seii in modul de
incalecare. Acesta poate fi montatd pe coloana barei T pentru depozitare. (A se vedea
diagrama E)

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 3)

- Introduceti coloana ghidonului in formé de T i orificiul tubului integrat din fata platformei
trotinetei dintre cele doua rofj frontale.

- Asigurati-va ca cele dou bile cu arc de pe oricare laturd din partea inferioara a coloanei
face clic’in pozitie in modul de trotineta.

-Pentru a elibera ghidonulin forma de T sau s4 pliatildepliat trofineta, pasiti pe platiormé
cu piciorul, apasati butonul de pe partea laterald a p\atformel si trageti napoi coloana
ntr-un unghi de 30 de grade (consultat] diagrama 17-19).

Pilotarea: Pilotarea GO*UP FOLDABLE PLUS se face prin inclinarea intuitiva a corpului

(Schema B).

- Copilul se inclina spre dreapta, GO-UP FOLDABLE PLUS coteste spre dreaptal

- Copilul se inclina spre stanga, GO-UP FOLDABLE PLUS coteste spre stanga!

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafatg plana si vor merge in linie dreaptd,

GO+UP FOLDABLE PLUS dispune de un sistem de blocare a directiei, pentru a facilita

mentinerea echilibrului si invétarea.

- Pentru cuplarea acestuia, apasati pe butonul din fata (Schema C)

- Pentru eliberare, apasatj pe butonul rosu de dedesubt (Schema D)

Tn timpul utilizarii:

- Stand pe trotinetd, cu cele doua maini pe manere, impingeti cu unul dintre picioare pentru
ava deplasa. Procedafi cu prudenta la |nceput

- Franarea: existd un dlspozmv de ncetinire fn partea din spate. Apasati pe el pentru
afncetini. Se recomanda sa apasafj treptat, pentru a evita derapajele sau pierderea
stabilitfii.

- Este obligatoriu sa purtati pantofi si vé recomandam totodaté sé purtati pantaloni si bluze
cu maneci lungi pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicafj clar copilului cum sa opreasca trotineta fnainte de orice utilizare.

Intretinerea

Intretinerea regulata reprezinta garantia securitatii:

- Rulmentji: evitafj uilizarea in apa, ulei sau nisip, deoarece rulmentji ar putea fi deteriorafj.

- Rotile: rotjle se uzeaza dupa un anumit timp. Se pot chiar géuri in cazul utilizarii pe o
suprafata rugoasa, in special roata din spate, asupra careia se exercita franarea. Se
recomanda verificarea regulatd a acestora cu scopul de a le inlocui, pentru un plus de
siguranta.

- Modificarile produsului: Produsul nu trebuie modificat in niciun caz! Trebuie efectuate
doar operafiunile referitoare la intretinere prezentate in aceste instructiuni.

- Piulitele si axele: se recomanda verificarea regulaté a acestora.

- deoarece se pot desface dupa un anumit timp, caz in care trebuie stranse
- pot pierde chiar si din eficienta in timp, situatie in care trebuie inlocuite cu altele noi.
- Curétare: Curatati trotineta cu o carpa moale si un pic de apa.

Informatii suplimentare

Pentru intrebéri si neldmuriri vé rugam sa ne contactatj la: contact@globber.com
GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru
perioada de 2 ani de la data cumpararii. Aceasté garantje limitatd nu acopera uzura
normala, anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere
cauzatd de asamblare necorespunzatoare, intrefinere sau depozitare.

Aceast garantie limitata va fi nulé in cazul in care produsul este vreodata

+ utilizat intr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

+ modificatd in orice fel;

+ Inchiriatd

Producatorul nu este réspunzétor pentru pierderea acidentala sau de consecintele sau
daune datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantje extinsd. Daca atj achizitionat o garantje extinsd, acesta trebuie
sa fie onorat de magazinul de la care a fost achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastrafi chitanta de cumparare in original impreuna
cu acest manual §i scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb

Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugdm sd vizitafj site-ul nostru
www.globber.com
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Figyelmeztetés! Véddfelszereléssel hasznalandé! Koz(ti forgalomban nem szabad

hasznalni.

20 kg max.: Ulés méd (Babakocsi, railés)

50 kg max.: Roller méd

Ulés méd: Figyelmeztetés! 36 honap feletti gyerekek gyermekek nem hasznalhatjak,

mivel az (ilés konzolos keretének teherbirasa korlatozott. Az lilést csak akkor szabad

atermékkel hasznalni, ha a kormanyt a sziilék teljesen rogzitették a kormany alsd
részén lévé rogzitdgombbal. Nyomja meg a rogzitégombot a kormany kerekeinek
rogzitéséhez, ha az iilést fel akarja szerelni.

Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az alkatrészeket, illetve hasznalat eléit

olvassa el az 0sszeszerelési utasitasokat. A csomagolast az Gsszeszerelés befeje-

2éséig Grizze meg.

Hasznalati utasitasok:

Ajaték Osszeszerelését egy felndttnek kell végeznie. Haszndlat el6tt ellendrizze

a jaték megfeleld Gsszeszerelését. Tavolitsa el a felesleges alkatrészeket, mieldtt

a jatékot odaadnd a gyermekének. Aszukseges ké: segeket figyelembe véve a

jatékot dvatosan kell hasznalni az esés, illetve az litkdzés kockazatanak elkerilése

érdekében, amelyek a felhasznalé vagy egy harmadik fél sérilését okozhatjak

Megfelel6 védéfelszereléssel hasznalando: sisak, cipd, konyok-, té

Tanitsa meg a gyermeket a roller biztonsagos és felelossegteljes hasznalatara.

Hasznélati utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kdziton hasznélva kdzlekedési balesetekhez vezethet.
Ne haszndlja a kozutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes feliileten
hasznalando. Kerlllie el az egyenetlenségeket, csatornafedeleket, amelyek balesetet
okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszérokkal vagy ldmpékkal. Kovetkezésképpen
hasznélata nem ajanlott este, vagy korlatozott latési viszonyok mellett.

- Felnétt felligyelete mellett hasznalando.

- Ne engedje, hogy egyszerre tobb gyermek szalljon fel a rollerre.

Hasznélat el6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rogzitdeszkézok megfeleléen csatlakoznak:

- Ellendrizze a kormany magassagat, a csavarok meghtizasat, a kormany
merdlegességeét, valamint az eliilsd kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakozo részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrdgzitd rendszerét,
a keréktengelyeknek megfelelden bellitva, illetve j6 allapotban kel lennitik.

- AT-rid minimalis magassagat a legalacsonyabb allashoz kell rogziteni; ehhez &llitsa
a golyot az also furatba. (lasd az A abrat)

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

AZ ULES FELSZERELESE ES VELOCIPEDKENT / HORDOZOKENT VALO

HASZNALATA (LASD 2. OLDAL)

-AGO+UP FOLDABLE PLUS csatlakozocsével rendelkezik, amely az ilés rogzitésé-
hez hasznalatos. 2 kiilonbéz6 lilésmagassag van: 23,9-27 4 cm a talajtol.
Akeényelmes utazashoz a gyermek laba kénnyen érje el a labtartot és a talajt.

- Csatlakoztassa az Ulést a csatlakozocséhdz, ehhez cslisztassa a csdre. Valassza ki
a kivant magassagot, majd htizza meg a gombot két kézzel, hogy megbizonyosod-
jon arrdl, hogy az ulés biztonsagosan a helyén van-e (asd az 1-2. brat).

- Helyezze a csatlakozocsovet a roller deszka elején [évo integralt csé lyukaba a
két ellils6 kerék kozott. A csatlakozocsovet a megfeleld iranyban helyezze be a
csatlakozocsovon Iévé nyilat kdvetve (lasd a 3. abrat), és a csatlakozdcsé oldalan
1évé rugés gombnak a helyére kell kattannia”, hogy biztonségosan tartsa az
Uleskeretet (l4sd a 3. dbrat).

- Alabtartot a megfeleld irdnyban helyezze a deszkéra. Ellendrizze, hogy a gomb meg
van-e htizva, és biztonsagosan rogzitve van-e (lasd az 5-6. abrat).

- Figyelmeztetés! Hasznalat el6tt htizza fel az iilést a deszkardl, de ne nyomja meg
deszkan Iévé oldalsé nyomégombot, és ellendrizze, hogy az lilés csatlakozécsove
biztonsagosan rogzitve van-e.

Raiilés mod:

- Helyezze a kormény csdvet a konzolos Uléstarto keret hatso lyukaba. lllessze Gssze
a rugalmas gombokat a csavarokkal a konzolos liléskerettel, és rogzitse (4b. abra).
Ellendrizze, hogy a rugalmas gomb megfeleléen illeszkedik, és rogzitve van-e.

- Allitsa be a szliléfogantyt magassagat a szUlé méretéhez (3 pozicio lehetséges,
l&sd az A diagramot). Szereléskor oldja ki a T-rtd fogantyu gyorskioldé régzitdjét.
Szerelés utan hiizza meg a T-rid fogantyt gyorskioldd rogzitojét.

- Aszlilskormany gyermekek kisérésére hasznalhato. Szerelje be a labtartot
(lasd az 5-6. &brat). Helyezze a gyermek labat a labtartéra, és a fendtt tolja a
szliléfogantydval (T-rad).

- Figyelmeztetés! Mikozben a gyermek léba a labtartén, mindkét keze pedig az
lilés kormany-markolatan van, egy felndttnek mindig fognia kell a sziiléknek szant
markolatot, nehogy a gyermek kiessen.

Futokerékpar iizemmaod:

- HUZZk;’i ki a kormany csovet az llés hatsd lyukabol, ehhez nyomja meg a két rugés
gombot.

-Alabtart eftavolitasahoz csavarja ki a gombot a labtarton, majd vegye le a lbtartét.
Alabtarto levétele utan fedje le a deszkan lévd lyukat a csomagban lévé gombbal
(l4sd a 8-10. abrat).

-AGO-UP FOLDABLE PLUS allithato iiléssel van felszerelve, amelyet a gyermek
magassagahoz lehet igazitani (2 pozicié). Csavarja le a gombot, és cstisztassa fellle
az (ilés magassaganak beallitasahoz. Igazitsa az llést a csatlakozocsd csavarfura-
tain keresztil, és hizza meg mindkét kezével a gombot.

- Vigyazat! Hasznalat eléitt gy6z6djon meg arrol, hogy a gyermekek laba (ilé izem-
modban szabadon hozza tud émi a talajhoz.

Kormanyzés: Az eldrehaladashoz a gyermek a labéval I6ki magat, mikézben a

gyermek az iilésben {l. Az indulaskor legyen dvatos.



Megjegyzések:

- Mindig ellendrizze, hogy a csatlakozécsd megfelelden van-e felhelyezve a deszkéra,
ehhez nyomja lefelé felemelés nélkiil.

- Haszndlat eléitt huzza fel az Ulést a deszkarcl, de ne nyomja meg deszkan lévé
oldalsé nyomdgombot, és ellendrizze, hogy az iilés csatlakozocséve biztonsagosan
régzitve van-e.

- Mindig ellendrizze, hogy az lilés gomb megfeleléen meg van-e htizva.

- Tavolitsa el a csatlakozocsvet a deszkan [évé oldalsé nyomogomb
megnyomasaval.

- Alébtarté eltavolitdsahoz csavarja ki a gombot a labtarton, majd vegye le a labtartot.
Alabtartd levétele utan fedje le a deszkan 1évé lyukat a csomagban Iévé gombbal
(lasd a 8-10. dbrat).

- GLOBBER dugé van mellékelve van az llés mégétt [évé lyuk lefedésére Ride-On
modban. Ezt fel lehet szerelni a T-rid oszlopéra térolés céljabél. (Lasd E diagram)

AROLLER OSSZESZERELESE (lasd 3. oldal)

- Helyezze a T-rudat a roller deszka elején I6vé integralt csd lyukaba a két eliilsd
kerek kozott.

- Ellendrizze, hogy a rud mindkét oldalan [évd két rugés gomb a helyére kattanjon a
roller médhoz.

- AT-rid kioldésahoz vagy a roller Gsszecsukasahoz/kinyitasahoz Iépjen a labaval
a deszkara, nyomja meg a deszka oldalan lévé nyomégombot, és htizza a T-rudat
hatra 30 fokos szogben (l4sd a 17-19. &brat).

Az iranyitas: A GO-UP FOLDABLE PLUS iranyitasa a test egyszer(i oldalra

dontésével torténik

(B abra).

- Ha a gyermek jobbra hajol, a GO-UP FOLDABLE PLUS jobbra kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a GO-UP FOLDABLE PLUS balra kanyarodik!

Akisebbek szamdra sik talajon és egyenesen haladva rendelkezésre &ll a GO-UP

FOLDABLE PLUS iranyrégzitd rendszere, hogy biztositsa a jobb egyenstilyt és a

hasznalat knnyebb elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz nyomja meg az eliilsé gombot (C abra).

- Kioldasahoz nyomja meg az als6 piros gombot (D &bra).

Hasznélat kdzben:

- Arolleren llva, két kezével a markolatokon, egyik [abbal tolja meg a haladas
érdekében. Els6 alkalommal kell§ dvatosséaggal jarjon el.

- Fékezés: a hatso részen egy lassitoberendezés talalhatd. Sziikség esetén nyomja
meg a lassitashoz. Javasolt fokozatosan nyomni az elcstiszas vagy az egyensuly-
vesztés elkerlilése érdekében.

- Cipok viselete kdtelezo, valamint hatérozottan javasolt a nadrag, illetve a hossz( ujju
polok viselete a sértilések elkeriilése érdekében esés esetén.

- Hasznélat elétt magyarazza el érthetden a gyermeknek, hogyan allitsa meg
arollert.

Karbantartas

Arendszeres karbantartas a biztonsag garancidja:

- A csapagyak: keriilie el a vizet, olajat, homokot, mivel ezek karosithatjak a
csapagyakat.

- A kerekek: a kerekek egy bizonyos id6 utan elkopnak. Durva felileten valo
hasznalat esetén ki is lyukadhatnak, kiilonsen a hatso kerék, amelyre terhelést
gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres ellendrzésiiket lecserélés céljabdl a
nagyobb biztonsag érdekében.

- Atermék modositasa: A termék semmilyen esetben sem médosithatd! Kizarélag az
Gtmutatoban leirt karbantartasi miiveleteket szikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellenérzésiik javasolt. - mivel egy bizonyos idé
utén kilazulnak, amely esetben meg kell 6ket htizni. - idével veszitenek hatékonysa-
gukbdl, amely esetben Ujakra kell 6ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és egy kis vizzel.

Kiegészit6 informéacio

Kérdések esetén kérjuk, lépjen veliink kapcsolatba a kdvetkezé e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyartd a vasarlastol szamitott 2 év garantdlia, hogy a terméken nincsenek gyartasi
sérulések. A korlatozott garancia nem vonatkozik a normal elhasznélédasra, az
abroncsokra, csdvekre es kabelekre, vagy olyan sériilésekre, amelyek a nem
megfelel6 Gsszeszereléshdl, karbantartasbdl, térolasbl vagy hasznalatbdl erednek.
Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

+ nem rendeltetésszerlien hasznaljak, pl. szérakozésra vagy szallitasra

+ barmilyen médon megvaltoztattak;

+ kdlcson adtak.

Agyartd nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kozvetett vagy kézvetlen hasznéla-
tabol eredd sériilésekért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott garan-
ciat vasarolt, akkor azt abban az lizletben kell bevaltani, amelyben a rollert vasarolta.
Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtét az Gtmutatoval egy(itt, és irja fel a lenti
termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez valo pétalkatrészek rendeléséhez kérjiik, latogasson el a weblapunkra:
www.globber.com
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Saklanacak Bilgiler

NF-EN-71

Uyan! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir.

20 kg maks.: Koltuk modu (Bebek arabasi, Kaykay)

50 kg maks.: Skuter modu

Koltuk modu: Uyan! Koltuk braket gergevesinin dayanikliligi sinirli oldugundan 36

aydan biiyiik cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Direksiyon, direksiyonun tist

kisminda yer alan kilileme diigmesi kullanilarak ebeveynler tarafindan tamamen

kilitlendiginde koltuk yalnizca bu riin ile beraber kullanilabilir. Koltuk monte edilecegi

zaman tekerleklerin direksiyonunu kilitlemek igin kiliteme diigmesine basin.

Scooter't ve tiim pargalarini kartondan gikarin. Tiim pargalari taniyin ve kullanma-

dan énce montaj talimatlarini okuyun. Ambalaji montaj islemi bitene dek muhafaza

edin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan birlestiriimelidir. Kullanim 6ncesinde,

oyuncagin uygun bigimde monte edilip edilmedigini kontrol edin. Oyuncagi

gocugunuza vermeden dnce, gerekli olmayan tiim parcalari gikarin. Kullanimin

beceri gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya gtincli sahislarin yaralanmalarina

neden olabilecek diisme ve garpismalarin engellenebilmesi igin, oyuncagin dikkatli

bir sekilde kullanilmasi gerekmektedir.

Kask, ayakkab, dirseklik, bileklik ve dizlikten olugan, uygun korunma donanimlari

ile birlikte kullanilmalidir. Cocuga oyuncag glivenli ve bilingli bir sekilde kullanmay!

oOgretin.

Kullanim talimatlan

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar iizerinde kullanilirken trafik kazasina
neden olabilir. Halka agik otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz, piiriizsiiz, temiz,
cakil tast, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin. Kazaya neden olabilecekleri
i¢in, kanalizasyon izgaralarindan kaginin.

- Scooter lizerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya
goriisiin kisith oldugu saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetigkin gézetiminde kullanimalidir.

- Scooter lizerine birden fazla gocugun gikmasina izin vermeyin.

Kullanim 6ncesi ve sonrasi:

Tiim kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin yiiksekiigini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve 6n
tekerin dogru hizada oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon siitunu hizli
kilit sistemi, tekerleklerin akslari dogru bir sekilde ayarlanmis olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yiksekiigi igin, topuz en algak yuvaya getirilerek en algak
konumda kilitlenmelidir. (‘A’ semasina bakin)

- Ayrica tekerleklerin asinma durumlarini da kontrol edin.

KOLTUGUN KURULUMU VE DENGELEYICI/ TASIYICI OLARAK KULLANIMI

(BKZ. SAYFA2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS koltuga sabitlemek icin kullanilan bir baglanti borusu ile
gelir. 2 farkli koltuk yliksekligi mevcuttur: Yerden 23,9 — 27 4 cm.

Rahat bir siirlis icin cocugunuzun ayaklari ayak koyma yerine ve yere kolayca
dokunmalidir.

- Koltugu boruya kaydirarak baglanti borusuna takin. Tercih edilen yiiksekligi secin,
ardindan topuzu sikin, koltugun giivenli bir sekilde yerine oturdugundan emin
olmak igin her iki elinizi de kullanin. (bkz. sekil 1-2)

- Baglanti borusunu, iki 6n tekerlek arasindaki skuter giivertesinin éniindeki entegre
boru deligine yerlestirin. Baglanti borusunu, baglanti borusundaki okla gosterilen
yone uyarak dogru yonde taktiginizdan emin olun (bkz. resim 3) ve baglanti
borusunun yaninda bulunan bilyall yatak yayinin yerine “tik” sesi ile oturdugundan
ve koltuk iskeletini emniyetli bir sekilde tuttugundan emin olun (bkz. resim 3).

- Ayak destegini skuter glivertesinin tizerine dogru sekilde yerlestirin. Topuzun
sikildigindan ve emniyeti bir sekilde sabitlendiginden emin olun. (bkz. resim 5-6)
- Uyan! Kullanmadan once giivertenin (izerinden koltugu giivertenin (izerindeki yan
basmali diigmeye basmadan gekerek koltuk baglanti borusunun yerine emniyetl

bir sekilde oturdugundan emin olun.

Siiriis modu:

- Gidon borusunu koltugun destek gercevesinin arkasindaki delige sokun. Koltuk
destek cergevesi ve kilitteki centikler ile yayli diigmeleri ayni hizaya getirin (Sekil 4).
Yayli diigmenin gegmis ve dogru sekilde kilitii oldugunu tekrar kontrol edin.

- Ebeveynin tutma yerinin yiiksekligini ebeveynin boyuna gére ayarlayin (3
konum miimkiindtr, bkz. sekil A). Ayarlarken T gubugunun tutma yerinin hizli
serbest birakma kelepgesini gevsetin. Ayarlamadan sonra T qubugu tutma yerini
sabitlemek icin hizli serbest birakma kelepgesini sikin.

- Ebeveyn gidonu, kullanim sirasinda gocuklara eslik etmek igin kullanilabilir.

Ayak koyma yerini takin (bkz. sekil 5-6). Cocugun ayaklarini ayak dayamasina
yerlestirin, yetiskin ebeveyn kolunu (T-gubugu) kullanarak iter.

- Uyari! Cocugun ayaklar ayak koyma yerinde ve iki eli gidondayken, cocugun
diismesini 6nlemek igin bir yetiskin tarafindan her zaman yetiskin kolu tutulmalidir.

Yiirliyiis bisikleti modu:

- Gidon borusunu koltugun destek gergevesinin arkasindaki delikten 2 bilyali
rulmana basarak gikarin.

- Ayak destegini gikarmak iin, ayak destegindeki topuzu gevsetin ve ayak
destegini cikarin. Ayak destegi ¢ikariidiginda giivertedeki deligi paketteki digme ile
kapatin. (bkz. sekil 8-10).

- GO-UP FOLDABLE PLUS gocugun boyuna (2 konum) gére adapte edilebilr,
ayarlanabilir bir koltukla birlikte gelir. Topuzu gevsetin ve koltuk yikseklidini ayar-
lamak igin yukari/agagi kaydirin. Koltugu, baglanti borusundaki vida deliklerinden
hizalayin ve topuzu iki elinizle tekrar sikin.



- Uyan! lSUri]§ten 6nce gocuklarin ayaklarinin yere rahatga dokunabileceginden
emin olun.

Yonlendirme: Gocuk koltukta otururken, ilerlemek iin ayaklariyla yeri iter. llk basta
dikkatli olmalidir.

Notlar:

- Her zaman baglanti borusunun gtivenli bir sekilde takildigindan emin olmak igin
gevsekge kaldirmadan asagi dogru itin.

- Kullanmadan 6nce glivertenin tizerinden koltugu giivertenin (izerindeki yan
basmall diigmeye basmadan gekerek koltuk baglanti borusunun yerine emniyetli
bir sekilde oturdugundan emin olun.

- Koltuk topuzunun daima saglam bir sekilde siki oldugunu kontrol edin.

- Giivertenin tizerindeki yan basmali diigmeye basarak baglanti borusunu gikarin.

- Ayak destegini gikarmak icin, ayak destegindeki topuzu gevsetin ve ayak destegini
cikarin. Ayak destegi gikarildiginda giivertedeki deligi paketteki diigme ile kapatin.
(bkz. sekil 8-10).

- Siiris modundayken koltugun arkasindaki deligi rtmek icin bir GLOBBER kapagi
saglanmistir. Bu, depolama igin T-gubugunun kolonuna monte edilebilir. (Bkz.
sekil E)

SCOOTER’IN MONTAJI (bkz. sayfa 3)

- T-borusu kolonunu, iki &n tekerlek arasindaki skuter desteginin 6niindeki entegre
boruya yerlestirin.

- Skuter modu igin kolonun alt yanlarinda bulunan iki bilyali rulmanin “tik” sesi ile
yerine oturdugundan emin olun.

- T-gubugu serbest birakmak veya skuteri katlamak/agmak igin, ayaginizla gliverte-
nin (izerine ¢ikin, glivertenin yaninda bulunan diigmeye hafifce basin ve T-gubugu
kolonunu 30 derecelik bir agikla gekin (bkz. resim 17-19)

Siirlig: GO-UP FOLDABLE PLUS, viicudun yanlara dogru, sezgisel olarak

egilmesiyle sirllir (Sekil B).

- Cocuk saga dogru egildiginde, GO-UP FOLDABLE PLUS de saga doner !

- Gocuk sola dodru egildiginde, GO-UP FOLDABLE PLUS de sola déner !

En kiiglik yastaki cocuklar icin, daha iyi denge unsuru ve daha kolay 6grenim

saglamak amaciyla GO*UP FOLDABLE PLUS, diiz bir yiizey ve siiriis hattini

mecbur kilan direksiyon kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak icin, dndeki digmeye basin (Sekil C)

- Kilidi agmak icin, asagidaki kirmizi diigmeye basin (Sekil D)

Kullanim sirasinda:

- Scooter {izerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagi kavrayin, ilerlemek igin bir
veya iki ayaginizda ileri dogru ittirin. Baglarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rolantisor bulunur, gerekirse, yavaslamak igin tizerine
basin. Kayma veya denge kaybindan kaginmak icin, agamali sekilde hareket
edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, diisme halinde yaralanmamak igin pantolon ve uzun
kollu kazak giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan énce scooter't nasil kilitleyecegini cocuga agiklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum icinde kullanmayin. Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir siire sonra aginir. Yiizey asiri piirtizlli ise
yirtilabilirler (6zellikle de fren uygulanan arka tekerlek).... Bu nedenle diizenli olarak
kontrol edimeleri ve daha fazla emniyet icin degistirilmeleri gerekir.

- Uriinde degisiklik yapilmasi: Bu talimatlarda belirtilenler diginda, orijinal tirlinde
bakim amagl herhangi bir degisiklik yapimamalidir.

- Somunlar ve akslar : Bu parcalarin da diizenli olarak kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir siire sonra gevseyebilirler
- Asirt sikistinimalari durumunda, etkilerini kaybedebilirler, bu durumda yenileri ile
degistiriimeleri gerekir

- Temizleme: Scooter'i yumusak bir bez ve biraz su ile temizleyin.

Ek Bilgi

Soru ve bilgi talepleriniz icin liitfen bizimle agagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu {iriin{i satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle iretim hatalarindan ari
olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabi-
lecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti Giriin

+ eflence veya tagima amaglarindan farkl bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacaktrr.

Uretici bu {iriiniin kullanimina dogrudan veya dolayli olarak bagli olan tesadiifi veya
dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmig garanti vermemektedir. E§er uzatilmig garanti satin aldiysaniz,
satin aldiginiz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayttlariniz i¢in orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve tiriin adi asagi yazin.

TURKGE

Yedek pargalar
Bu diriin igin yedek parga siparigi vermek igin llitfen web sitemizi ziyaret edin
www.globber.com
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MpoecTb 1 CoxpaHnTL
NF-EN-71
Mpenynpexaerue. CrepyeT HaneBaTb 3aLLMTHOE CHaps . 3anp ) 1CTIO)
Ha NPOe3Xelt 4acTu.
Makc. 20 kr: Pexm caiebs (fns POrynouHOro Benocknera it KOMACKN, XORyHKOB)
Makc. 50 kr: Pexum camokata
Pexwvm cunenbst: Mpeaynpexzaenue! He npeaHasHayeHo ans aeteid craplue 36 Mecsies v3-3a
OrPaH4eHHOI MPOYHOCTI PaMbl CieHbS. CEHbE MOXHO UCMONb30BAT C JaHHbIM M3eNem
TOMBKO B TOM CMy4ae, Kora pynb MOMHOCTb10 3a6roKMpOBaH PORMTENAMY NP MOMOLLM KHOMKY
6roKMpOBKM, paCrIONOKEHHOV Ha BepXHe/t YacTi pynesoro Broka. HaxmuTe kHonky Gnokvposkv
PYIEBOTO KONIECa MYt YCTAHOBKE CUAGHDS.
BbIHbTe camoKar v Bee ero feTanv 3 kopolku. YeauTech B Hanmuum Beex AeTaneit u
MIPOUTIATE UHCTPYKLIMIO Mo cOOpKe Neper MCronb3oBaHKeM. CoXpaHSiATe yMaKoBKy BrnoTs 0
3aBepLLeHIs COOPKYL.
06Lue ykasaHus
CBopKa AaHHOV! UTPYLLIKV FOMKHa MPOU3BOAUTLCS OTBETCTBEHHBIM B3POCTIbIM. Mepen
enons: ybenurecs B Vi cBopke UrpyLLKu. YBepuTe BCe HeHyxHble
aeMeHTb, MPEXE Yem AaaTb UTPYLLKY CBoeMY peBeHKy. VrpyLuKo/i crieayer nonssosaTsea
COCTOPOKHOCTBIO B CUTTY €€ OC , TpebytoLLyx onp HO/A CHOOBKM, BO
3BEXKaHVE TTIHVIA UV CTOTIKHOBEHMT, KOTOPBIE MOTYT MIPUBECTY K TPaBMUPOBaHIIO
N0TTb30BATENS U MPOXOXUX. HeoBxomMMO HanesaTb 3aLLTHYI0 BKATMPOBKY, BITI0|as LreM,
Oﬁbe HATOKOTHYIKW, 3aLLMTY ANt 3AMACTI M HaKoMeHHYKN. HayuuTe peGekia yBepeHHO 1
) MOMb30BATHOS €
Yxaaauvm 110 JKCTyaTauuy
- CaMoKaT MOXeT NPECTaBMSTb OMACHOCTb U MOKET MPUBECTU K ZOPOXHO-TPAHCTIOPTHBIM
TIPOVICLLIECTBISIM NPV UCTIOMb30BaHYM Ha 0BLLECTBEHHbIX J0pOraX. He KaTaTbes Ha
0BLLIECTBEHHBIX AOPOraX.- [PEANOHTUTENLHO UCTIONb30BATL Ha POBHOIA 1 YCTOM MIOBEPXHOCTI
6e3 rpasitst v rpsiai. V13beraTb GYrpOB 1 KaHaMM3ALVMOHHbIX PELLIETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTb
TIPUYYHO HECHACTHOTO Crlyyas.
- CamoKar He ocHalLieH (hapamyt i namriodkani. MoaToMy He CrIeyeT KaTaTbCst Ha HeM
HO4b10 /T B TEMHOE BPEMS! CYTOK.
- crion308aTh 107 MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
- He piomyckaTb kaTaHist Ha camoKkaTe OFHOBPEMeHHO Goree oaHoro peberka.
[lo v nocne Mcnonb3oBaHMs:
Ipocnenus, 4Tobbl BCe MexaHy3Mbl dviKcaLyiA Bbinv XOpOLLO CLienmeHb!:
- [TpOBEPWTL MPaBINLHOCTb BICOTH PyIIsl, MPOYHOCTb 3ATSIKKI FaeK, MepreHavKYMIAPHOCTb
CTOVIKI 1 MepeaHIAX KOrec.
- [TpoBEPHTb BCE COBAMHMTENbHbIE NEMEHTS TOPMOS, CHCTEMY BbICTPOiA BNOKMPOBKM pynesoii
KOMOHKY; OCH KOnec 0mKHbI GbiTb MpaBUIIHO OTPEryIpOBaHI 1 He UMETb MOBPEXEHMIA.
- MHAMaTbHyI0 BLICOTY PYMEBOiA KOMOHK HEOBXOMMMO 3ahUKCHPOBAT B CAMOM HYBKHEM
TIONIOKEHIY, NiepeMECTIB Mapkep MOMOXEHVS B CaMylo HIDKHIOIO BBIEMKY (CM. cxeMy A).
- TakKe NpoBEPWT CTeNeHb V3HOLIEHHOCTI KoMec.

CBOPKA W UCMOMb30BAHME B KAYECTBE CAMOKATA / KATANKM BITATO[IAPA

YCTAHOBKE CUAEHbSA (CM. CTP.2)

- GO-UP FOLDABLE PLUS nocrasnseTcs ¢ coeavHyTenbHoii Tpy6Koit, Kotopas venonsayetcs
ANs UKCaL CvpeHbs. VMEETes 2 BapyanTa BbICOTbI CUaeHbS: 23,9 1 27,4 CM OT 3emu.
[Inst komchopTHOIA €3ab! HorM pebekka AoMKHbI Crierka KacaTbCs MOTHOKKM U 3EMIH.

- Y1o6bl YCTaHOBHTL CHAiEHbE, 3aMBIUHLTE €0 Ha COBAMHMTENbHYIO TPYKY. BbibepuTe HyxHylo
BBICOTY CUIEHDS 1 3aTSHUTE PYKOSITKY 0BeIMM pyKami, 4ToGbI HafIEKHO 3aKpENnUT CiAeHbe
Ha Mecre (cm. Puc. 1-2).

- Bcrassre coepy iyto TpyBKy B OTBEpCTYE B Vi YacTi nnaTchopmbl camokara
MeXTly IByMS Y6eauTech, 4To CC Tpybka BCTaBrEHa
B MPABMIEHOM HarpaBMeHy B COOTBETCTBIV CO CTPENKoiA (oM. Puc. 3). YoeauTecs, uto
MIOANPYKVHEHHbIIA LUK CO CTOPOHbI COBAMHUTENLHOI TPYOKY 3aLLIENKHYNCA Ha MecTe,
4TOGb! HaZIeXHO YepXvBaTb pamy ciaeHsst (cM. Pyc. 3).

- YCTaHOBMTE NOHOXKY Ha NNaTchopMy B NPaBITILHOM HaNpaBneHn. YoeauTecs, 4To pykosTka
3aTAHyTa 1 HaflexHo 3achukeupoBaka (cu. Puc. 5-6)

- Mpenynpexaetue! Mepen 1Cnonb3oBaHVEM NOTHUTE CUAEHbE, HE HaxMMas GOKOBYIO KHOMKY
Ha nnatchopMme, 4Tobl yBeaUTLCS, YT COBANHHTENbHAS TPyOKa HaZEKHO 3achvKCHpoBaHa
Ha MecTe.

Pexum noeagku.

- Berasbte Tpy6ky pyns B 3aiHee OTBEPCTIE ONIOPHON pantbl CupeHbst. CoBuecTuTe
MOZMPYKVHEHHbIE KHOMKNA C BbleMKkaMi B onopHow panie cugeHts 3adukcupyite (Pvc. 4).
ELue pas npoepsTe, NpaBitibHO M1 3akp DBaHa KHOMKa.
- OTperynupyiite BbiCOTY PyKOSITK B coomemamw C MPeAMNOYTEHSIMY POSUTENS (AOCTYMHbI

3 nonoxeHws , oM. Puc. A). Bo Bpemst peryniposky ocriabbre BbiCTpopasbemHblii 3axim

Ha T-06pa3Hoi LuTaHre. Mocre perynpoBKy 3aTHMTe BbICTPOPasbeMHbIif 3aXM, YToBb
3acpvKcipoBaTh T-06pasHyio WTaHry.

- PonwTenbCkvii pynb MOKET MCTONb30BaTLCA ANA NOZVIEPXKA AETeN! BO BPEMS UCTIONb30BaHIS.
YeTaHosvTe NoaHoXKy (cM. Pyc. 5-6). MocTaBbe HoKi pebenka Ha MOFHONKY, Mpyt 3ToM
BSDOCJ'II;IVI JI0MKeH TOMKaTb CaMOKaT C MOMOLLIbIO POAVITENCKO PYKOSTKN (T-06paaHoit
LUTaHY).

- Mpenynpexnerue! Bapocnbiii Boerna AOMmKeH AepKaTCs 3a py4ky ANs poauTeneid, B 10
BPEMS KOa HOrM pebeHKa HaXOAATCA Ha MOJHOXKE, 1 0BeMy pykamy pebeHok AepKuTes 3a
DK pynst Ha CiAieHbe, YToBbI He ONYCTUT NafleHus.

Pexvm BenocuneaHoit nporynki.

- HaxmwTe Ha 2 noanpyuHeHHbIX Wapika v uasnexue TpyBky pyns 13 3aHero oTeepcTUs
OrOPHO/A pabl CEHbS.

- Y106bl CHATL MOAHOXKY, OTKPYTHTE PYKOATKY. Mocne CHSTUS MOAHOXKM 3aKPOIATe OTBEPCTUE B
nnatchopMe Npuriaraemoi armyLukoi (cm. Puc. 8-10).

- Camokat GO-UP FOLDABLE PLUS ocHaluie peryniipyembIM CieHbeM, KoTopoe MOXHO
HaCTPOWTL Moz pocT pebenka (2 nonoeHws). [Ins perynvpoBKy BICOTbI CUAEHBS OTKPYTUTE
PYKOATKY ¥ CIBUHLTE €€ BBEPX UV BHit3. BbipOBHSVITE CHIieHbe Yepe3 OTBEPCTUR ANS BUHTOB
B COBAVHVTENHOV TPYOKe 1 3aTsHWTE PyKOTKY 0BevMy pykamu.




- Mpenynpexaerue! Mepen noeaakoii yBeavTecs, 4To Horv AeTedt MOryT CBOGOAHO KacaTbest
38MNN B PEXIME CHEHBS.

YnpagneHue ABWKeHNeM. PeGeHOK OTTankMBAETCA HoraMit OT 3eMM, YTOBbI MPOABIHYTHCS

Briepen, B TO BpeMS Kak Cam CHIUT Ha cieHbe. Mpexae Beero, OH I0MKeH eVicTBoBaTb C

OCTOPOKHOCTBIO.

Mpumeyanms.

- Boerna nposepsifte, 4to6bl cogavHyTENbHas Tpybka Gbina HafeXHO BCTaBNeHa B NnaT(hopwy.
[Ins 3TOr0 NPIDKMUTE €€ BHY3, He MOAHNMAS.

- lepen 1Cronb3oBaHieM NOTAHMTE CiTeHbe, He HaxuMas GOKoBYHO KHOMKY Ha nnaTchopue,
4T06bI YGeaVTLCS, YTO CoeRUHMTENbHas TPYOKa HanexHo 3achuKCUpOBaHa Ha MecTe.

- Beerna npoBepsifTe HAAEXHOCTb 3aTsikKM PYKOSTKI CHTEHB.

- Uro6bl CHTb CoBAMHHTENbHYH TPYEKY, HaxMuTe BOKOBYIO KHOMKY Ha NnaTdopme.

- YroBbl CHATb MOAHOKKY, OTKPYTUTE PYKOSTKY. [ocne CHATS NOAHOXKN 3aKPOiATe OTBEpCTYIE B
nnatopme npunaraemoii 3amyLuKov (cM. Pyc. 8-10).

- Kpbiuka GLOBBER npeaasHaveHa Ans 3akpbiTiA OTBEPCTYIR Mo3azyt CUEHbA B peXiMe
TIoe3AKM. IS XpaHEHIS ee MOXHO YCTaHoBUT Ha T-06pasHoif wranre (cm. Puc. E).

CBOPKA CAMOKATA (cwm. cTp. 3)

- Bcragre T-06pa3Hyio LUTaHry B OTBEPCTIE B NePeHet YaCcTv nnaTthopMbl camokaTa Mexzy
[IBYMS! TIEPETHIMY KOTIeCami.

- [Inst ucnonb3oBaHIA pexvMa camokaTa yoeavTech, Yo ABa MOAMPYKUHEHHbIX LLapika ¢
0B&/1X CTOPOH HIDKHE/! YaCTV LUITAHY BCTAIM Ha MECTO C LLEMIKOM.

- Y106l ocBOGOAVTH T-06pasHyto WTaHry Wi CoWTb NGO PasnoXWTL CAMOKaT, BCTaHsTe
OIIHOI HOrOIA Ha NNaTOPMY, HaXMMTE KHOMKY COOKY NnaTchopMbI v MoTsHuTe T-06pasHyio
LuTaHry Ha3ap nog yrmom 30 rpagycos (cu. Puc. 17-19).

Ynpagnenue: Ynpasneniue mogensio GO-UP FOLDABLE PLUS ocywwecTansiercst nytem

VHTYWTUBHOIO HakroHa Tena (Puc. B).

- Kornia peberok Haknonsiercst Bnpago, GO*UP FOLDABLE PLUS nosopauvisaer enpago!

- Kornia peBerok Haknorsiercs Bneso, GO*UP FOLDABLE PLUS nosopaumsaer srieso!

[Ing cambix ManeHbKVX Mpit e37ie Ha POBHOI MOBEPXHOCTY 1 Mo MPsMOi kv Moaens GO-UP

FOLDABLE PLUS npenycvatpyBaeT cvicTemy 6nokipoBKi Hanpaenerys Ans GonbLuero

PABHOBECHS! 1 YTPOLLIEHWS! 0Gy|eHIs.

- UroBbl npuBeCTY e B eViCTBIe, HEOGXOMMUMO HaxXaTb Ha neperHiot kHonky (Puc. C)

- Y106bl OTKIH0YUTB, HEOBXOMMMO HaaTb KDACHYIO KHOMKY CHdy (Puc. D)

Bo Bpewms MCMIONb30BaHMS::

- CTos Ha camoKare, Aiepia pyku Ha coc pyKosiTKax, ot CS1 OIHOM HOroM
[N OCYLLIECTBIIEHI ZIBIDKEHVS! Briepes. BHavarne HeobxomMO Ae/iCTBOBATb C MOBBILLIEHHO/
OCTOPOKHOCTBHO.

- TopMoKeHMe: 3aMernuTerb pacrionoke c3anu. Mpit HeoBXomUMOCTU HaxaTb CBEpXy AR
TopMOXKeHist. CrieayeT HaXvMaTb NaBHO BO M3BEXaHIe 3aHOCOB UM MOTEPM YCTOMMMBOCTAL.

- Obsi3aTenbHo kaTarbest B 06yBM, 1 Mbl HACTOSTENBHO PEKOMEHZYEM HafeBaTb Bpioky 1
pyBaLLIKV C ANVHHBIMIA PyKaBamK BO 13exKakie TPaBM B CIyvae nafeHus.

- Mepen vcnonb3oBaHieM kak crieayet oBbcHATL pebeHKy, kakiv 06pasom 3aTopMosuTb
cawoKar.

Yxopn | TexobenyxuBatme Perynsipbiit yxon

3aror 6eonacHocT:

- MoAwnnHmkw: w3beraiiTe e3bl Mo BOAE, TPS3N UM MO MIECKY, STO MOXET MPUBECTH K
TIOBPEXEHNIO MIOALLIMTHIKOB.

- Konieca: MaHoC Koriec CnyCTst HEKoTopoe Bpemst SIBIIRETCS HOPMAMbHBIM SBMIEHYEM, OHI
JICTUAIOTCS! MY YaCTOM UCTIONb30BAHWM Ha HEPOBHbIX MIOBEPXHOCTSIX, OCOBEHHO 3aHee
Koneco, Ha KoTopoe BO3ENCTBYET TOPMO3. VX CrieAyeT perynsipHo MpOBEPSTTL U 3aMeHSITb ANIA
obecneuenits GesonacHocTn.

- ViaMeHeHUe U3eNMA: Hit B KOEM CTy4ae HeMb3st BHOCUTL B OPUTMHAITBHOE U3aenve
V3MEHEHYR, BbIXOZSILLIVE 33 PaMKI YKa3aHMii HACTOSILIEN MHCTPYKLIN B OTHOLLEHW
Texo0CTTyKBaHNSE.- [alfkV ¥ OCH : X Takke CTIEFYET PETynsipHO MpoBepsTT.- Yepes Hexotopoe
BPEMEHs! OHY MOTYT Pa3BonTaTbCs), B TaKOM Cyae UX HEODXOZMMO 3aTsHYTb- I Xe
YTPaTUTH CBOIO ADQEKTUBHOCTS, TOTIA HEOBXOIMMO MPOUBECTI UX 3aMEHY.

- OuMCTKa: O4VILLaVITE CaMOKAT, UCTIOMb3YS MSITKYIO TKaHb 1 HeGOMbLLIOE KOMMYECTBO BOdbI.

[lononHuTenbHas MHGopMaLus

[py BO3HIKHOBEHIV BOMPOCOB, NOXanyiicTa, CBRXMTECH C Hamy o aapecy: contact@globber.
com

TAPAHTUA

Tpov3BoRMTeNb MPEROCTABNAET FapaHTUio Ha OTCYTCTBIE NPOUBOLCTBEHHBIX AecheKToB

B [JAHHOM V3N Ha COK 2 Fofia C MOMEHTa Mokyrku. [laHHas Orpanyi4eHHas rapaHTust

He PacrpOCTPaHSETCA Ha ECTECTBEHHIV! U3HOC, Ha LLIMHbI, TPYGKN Ui kaberi, a Taloke Ha
nioBble MOBPEXZEHIS, HEUCTIPABHOCTY W YLLIEP6 B peaynbTaTe HenpasurbHOV coopky,
0BCTIyXVBaHIS N XPaHEHNS M3fenus.

[laHHasi OrpaHueHHast rapaHTVst aHHyMUPYeTCs B Cyqasix, ecit Uasenve:

* ICTIOMb30BANOCH B APYIVIX LIEMSIX, OTMUYHbIX OT MPOBEZEHIS 0CYTa UTT NepeMeLLIEHNS:;

* N10BEPITIOCh KAKNM-IMBO V3MEHEHMSM;

* CIaBaroch B apeHay

[pov3BoauTENb He HECeT ¢ )CTb 33 CAyHaltHble v cony TOBPEXAEHNS,
BOSHUKLLIME HAMPAIMYH0 UTT KOCBEHHO B PE3ynbTaTe akCryaTaLivt JaHHOr Uanenis.

Globber He NpeaoCTaBNSET pacLuvpeHyto rapaxTuio. Ecriv Bl npvobpenyt paciumpeHHyio
TapaHTitio, ee 0MKeH 0BECTIeYUTb MaradH, B KOTOpoM OHa Gbinia nproGpeTeHa.

[INA OTYETHOCT! XPaHVITE OPUTVIHAN YeKa, NIOATBEPKTIAHOLLIENO MOKYTIKY, BMECTE C JaHHbIM
PYKOBOZICTBOM, 1 3AMMLLIATE HIKE HauMEHOBaHME TOBapa.
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3anacHble yacTu

[ 3aKa3a 3anacHbIX YacTeil Anist IAHHOM U3ENWs, MOXanyiicTa, MoceTuTe Halll Be6-caiT
www.globber.com
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Advarsel! Beskyttelsesutstyr ma brukes. Ma ikke brukes i trafikken.

20 kg maks: Setemodus (Vognsykkel, kjgresykkel)

50 kg maks.: Sparkesykkel-modus

Setemodus: Advarsel! M4 ikke brukes av bam over 36 maneder da seterammen
ikke taler for stor vektbelastning. Setet kan bare brukes med dette produktet nar en
forelder har last fast styret ved hjelp av laseknappen pa oversiden av styret. Trykk
ned laseknappen for a lase styringen av hjulene ved setemontering.

Ta sparkesykkelen og alle delene ut av esken.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen fer bruk. Emballasjen ma
oppbevares inntil produktet er ferdig montert.

Generelle instruksjoner

Dette leketayet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketoyet er riktig montert for det brukes.

Fjem alle gjenstander som ikke er ngdvendige for leken for leketoyet gis til bamet.
Leketayet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes forsiktig for & unnga fall
eller kollisjoner som kan skade brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensiktsmessig beskyttelsesutstyr, inkludert hjelm, sko
og beskyttere pa albuer, handledd og knaer. Laer bamet & bruke leketayet pa en
sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan veere farlig, og kan medfere trafikkulykker hvis den brukes
pé offentlig vei. Ma ikke brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga
humper og avlgpsrister som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den m& derfor ikke brukes om natten
eller nér det er begrenset sikt.

- Brukes med en voksen il stede.

- Lakun ett bam bruke sparkesykkelen om gangen.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden pa styret, tilstrammingen av mutterne og at styret og forhjulet star i
rett vinkel i forhold til hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen til styrekolon-
nen, hjulakslene mé veere korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehayden pa styret ma lases pa laveste posisjon ved & sette kulen i laveste
spor. (se figur A)

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

MONTERING OG BRUK AV SETET | SITTESTILLING (SE SIDE 2)

- GO - UP FOLDABLE PLUS kommer med et koblingsrar som brukes til & feste
setet. Det er to forskjellige setehayder tilgjengelig: 23,9 - 27,4 cm fra bakken.

For en behagelig tur bar bamets fatter lett berare fotstatten og bakken.

- Fest setet fil koblingsraret ved & skyve det pa raret. Velg ansket hayde, og stram
deretter knotten ved & bruke begge hender for & sikre at setet sitter godt pa plass.
(se diagram 1-2)

- Sett koblingsraret inn i det integrerte rerhullet foran scooterdekket mellom de to
forhjulene. Forsikre deg om & sette inn koblingsraret i riktig retning etter pilen pa
koblingsraret (se diagram 3) og serg for at figerkulen pa siden av koblingsraret
"klikker" pa plass for a holde seterammen sikkert (se diagrammet) 3).

- Plasser fotstatten pa dekket i riktig retning. Forsikre deg om at knotten er
strammet og festet ordentlig. (se diagram 5-6)

- Advarsel! Trekk setet opp fra dekket uten a trykke pa sideknappen pa dekket for &
kontrollere at setetilkoblingsraret er ordentlig last pa plass far bruk.

Sykle modus:

- Sett styret i bakhullet pa setestetterammen. Rett opp de fiaerbelastede knappene
med hakkene i setestatterammen og lés (figur 4). Dobbeltkontroller at den
fiaerbelastede knappen er koblet inn og last riktig.

- Juster handtakets hayde etter foreldrenes preferanse (3 stilinger er mulige, se
diagram A). Lasne hurtigutigserklemmen pa T-stanghandtaket nar du justerer.
Stram hurtigutlzserklemmen for & feste T-stanghandtaket etter justering.

- Styret til foreldrene kan brukes il & falge barn under bruk. Monter fotstatten (se
diagram 5-6). Plasser bamets fatter pa fotstatten, og den voksne skyver ved hielp
av foreldrehandtaket (T-bar).

- Advarsel! En voksen ma alltid holde i foreldrehandtaket nar bamets fetter er pa
fotstatten og begge hendene er pa setets styre, for & unnga at barnet faller.

Ga-sykkel modus:

- Ejelrn styret i bakhullet pa setestatterammen ved a trykke pa de 2 fiserbelastede

ulene.

- For a fieme fotstatten, skru ut knotten pa fotstetten, og fiem deretter fotstatten.
Nar fotstetten er fiemet, dekker du hullet i dekket med knappen i pakken. (se
diagram 8-10).

- GO*UP FOLDABLE er utstyrt med et justerbart sete som kan tilpasses bamets
hayde (2 stillinger). Skru av knappen med og skyv opp / ned for & justere setehay-
den. Sett setet giennom skruehullene i setestetterammen og stram knappen igjen
med begge hender.

-Advarsel! Forsikre deg om at fattene til bama kan berare bakken fritt i setemodus
for du sykler.

Styring: Bamet presser med fattene pa gulvet for a avansere, mens bamet sitter
pa setet. Fortsett med forsiktighet til @ begynne med.



Merknader:

- Kontroller alltid at koblingsreret er satt ordentlig inn pa dekket ved a skyve
nedover uten a lofte last opp.

- Trekk opp setet fra dekket uten a trykke pa sideknappen pa dekket for & kontrol-
lere at setetilkoblingsraret er ordentlig last pa plass fer bruk.

- Kontroller alltid at seteknappen er ordentlig strammet.

- Fjern koblingsreret ved a trykke pa sidetrykknappen pa dekket.

- For & fieme fotstatten, skru ut knotten pa fotstetten, og fiem deretter fotstatten.
Nar fotstetten er fiemet, dekker du hullet i dekket med knappen i pakken. (se
diagram 8-10).

- Et GLOBBER-deksel er utstyrt for & dekke hullet bak setet i sykle-modus. Dette
kan monteres pa T-stolpens kolonne for lagring. (se diagram E)

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 3)

- Sett T-bar-sgylen i det integrerte reret foran pa scooterdekket mellom de to
forhjulene.

- Forsikre deg om at de to fieerballene pa hver side av bunnen av kolonnen "klikker"
péa plass for scootermodus.

- For & frigjere T-stangen eller brette / brette ut scooteren, sta pa dekket med foten,
trykk péa trykknappen pa siden av dekket og trekk T-bar-kolonnen tilbake i en 30
graders vinkel. (se diagram 7-12)

Styring: GO-UP FOLDABLE PLUS styres ved a baye kroppen fra side til side

(figur B).

- Barnet bayer seg til hayre, og GO-UP FOLDABLE PLUS styres til hoyre!

- Barnet boyer seg til venstre, og GO-UP FOLDABLE PLUS styres il venstre!

For de minste finnes det et system p4 GO-UP FOLDABLE PLUS brukt pa et

jevnt dekke og i rett linje, som blokkerer styringen slik at det er enklere & behold

likevekten og leere & bruke sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran (figur C) for & blokkere styringen

- Trykk pa den rede knappen under (figur D) for & stoppe blokkeringen

Bruke sparkesykkelen:

- Barnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa hvert styrehandtak, og sparke
fra med ett ben. Baret bar veere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og barnet ma trykke den ned for & bremse
opp. Bremsen ma trykkes ned gradvis for a unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt a bruke bukser og langer-
mede overdeler for & unnga skrubbsar ved fall.

- Forklar barmet godt hvordan sparkesykkelen skal brukes far banet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn

Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:
- Rullelagre: unnga a sykle i vann, olje eller sand da dette kan skade rullelagrene.
- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid. Det kan forekomme hull hvis
de brukes pa et grovt veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for & opprettholde sikkerheten.
- Endringer pa produktet: Originalproduktet mé absolutt ikke endres utenom det
som star i disse instruksjonene om vedlikehold.
- Muttere og aksler: disse ma ogsa kontrolleres regelmessig.
De kan:
- lgsne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.
- Rengjering: sparkesykkelen rengjeres med en mykt klut og litt vann.

Tilleggsopplysninger
Ta gieme kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppstéa pa grunn av feil
montering, vedlikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
matte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjept en utvidet garanti,
ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjgpt.

Ta vare p originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv
ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
www.globber.com
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Upozomenie! Treba pouzivat ochranné prostriedky. Nepouzivat v dopravnej premavke.

20 kg max.: Rezim sedadla (Posunovacia, kolobezka)

50 kg max.: Rezim kolobezky

Rezim sedadla: Varovanie! Nie pre deti starsie ako 36 mesiacov vzhladom na obmedzenu

pevnost konzolového ramu sedadla. Sedadlo sa smie pouzivat s tymto vyrobkom, len ak je

riadenie Uplne zablokované rodiémi pomocou aretacného tlacidla umiestneného na homej
strane zostavy riadenia. Stiacte aretatné tlacidlo pre zablokovanie riadenia kolies, ked sa
namontujte sedadlo.

Viyberte kolobezku a vietky jej stciastky zo Skatule.

Rozlozte v3etky Casti a pred pouzitim si preitajte névod na montéz. Obal zachovaite az do

ukoncenia montaze.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovedné dospela osoba.

Pred pouzitim sa uistite 0 spravnom zmontovani hracky.

Predtym, ako déte hracku do ruk vasmu dietatu sa uistite , Ze ste odstranili vSetky nepotrebné

stciastky.

Hracka by sa mala pouzivat opatme, kedZe je potrebné mat zrucnosti, aby sa vyhlo padom a

kolizim, ktoré by mohli viest k zraneniu pouZivatela alebo tretej osoby. Pouzivajte s vhodnymi

ochrannymi pomackami, vratane helmy, topanok, chranicov laktov, zapasti a kolien. Naucte
dieta pouzivat hracku bezpecne a zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka méZe byt nebezpecnd a pri pouZiti na verejnych komunikécidch mdze sposobit
dopravnt nehodu. Vyrobok nepouZivajte na verejnych komunikacidch.

- Vlyrobok pouZivaite, pokial mozno, na rovnej a istej ceste, na ktorej sa nenachédzaju
kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanlom, pri prechode ktorymi by
mohlo ddjst k nehode.

- Kolobezka nemd svetld ani reflektory. Neodporica sa vyrobok pouzivat v noci alebo pri
zmenSenej viditelnosti.

- Odportica sa pouzivat len pod dohfadom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zarover.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy sprévne zaistené.

- Skontrolujte vySku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiacej tyce, osi koliesok musia
byt sprévne upravené a nesmu byt poskodené.

- Minimaina vy3ka riadidiel v tvare T musi byt nastavend na najnizsiu polohu tak, Ze prepnete
zépadku do najnizsej drazky . (pozri obrézok A')

- Zarover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

INSTALACIA A POUZIVANIE SEDADLA PRE

odréazaci bicyke! / jazdenie (pozrite si stranu 2)

- GO+UP FOLDABLE PLUS sa dodéva so spojovacou rrkou, ktora sa pouziva na upevnenie
sedadla. K dispozicii sti 2 rozne vySky sedadiel: 23,9 - 27,4 cm od zeme.

Pre pohodindi jazdu by sa nohy véasho dietata mali zlahka dotykat opierky noh a zeme.

- Sedadlo pripevnite na spojovaciu rirku tak, Ze ho nasuniete na rirku. Nastavte pozadovanu
vy3ku a potom obomi rukami dotiahnite gombik, aby ste sa uistii, Ze sedadlo je bezpeéne na
svojom mieste. (pozrite obr. 1-2)

- Vlozte spojovaciu rirku do integrovaného otvoru pre riirku v prednej casti dosky kolobezky
medzi dvomi prednymi kolesami. Dbajte na to, aby ste spojovaciu rirku zasunuli spravnym
smerom podfa $ipky na spojovacej rirke (pozrite obrazok 3) a aby odpruzena gulocka na
boku spojovacej riirky ,zacvakla“ na miesto pre bezpecné ukotvenie ramu sedadla (pozrite
obrazok 3).

- Opierku noh umiestnite na dosku v spravnom smere. Skontrolute, ¢ je gombik pevne utiahnuty
abezpecne pripevneny. (pozrite obr. 5-6)

- Varovanie! Pred pouzitim vytiahnite sedadlo z dosky bez stlacenia boéného tlacidla na doske
a skontroluite, ¢i je spojovacia rirka sedadla bezpecne zaistena na svojom mieste.

Rezim jazdy:

- Rurku riadidiel vioZte do zadného otvoru nosného ramu sedadla. Zarovnajte pruzinové tiacidla
0 zérezmi v podpemom rame sedadla a zaistite (obrazok 4). Skontrolute, i je pruzinové
tlacidlo spravne zapadnuté a zaistené.

- Nastavte vySku rukovéte podfa preferencie rodica (st mozné 3 polohy, pozrite si obrazok
A). Pri nastavovani uvolnite rychloupinaciu svorku rukovate riadidiel. Po nastaveni utiahnite
rychloupinaciu svorku, aby ste zaistili rukovét riadidiel.

- Rodicovsku rukovat je mozné pouZivat na sprevadzanie deti pocas pouzivania. Namontujte
opierku na nohy (pozrite si obrazok 5-6). Umiestnite nohy dietata na opierku a dospeld osoba
bude acit dieta pomocou rodicovskej rukovate (riadidla).

- Varovanie! Dospeld osoba musi vzdy drzat rodicovsku rukovét, ked st nohy dietata na
opierke ndh a obe ruky st na riadidlach sedadla, aby nedoslo k padu dietata.

Rezim pre odrazaci bicykel:

- Odstrarite rurku riadidiel zo zadného otvoru nosného ramu sedadla stlaenim 2 odpruzenych
quiocok.

- Ak cheete odstranit opierku na nohy, odskrutkujte gombik na opierke na nohy a potom opierku
na nohy vyberte. Akonahle je opierka na nohy odstranend, zakryte otvor gombikom, ktory je

sUcastou balenia. (pozrite obrazok 8-10).

- GO*UP FOLDABLE PLUS je vybaveny nastavitelnym sedadlom, ktoré je mozné prispdsobit
vyske dietata (2 polohy). Odskrutkujte gombik a postivanim nahor/nadol nastavte vysku



sedadla. Zarovnajte sedadlo s otvormi na skrutky v spojovacej rirke a utiahnite gombik
obidvomi rukami.

- Varovanie! Pred jazdou sa uisfite, Ze sa detské nohy mdzu v sede volne dotykat zeme.

Riadenie: Dieta sa odraZa nohami od zeme, aby postupovalo dalej, pricom sedi na sedadle.

Najskdr musi postupovat opatme.

Poznamky:

- Vizdy skontrolute, ¢i je spojovacia rirka bezpecne zasunuté do dosky zatlatenim nadol bez
toho, aby ste ju volne zdvihli.

- Pred pouZitim vytiahnite sedadlo z dosky bez stlacenia bocného tlacidla na doske a skontrolu-
jte, €ije spojovacia rirka sedadla bezpecne zaistend na svojom mieste.

- Vizdy skontroluite, ¢i je gombik sedadla bezpecne dotiahnuty.

- Viyberte spojovaciu rirku stiacenim bocného tacidla na doske.

- Ak cheete odstranit opierku na nohy, odskrutkujte gombik na opierke na nohy a potom opierku
na nohy vyberte. Akonahle je opierka na nohy odstranend, zakryte otvor gombikom, ktory je
stcastou balenia. (pozrite obrazok 8-10).

- K dispozicil je kryt GLOBBER na zakrytie otvoru za sedadiom v reZime jazdy. Tento je mozné
namontovat na stipik riadidiel pre ulozenie. (Pozrite obrazok E)

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 3)

- Vlozte stipik riadidiel do integrovaného otvoru pre rirku v prednej Casti dosky kolobezky medzi
dvomi prednymi kolesami.

- Uistte sa, Ze dve odpruzené guléeky na oboch stranach spodnej éasti stipika ,zacvaknd‘ na
svoje miesto pre rezim kolobezky..

- Ak cheete uvolhit riadidlé alebo sklopit/rozbalit kolobezku, postavie sa na dosku s nohou,
stlacte tlacidio na boku dosky a vysurite stipik riadidiel dozadu pod uhlom 30 stupriov. (pozrite
obr. 17-19)

Ovladanie: GO-UP FOLDABLE PLUS je mozné oviddat intuitivnym naklonenim tela (obr. B).

- Dieta sa nakloni doprava, GO*UP FOLDABLE PLUS zaboCi vpravo !

- Dieta sa nakloni dofava, GO*UP FOLDABLE PLUS zaboci viavo !

Pre najmensich GO-UP FOLDABLE PLUS disponuije blokovacim systémom riadenia na

zachovanie lepSej rovnovahy a na [ahsie ucenie, pri oviadani na plochych a rovnych povrchoch.

- Ak cheete blokovanie zapnit, stlacte predné tlacidlo (obr. C)

- Ak cheete blokovanie uvolnit, stiacte cervené tlacidlo, dole-nizSie (obr. D)

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou sa odrazte, aby ste
sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupujte opatme.

- Brzdenie: brzda sa nachédza v zadnej Cast, v pripade potreby na fiu zatlacte, aby ste pribrzdili

Qdportica sa brzdit postupne, aby sa predislo Smykom alebo strate stabiliy.

- Topénky sti povinné a odportia sa obliect si nohavice a koselu s dihymi rukavmi, aby sa
predislo poraneniam v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobezku pred pouzitim uzamknt.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarudit iba pravidelnou Udrzbou:

- Loziska: vyhn(t sa jazde vo vode, oleji alebo piesku, koré mdzu vase loziska poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po urcitej dobe normaine, mozu sa prederavit pri pouZiti na
nerovnom povrchu, zadné koleso je obzvIast néchyiné, pretoZe sa nari vyvija tlak z brzdenia.
Kolesa sa odportica pravidelne kontrolovat a vymiefiat kvoli bezpecnosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom upravovat, okrem
pripadov tykajlicich sa Udrzby, uvedenych v tomto névode.

- Matice a osi: takisto sa odportica pravidelne ich konrolovat.
Mozu sa:
- bud uvolnit po istom Case - v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut;
- alebo stratit'svoju t¢innost - v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku istite mékkou handrickou a trochou vody.

DalSie informacie

V pripade otézok alebo pripomienok nés kontakiuite na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zéruku na tento vyrobok v trvani 2 roky od
détumu kapy. Tato obmedzend zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, pneumatiky,
duse alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy alebo straty spdsobené nespravnou
montaZou, Udrzbou alebo skladovanim. Tato obmedzend zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:
+ pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné Ucely;

+ akymkolvek spdsobom upravoval;

+ prenajimal

\Wyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo Skody
spdsobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spolocnost Globber nepontika Ziadnu rozSirent zaruku. Ak ste si zakUpili rozsirent zaruku,
musi ju akceptovat obchod, v kiorom bol vyrobok zakupeny.

Na Ucely viastnej evidencie si odlozte originalny doklad o kipe spolu s tymto ndvodom a zapiste
si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat néhradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovl stranku
www.globber.com
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30epexiTh iHCTPYKUii Ha MalbyTHe.

NF-EN-71

Yaral HeobxiaHo HocuTv 3aco6yt 3axucTy.

He MoxHa BIKOPICTOBYBATY B OPOKHEOMY PyC.

Matc. 20 kr: Pexvm cupibns (Konsicka, Irpaluka Ans KaTarHs Bepxy)

Maxc. 50 kr: Pexim camokata

Pexum cupiikst: Yearal He Ains BUkopycTarHs Aitbiiu Bikom GinbLue 36 micsuis yepes
0BMexeHy MiLHICTb kapkaca cuiHHS. CyHHS MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha LibOMY BUPOGi,
TinbKi KON KEPMYBaHHA MOBHICTIO 3a60KOBaHO GaTbiaMyt 3a J0NOMOTOI0 KHOMKY BrIOKyBaHH,
PO3TaLLO0BaHOI Ha BEPXHlt 4aCTUHi BY3na kepMyBaHHS HaTVCHITL Ha KHOMKy GriokysarHs, o6
3acpikcyBaTy MOBOPOT KONIC, KON MOTPIGHO BCTAHOBUTY CUIHHS.

BuiimiTs camokar i BCi eTani 3 kopoGku. PosknagiTs yci aeTani Ta npouuTaitte iHCTpyKLito 3i
361paHHs nepen BIKopuUCTaHHsM. 36epiraiiTe ynakosky, Aoki 36upatHs He Gyze 3aBepLUeHo.

3aranbHi iHCTpyKLUiT

Ll irpawika mae 6yTw 3ibpana signosiansHoio Aopocnioio ocoboio. Meper BIKOpUCTaHHSM

nepexoHaifTecs, LWO irpaLLky 3ibpaHo npasirbHO. BuitmiTs yci AeTani, sii He € HeoBXinHMI

NS TPW, MEpLL HiX AaTI irpaLLIKy CBOilt AUTWHL IrpaLLKy cnif BUKOPUCTOBYBATH 3 0BEpEXHICTIO,

ockinbkin HeobXinHe BMiHHS, LLOG yHUKaT NasiHKs abO 3ITKHEHHS, LLO MOXe 3anogisT

TPaBMyBaHHS KOpUCTyBayeBi abo CTOPOHHIM ocobam.

[Inst BUKOPUCTaHHS 3 BIANOBIHIM 3aXVICHIM OBNAHAHHSM, TaKIIM SIK LLIOTIOM, B3yTTS),

HaNOKITHYIKW, Ha3am SCHWKY Ta HaKONIHHYIKN. HaBuiTb AUTIHY, SIK BUKOPUCTOBYBATY BUPID

BearniedHo i BignosianbHo.

IHCTpyKuji:

- Camokar moxe GyTi HeBeanesH M | Moxe NpUaBecTv 10 asapiit y padi BUKOPUCTaHHS Ha
[I0pOrax 3aranbHoro KopUCTyBaHHS. He BUKOPUCTOBYIATE BUPID Ha 0pOrax 3ararnbHoro
KopvcTyBaHHs. KpalLie BUKOPVCTOBYBATI Ha PiBHilt, YCTi NOBEPXHI, /i€ HEMAE paBito i Xvpy.
YHuKalTe yaapis i ApEHaXHIX PELLITOK, Ski MOXYTb CpVYMHUATI aBapito.

- Camokar He Mae cap. Tomy BiH He NAXoRuTb ANA BUKOPUCTAHHS B HivHMiA Yac abo B nepionn,
KOy BUAUMICTb OBMeEXeHa.

- Criipy 3aBXav1 BUKOPUCTOBYBATY BUPID Mify HAMMSOM JOPOCTX.

- He nosonsitte GinbLu Hix oaHii AUTUHI KaTaTUcs Ha camokaTi OaHO4acHo.

[lo i nicns BUKOPUCTaHHS:

- MepexoHartTecs, Lo BCi 3anipHi MeXaHi3My HaiiiHo 3a6noKoBaHo:

- Mepesipre BACOTY CUCTEMY KEPMYBAHHS! | MEPEKOHAITECS, LU0 raiiki 3ATATHYTI i KepMo Ta
TIEpELIHE KONIECO PO3TaLLIOBaH] MEPrEHAVKYTIAPHO.

- MitiManiHy BACOTY KEPMOBOI KOTIOHKi MOTPIGHO 3achiKCyBaTU B HaITHIDKHOMY MONOKEHH),
NIepecTaByIBLUY NaTPOH Y HaiiHIDK4A OTBIp.

- Mepeipre Bei 36AHYBANbHI ENEMEHTIL FarbMO, CUCTEMY LUBIAKOTO 3BINbHEHHS KepMOBOT
KOMOHKY i KonicHi oci MatoTb GyTv NpaBUIbHO BIAPerynboBaHi | He nowKomkeH (cxema A).

- TaKox nepesipTe 3HOC LLVH.

YCTAHOBIEHHS TA BUKOPUCTAHHA CUAIHHA B PEXWUMI Benocvnena ans xopiHHs

| KaTaHHs (auB. cTop. 2)

- GO*UP FOLDABLE PLUS nocransieTscs 3i 3'eaHyBarbHOt TpyoKOIo, sika BUKOPHCTOBYETCS
Ans dikcaulii e, SocTynHi 2 BapiaTi BIUCOTY cvpiHkst: 23,9-27,4 cM B 3emi.

[Ins koMAOPTHOI 331 HOMM AUTVHI MaKOTb N1Erko TOPKATUCA MAHKKA Ta 3emni.

- MpvtenHaviTe cupiHHA 40 3'6AHYBaNBHOT TPYGKY, HACYHYBLLM 10ro Ha TPYGBKY. BubepiTs GaxaHy
BYCOTY, NIOTiM 3aTSTHITb Py4Ky 060Ma pykamw, LL06 NEPEKOHaTYCS, LLO CUAIHHA HaLiHO
3akpinnete. (Qve. cxemy 1-2)

- Bcraste 3'eHyBanbHy TpyGKy B OTBIp AN TPyOKM B NepeHiii YacTuHi nnathopmi camokara
Mk BOMa nepezHimi Konecamu. OBOB S3K0BO BCTaBTe 3'€aHyBarbHy Tpybky B npasunbHoMy
HanpsMKy 3a CTPINKOK Ha 3'€aHyBanbHil TpyGL (ave. cxemy 3) i nepexoHaiTecs, Lo
MIANPYXMHEHa KyNbKa Ha CTOPOHI 3EAHYBANBHOT TPYGKY «knaLiHyna Anst HagiiHol dikcali
KapKacy cuiHHs (aue. cxemy 3).

- YeTaHoBiTL NiaHiKKy Ha Nnathopmy B NPaBUMbHOMY HanpsMKy. MepekoHaiTeCs, Lo pyyka
3aTsrHyTa | HapliiiHo 3acpikcoBaHa. ([ve. cxemy 5-6)

- MonepemrerHs! MigHIMIT CvaiHHA 3 NNaTdHopMK, He HaTVCKalouM BisHy KHOMKY Ha nnaTchopwi,
106 nepezl BUKOpHCTaHHSIM MEPEKOHaTUCS, LU0 3'€aHyBarbHa TpyGka CUaiHHA HapiiiHo
3a(hikcoBaHa Ha MicLli.

Pexum KaTaHHs BepXu:

- Bcraste Tpy6iky KepMOBOI KOMOHKY B 3a1Hilt OTBIp paMyt onopy CiiHHs. BupiaHsiiTe
MIANPYXUHEH KHOMKN 3 Na3aMi1 B ONOpHiV paMi CHZIHHS | 3aMKHITL (PucyHok 4). [1Bidi
TIepeBipTe, YW MAMPYXVHEHa KHOMKa CTana Ha MiCLie | npaeunbHo 3abnokoBaHa.

- Binperynioifte BUCOTY pyukv BIAMoBIAHO A0 GaTbkichkix yniodoBaHs (BOCTYMHI 3 nonomeHHs,
ZmB. cxemy A). Mocnabre LBIAKO3HIMHYIA 3aTiCKaY KePMOBOI KOMOHKY Mif Yac PeryrioBaHHs.
3aTAHITS LLUBIAKO3HIMHVIA 3aTCKaY, 06 3aKDIMUTY KEPMOBY KOMIOHKY MiCS PeryrkoBaHH.

- BaTbKiBCHKe KepMO MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANA CyNPOBOAY AT Nif HaC BUKOPUCTAHHS.
YeTaHoBITb NigHiXKY (2uB. cxemy 5-6). [luTvHa Mae MOCTaBHTI oM Ha NIHKKY, @ AOPOCIMIA
LLITOBXaE 3a [40MOMOT0K GaTbKiBChKO! pyuky (T-nopiBHa nnaxka).

- MonepemerHs! [lopocnuii 3aBXa MOBUHEH TPUMATUCS 3a GaTbKIBCHKY Py|Ky, KOnM HOM
AvTUHI nepebyBaloTb Ha NiBHKL | 0BMEBI PyKM PoaMiLLEH] Ha pyuLi CHZHHS, 06 AuTUHa
He Briaria.

Pexum Girosoro Benocvnena:

- 3HiMiTb TPYBKY KepMOBOI KOMOHKW B 38[3HbOMY OTBOPI CHEIHHS, HATVCKaIOYM 2 MIZNPYKUHEH
Ky,

- LLI06 3HsTvt nigHiXKy, BIBKPYTITS PYNKY Ha nigHiKL, noTiM 3HiMITL niHbxky. Konv nigHbxky Gyne
3HATO, 3aKPUiATE OTBIp Y NaTAhopMi 3armyLLUKOI0 3 KomnekTy. ([ve. cxemy 8-10).

- GO*UP FOLDABLE PLUS ocHalLLeHvif perynb0oBaHim CAiHHSIM, sike MOXHa aanTyBatit jo

3pOCTY AVTUHM (2 NONOXeHH). BIBKpyTiTb pyuKy | nocyHsTe Bropy/BHI3, LLOG BinperyniosaTi



BYCOTY CWAiHHS. CyMICTITb CHIHHA 3 0TBOPAMIM /ANIA FBIHTIB Y 3'€HyBanbHi Tpy6L i 3aTArHiTL
Pyuiky 06oma pyKamiu.

- Monepemers! Mepen noi3akoio NepexoHaiTeCs, LLO HOMM AUTUHIA MOXYTb BITIbHO TOpKaTHCS
3eMNi B PEXUMI CUAIHHS.

KepmyBaHHs: [JuTviHa BIOWITOBXYETLCA HoraMyt BiA Manorv, (o6 ixaTw Briepes, Konv auTiHa

CADMTb Ha cupiHHi. PyxaiiTech 0BepexHo Ha novarky.

MpumiTku.

- 3BV nepeBipsiiTe, Y HaIiiHO BCTAHOBNEHa 3'€HyBANbHa TPybKa Ha NnaTchopuy,
LUTOBXal04M fi BHY3, BOHa He MSHIMAETECA BMbHO.

- MigHiMiTb CHAIHHS 3 NNaTGOPMK, He HaTUCKato4 BidHy KHOMKY Ha nnaTchopmi, o6 nepen
BUKOPVICTAHHSM M1EPEKOHATUCS, LU 3'eHyBanbHa Tpy6Kka cvaiHHA HapiitHo 3achikcoBaHa
Ha MicL.

- 3BV nepeBipsiiTe, Yt HAiIHO 3aTAIHYTA PyuKa CUAIHHS.

- SHiMiTb 3'eHyBaNbHY TPYOKY, HATVICHYBLLIM BikHy KHOMKY Ha MnaTdhopwi.

- LL|o6 3T nigHbKKy, BIDKPYTITL PyuKy Ha NigHDKLL, NOTiM 3HiMiTb MigHbkKy. Konw nigHbkky Gyne
3HSTO, 3aKpUiATe OTBIp Y NNaTchopMi 3arnyLLKOIo 3 KomnnexTy. ([ve. cxemy 8-10)

- Mepen6ayena samyLuka GLOBBER Ans 3akpuTTs 0TBOPY 3a CUIHHAM Y PEXUMI KaTaHHS
Bepxv. [l Moxe ByTi BCTaHOBNEHO Ha KepMOBY KONOHKY AN 3bepiraks. ([ve. cxemy E)

3BWUPAHHA CAMOKATA ([ cTop. 3)

- Borare KepuoBy Konorky y BOYA0BaHY TpyGKy B nepeaHi YacTuHi nnatehopy camokara Mix
[1BOMa nepeqHiMy konecamit.

- MepexoHaiTec, WO nANpyXwHeH Kynbku 360Ky B HIDKHIA YaCTUHI KOMOHKM «KTaLHynW» Ha
MiCL /AT15t NePETBOPEHHS Ha CaMOKaT.

- 1L}06 3BinbHuTY KepMOBY KONOHKY aBO CKITACTU/PO3KITACTI CAMOKAT, BCTaHETE Ha nnaThopmy
HOTOI0, HATVICHITB KHOMKY 360Ky NNaTdhopmy i MOTATHITL KepMOBY KOMOHKY Haaa nig KyTom 30
rpanycis. (vs. cxemy 17-19)

KepmyBanHsi: Kepmo GO+UP FOLDABLE PLUS inryiTieHo pearye Ha pyxv Tina (cxema B).

- Konm avmua HaxunseTbes Bpago, GO*UP FOLDABLE PLUS noseprae npasopyu!

- Korw pumiHa HaxvnseTses Bniso, GO*UP FOLDABLE PLUS noseprae nisopy!

[Ins HaliMeHLLUX AiTeil Ha piBHilt NOBEPXHI Ta Ha MPAMIX OPiKKaX MOXHa BUKOPUCTOBYBATY

cvicremy BriokyanHs kepma GO-UP FOLDABLE PLUS pnst kpalLof piHOBaru Ta noneriuenHs

HaBuaHHS.

- [inst 6riokyBaHHs HaTUCHITb Ha KHOMKY 3BepXy (cxema C).

- [inst poaBnokyBaHHs! HATUCHIT Ha KHOMKY 31Ky (cxema D).

1A yac BUKOPUCTaHHS:

- CTostun Ha camoKari, TpMaliTecs 06oMa pykami 3a py4kv kepMa Ta BiLLTOBXHITECS OHiEl
Horoko, L1 pyxaTics Brieper. Pyxaiiteck 0BepexHO Ha novarTky.

- TanbMO: ranbMo PoaTalLIoBaHO 337y, 3 HEOBXIAHOCTI HTCHITb Ha HOrO, LLI0G

CroBiNbHUTUCS. HaTvicKaitTe Ha HbOro NoCTyNoBO Ans 3anoBiranHs 3aHeceHHio ato BTpari
CTilkoCTi.

- BayTTst € 060B'A3K0BYM, | MVt HACTiiHO PEKOMEHZYEMO BaM HOCHTY LLTaHM | COPOUKY 3 A0BIVIM
PYKaBOM, LLIOG YHUKHYTV TPaBM Y pasi napiHHs.

- MOSICHITb AMTUHI WiTKO, ik 3achiKCyBATI CAMOKAT, Nepe; BUKOPUCTAHHAM.

[lornsp | o6enyroByBaHKs:

PerynspHe o6cryroysarHs - Lie 3anopyka Geanexy:

- Mipwwnxwky Konics: He iRsTe Yepes BoRY, MacTuna abo nicok, oCKinbKv Lie MOXe Mpu3BecTH
10 MOLLIKOZPKERHS! MALLIMMHYIKIB Komic.

- Koneca: koneca 3HOLLYIOTECA 3 YacOM | MOXYTb Gy MOLLIKOFpKeHi BHACITI0K HaMipHOTD
BYKOPUCTaHHS! Ha HEpIBHYIX NOBEPXHSIX. SAAHE KONECO, Ha SKOMY NaLLioe ranbMo, 0cobnueo
MiAAAETBCS 3HOCY MICNA KiMbKOX FOAWH ranbMyBaHHs. 3 MipkyBaHb Ge3nekw ix crin perynspHo
nIepeBipsTI Ta 3MiHIOBaTH 3a HEoBXIAHOCTI.

- Mopuchikawi: opyiansHit BUPIG y XORHOMY pasi He MOXHa 3MIHIOBaTY, 32 BUHATKOM
TeXHIYHOrO OBCITYTOBYBAHHS, OMVCAHOTO B LIt IHCTPYKLIT.
- Falikv Ta oci: iX Takox criy perynsipHo nepesipsTi. BoHY MOXYTb i3 4acom nocnabHyTw, iix
CITI3 3aTSITHYTA. BOHK MOKYTb 3HOLLYBATUCS! t He 3ATSTYBATUCA HATEXHVM YAHOM, | B TaKOMY
BUNaZKY X Cig 3amiHuTy.

- OumweHHS: YYICTLTE CaMOKaT M'RKOK0 TKAHVHOR | HEBEMMKOIO KINbKICTO BomM.

[oparkoBa iHhopmaLlis

13 3anTaHHsMY Ta 3anuUTaMy NPOCKMO 3BEPTATUCS 10 HAC 32 aapecor; contact@globber.com

TAPAHTIA

BVpoGHYIK rapaHTye BACYTHICTb Y LiboMy BItpobi BPoBHIIX FechexTiB NpoTsirom 2 pokw i3

MOMEHTY OKYITKV. LA 0BMeXeHa rapaHTist He MOWMPHOETECS Ha HOMAITbHMI 3HOC, LUMHI,

TpyGkvt aBo Tpock, a TaKkox Ha Byab-siki nOlUKOJJ)KeHHSi HecnpasHocTi abo BTpaTy, CnpuiuHeHi
TOBYBaHHsIM a00 30epiraHHsM.

L 06me>KeHa rapaHTm 6yne aHynboBaHa B TaKWX BUNaaKax:

* BUKOPHCTAHHS B iHLLIX LiNsiX, a He Ainst BIANOUMHKY aBo nepecyBaxHs;

+ BHECEHHS Bymb-AkuX 3MiH Y BUPIO;

* Mpokar

BupoBHvK He Hece BIANOBIAANBHOCTI 38 BINEAKOBI Yt HENpsiMi BTPATY 860 NOLUKOIKEHHS,

CrpUWHEHi MPsMO 60 NOBIYHO BUKOPCTAHHSM LIOro BUPOGY.

Globber He NPoroHye poalLpeHy raparTito. FKLLO BY MpyaBanin Po3LLMPEHY rapaHTito, Boka

3abe3nedyeTbCs MarasuHoM, y ikomy BUpi6 mpuaBano.

30epexitb Ans cebe Yex i3 Liieto iHCTPYKLIE Ta 3anuLLiTh HasBa MPOAYKTY HibKue.

3anacHi YacTuHy

11|06 3amoBwTI 3anacHi YacTuHi Ansi Liboro BupaGy, BinBinaiiTe Halw BeG-caifT
www.globber.com
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(® SLOVENSKI

Navodila shranite za poznej$o uporabo.
NF-EN-71
Opozorilo! Nositi je treba zascitno opremo. Ni za uporabo v prometu.

Do 20 kg: Nacin s sedezem (Tricikel s potisno palico, tricikel)

Do 50 kg: Nacin uporabe - skiro

Nacin s sedezem: Pozor! Zaradi zmogjivosti okvirja nosilca za sedez ni primerna za otroke,

starejSe od 3 let. SedeZ se lahko s tem izdelkom uporablja le, ce starsi z gumbom za zaklep, ki se

nahaja na zgomji strani krmilnega sklopa, povsem zaklenejo krmilienje. Pri nameScanju sedeza
pritisnite gumb za zaklep krmilienja, da zaklenete krmilienje koles.

Vizemite iz $katle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si pripravite vse dele in preberite

navodila za uporabo. Shranite embalazo do konca sestavijanja.

Splosna navodila

Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepricaite, da je igraca primemo

sestaviiena. Preden igraco predate otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro. Igraco

je treba uporabljati previdno, saj se je treba izogibati padcem ali tréenju, med katerim se lahko
poskoduje uporabnik ali tretia oseba.

Obvezna uporaba zaditne opreme, vkljucno s Celado, Ceviji ter &citniki za kolena, komolce in

zapestja. Naucite otroka, kako vamo in previdno uporabljati igrao.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno nesreco na javnih cestah. Ne uporabljajte na
javnih cestah. Priporo¢amo uporabo na ravni in ¢isti povrsini brez peska in masti. lzogibajte se
neravnim delom in reSetkam odtocnih kanalov, saj lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali luci, zato ni primeren za uporabo ponodi ali v ¢asu omejene
vidivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vilopljeni.

- Preverite viSino krmilnega sklopa in se prepricajte, da so vijaki priviti ter da so rocke in sprednje
kolo pravokotno poravnani.

- NajniZja viSina krmila mora biti zaklenjena na najniziem polozaju tako, da je zatic v najniZj rezi.
- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprosfitev krmilne gredi in osi koles

morajo biti primemno nastavijeni in neposkodovani. (Glejte sliko A)

- Preverite tudi obrabo gum.

NAMESTITEV IN UPORABA SEDEZA poganjaléekftricikel (glejte stran 2)

- lzdelek GO-UP FOLDABLE PLUS je opremljen s prikfjucno cevio, ki se uporablja za pritrcitev
sedeza. Na voljo sta dve raziicni visini sedeZa: 23,9in 27,4 cm od tal.

Za udobno voznjo se mora ofrok s stopali enostavno dotakniti opore za stopala in tal.

- Sedez pritrdite na prikljucno cev, tako da ga potisnete na cev. Izberite Zeleno visino in nato s
obema rokama privijte gumb, da se prepricate, da je sedez vamo namescen (glejte sliki 1-2).

- Vistavite prikfjucno cev sedeza v integrirano cev na sprednji strani zgomjega dela skiroja med
dvema sprednjima kolesoma. Poskrbite, da boste prikljucno cev vstavili v pravilni smeri, tako
da upostevate puscico na prikfjucni cevi (glejte sliko 3), in poskrbite, da se vzmetna kroglica na
strani prikfjucne cevi zaskoci na mesto, da bo okvir sedeZa vamo namescen (glejte sliko 3).

- Oporo za stopala namestite na stojno povrino v pravilni smeri. Prepriajte se, da je gumb privit
in vamo namescen (glejte sliki 5-6).

- Opozorilo! Pred uporabo sedez povlecite navzgor, ne da bi pritisnili stranski pritisni gumb na
krovu, in preverite, da je prikjucna cev sedeza vamo namescena na mestu.

Nacin voznje:

- Cev rocaja vstavite v zadnjo odprtino na podpornem ogrodju sedeza. Vzmetne gumbe
poravnajte z zarezami na podpomem ogrodju sedeza in naj se zaskocijo (slika 4). Dvakrat
preverite, da je vzmetni gumb ustrezno namescen.

- Prilagodite visino rocaja glede na visino odrasle osebe (na voljo so 3 polozaji, glejte sliko A). Med
namescanjem zrahljajte sponko za hitro odklepanje na roaju T-droga. Po names¢anju zatesnite
sponko za hitro odklepanje, da zavarujete T-drog.

- Rocaj lahko uporabljate za spremljanje otroka med uporabo skiroja. Namestite oporo za stopala
(glejte sliko 5-6). Otrok naj poloZi stopali na oporo za stopala, odrasla oseba pa naj skiro potiska
zarocaj (T-drog).

- Opozorilo! Odrasli mora vedno drZati ro¢aj za vodenje, kadar ima otrok obe stopali na oporah za
stopala ter obe roki na krmilu sedeza, da prepreci padec otroka.

Nacin poganjalca:

- Cev rocaja odstranite iz zadnje odprtine na podpomem ogrodju sedeZa, tako da pritisnete 2
vzmetni kroglici.

- Oporo za stopala odstranite tako, da najprej odvijete gumb na opori za stopala in nato oporo
odstranite. Ko je opora za stopala odstranjena, pokite odprtino v stojni povrSini s epom v
paketu (glejte slike 8-10).

- Skiro GO*UP FOLDABLE PLUS je opremljen s prilagodijivim sedezem, ki ga lahko prilagodite
otrokovi visini (2 poloZaja). Odviite gumb, da sedez potisnete navzgor/avzdol glede na visino
otroka. Poravnajte sedez z odprtinami za vijake na prikfjucni cevi in znova z obema rokama
privijte gumb.

- Opozorilo! Prepricajte se, da se otrokova stopala prosto dotikajo tal, preden zacne z voznjo.

Krmiljenje: Otrok skiro poganja s stopali, medtem ko sedi na sedezu. Zacne naj zelo previdno.



Opombe:

- Vedno preverite, da je prikjucna cev vamo vstaviiena v zgomji del tako, da ga potisnete navzdol
inne dvignete.

- Pred uporabo sedez povlecite navzgor, ne da bi pritisnili stranski pritisni gumb na krovu, in
preverite, da je prikllucna cev sedeZa vamo namescena na mestu.

- Vedno preverite, da je gumb sedeZa ustrezno pritrien.

- Odstranite prikljucno cev, tako da pritisnete stranski pritisni gumb na stojni povrsini.

- Oporo za stopala odstranite tako, da najprej odvijete gumb na opori za stopala in nato oporo
odstranite. Ko je opora za stopala odstranjena, pokrite odprtino v stojni povrsini s ¢epom v
paketu (glejte slike 8-10).

- Pokrov GLOBBER je prilozen za pokrivanje odprtine za sedezem med nacinom voznje s
sedenjem. Za shranjevanje ga lahko namestite na sklop T-droga. (Glejte sliko E)

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 3)

- Vstavite T-drog v integrirano cev na sprednji strani stojne povrine skiroja med dvema prednjima
kolesoma.

- Prepricajte se, da se za nacin skiroja dve vzmetni kroglici na obeh straneh na dnu droga
zaskodita na mesto.

- Ce Zelite odstrantt T-drog oziroma zloZtiraztegniti skiro, 2 nogo stopite na stojno povrsino,
pritisnite pritisni gumb, ki se nahaja na strani droga, in T-drog povlecite nazaj pod kotom 30
stopinj (glejte slike 17-19).

Krmiljenje: GO-UP FOLDABLE PLUS-vo krmiljienje se intuitivno odziva na gibanje telesa

(risba B).

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi GO-UP FOLDABLE PLUS obme na desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi GO-UP FOLDABLE PLUS obme na levo!

GO-UP FOLDABLE PLUS ima za najmlajSe otroke pri voznji naravnost in po ravnem zaklepni

sistem za krmiljenje, ki omogoca boljSe ravnoteZje in olajsa ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgomji gumb (risba C)

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodnji rdeci gumb (risba D)

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo potiska naprej. Otrok naj se na
zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na zavoro, se skiro upocasni. S
postopnim pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali izgubi stabilnosti.

- Ceviji s0 obvezn, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih hia in majic z dolgimi rokavi, da se
zmanjSa moznost poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razloZite, kako zakleniti skiro.

Skrbivzdrzevanje:

Redno vzdrzevanje je nujno za vamost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voznji po vodi, ofju ali pesku, saj lahko to poskoduje kolesne lezaje.

- Kolesa: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko pri uporabi na grobih povrsinah poskodujejo.
Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja Se bolj obrabljeno. Zaradi vamosti
kolesa redno pregledujte in po potrebi zamenjaite.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne spreminjajte, z iziemo sprememb v
okviru vzdrZevanja, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. Scasoma se lahko zrahijajo, zato jih je treba
ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi esar jih ni mogoce dobro priviti, zato jih je treba
zamenjati.

- Ciscenje: Skiro &istte z mehko krpo in malo vode.

Dodatne informacije

Ce imate kakréna koli vprasanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jamci, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 lefi od datuma nakupa.
To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krile kakrsnih kol
poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavijanja, vzdrzevanja ali
shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, Ce se izdelek kadar koli

+ uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

+ modificira na kakrSen koli nacin;

+izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakfjuéno ali poslediéno izgubo ali Skodo, ki
neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili podafisano jamstvo, ga mora
izpolnjevati trgovina, Kier ste jo kupili

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in
spodaj zabeleZite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narogilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran www.globber.com

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet instrukciju turpmakai lietoSanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé.

maksimalais svars 20 kg: BraukSana ar sédekli (Brauk3ana ar stumsanas rokturi, brauk$ana
sédus stavoklr)

maksimalais svars 50 kg: Brauksana stavus stavokit

Brauk$ana ar sédekii. Bridinajums! Sédekla konstrukcijas kronteinam ir ierobeZota izturiba

— tas nav paredzéts bérniem, kuri ir vecaki par 36 ménesiem. Sedekli var izmantot kopa ar $o

produktu tikai tad, ja vecaki ir pilniba noblokejusi stari, izmantojot blokéSanas pogu, kas atrodas

stiires augs&ja pusé. Lai nobloketu ritenu vadibas mehanismu, kad ir uzstadtts sédeklis,
nospiediet blokéSanas pogu.

Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni un visas dalas. |zlieciet visas dalas un pims

lietoSanas izlasiet montazas instrukciju. Saglabajiet iepakojuma karbu lidz montazas beigam.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samonté par bemu atbildigais pieaugusais. Pirms litoSanas parbaudiet, vai

rotallieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bérmam, nolieciet mala visas detalas, kas

nav nepiecieSamas béma rotalam. Lietot skrejriteni ar piesardzibu — lai izvairitos no kritieniem
vai sadursmém, kas var radt traumas lietotajam vai treSajam personam, ir nepiecieSamas
labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzek|iem, tai skaita kiveri, apaviem, elkona, plaukstu

un celgalu aizsargiem. lemaciet bémam, ka braukt ar skrejriteni drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplieto$anas celiem, tas var radit bistamas situacijas un izraisit
satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplietosanas cefiem. Skrejritenis vislabak ir piemérots
brauk3anai pa idzenu un tiru virsmu, uz kuras nav grants un taukvielu. lzvairities no
triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas restém, jo tas var izraisit nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots ligtoSanai nakir vai
dienas laika, kad redzamiba ir ierobeZota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam bémam.

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blokesanas mehanismi;

- parbaudiet stdres sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievikti uzgriezni un stiire un
priek3gjais ritenis atrodas perpendikulari;

-mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot lodtti pasa apakséja

gropé;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stires statna atras atbrivosanas sistémai

un ritenu asim jabt pareizi noregulétam un tas nedrikst bt bojatas (Skafit A attlu).

- parbaudiet arf riepu nodilumu.

SEDEKILA UZSTADISANA UN IZMANTOSANA pastaigu skrejritenim ar sézamo dalu

(skafit 2. Ipp.)

- GO*UP FOLDABLE PLUS skrejritenis ir aprikots ar uzstadamo-savienojoso cauruli, ko
izmanto sédekla piestiprinaanai. Pieejami 2 dazadi sédek|a augstumi. 23,9 - 27,4 cm no
zemes.

Lai brauk$ana bitu értaka, sédeklis janoregulé ta, lai béms ar pédam varétu viegli pieskarties
kaju balstam un zemei.

- Piestipriniet sedekli uzstadamajai-savienojosajai caurulei, uzbidot uz caurules. lzvélieties
nepiecie$amo augstumu, péc tam ar abam rokam pievelciet pogu, lai stingri nostiprinatu
sédekli. (Skafft 1.-2. attélu)

- levietojiet uzstadamo-savienojoso cauruli iestradataja caurules cauruming, kas atrodas
skrejiitena platformas priekSpusé starp abiem priekS&jiem riteniem. Parliecinieties, vai
uzstadama-saviencjosa caurule tiek ievietota pareizaja virziena, ievérojot uz uzstadamas—
savienojosas caurules noradtto bultinu (skafit 3. attélu), un, lai stingri saturétu sédekla rami,
atsperveida loditei uzstadamas-savienojosas caurules sanu dala ir janofikséjas ar dzirdamu
Kikska" skanu (skafit 3. attélu).

- Uzlieciet kaju balstu uz platformas pareizaja virziena. Parliecinieties, vai poga ir pievilkta un
stingri nostiprinata. (Skafit 5.-6. attélu)

- Bridinajums! Lai pirms braukSanas parliecinatos, vai sédek|a uzstadama-savienojosa caurule
ir stingri nostiprinata, pavelciet sédekli no platformas virziend uz augsu, nenospiezot uz
platformas eso$o sanu spiedpogu.

Brauksanas rezims:

- lebidiet stires cauruli sédek]a atbalsta stiena montaZas cauruma aizmuguréja dala. Salagojiet
atspertipa pogas ar gropém sédekla atbalsta stient un nofikséjiet (4. attéls). Vélreiz parbaudiet,
vai ir redzama un ir pareizi noblokéta atspertipa poga.

- Noregulgjiet stumjama roktura augstumu atbilstosi vecaka augumam (noregulgjams 3
pozicijas , skafft A attélu). Noregulejot T veida stiena rokturi, atskravéjiet ta atras atbrivoSanas
s&avu. Lai péc noregulésanas nostiprinatu T veida stiena rokturi, pievelciet atras atbrivoSanas
skavul.

- Stumjamo rokturi var izmantot, lai palidzétu bémam parvietoties ar skrejriteni lieto3anas laika.
Uzstadiet kaju balstu (skatit 5.-6.attélu) Uzlieciet uz balsta béma kajas, un stumiet (stumj
pieaugusais) skrejriteni ar stumjamo rokturi (T veida stiena rokturi).

- Bridinajums! Kad béma pédas ir novietotas uz kaju balsta un abas rokas atrodas uz sédekla
stiires, tad, lai béms neapgaztos, pieaugusajam vienmér ir japietur vecakiem paredzétais
stiires stienis.

Pastaigas rezims:

- lznemiet stiires cauruli no sédekla atbalsta stiena montazas cauruma aizmuguréjas dalas,
piespiezot 2 atsperveida lodites.

- Lai nonemtu kaju balstu, vispims ir jaatskrivé kaju balsta poga un péc tam janonem kaju
gal1s(t)s. Ka? l)(éju balsts ir nonemts, uzlieciet uz atveres iepakojuma ieklauto pogu. (Skatit

-10. attélu).

- GO+UP FOLDABLE PLUS modelis ir aprikots ar reguljamu sédeki, ko var pielagot atbilstosi

béma augumam (2 pozicijas). Lai noregulétu sédekla augstumu, atskrivéjiet pogu un pabidiet



uz augsu/uz leju. Salagojiet sédekli caur skrivju caurumiem sédek|a atbalsta rami un ar abam
rokam pieskrivejiet pogu.

- Bridinajums! Pirms brauk$anas parliecinieties, vai, atrodoties braukSanas rezima ar sédeki,
béma kajas var brivi pieskarties zemei.

Starésana: bems parvietojas ar skrejriteni, séZot uz sédek]a, ar kajam atsperoties pret zemi un

stumjot sevi uz priekSu. Raugiet, lai béms uzsaktu parvietosanos piesardzigi.

Piezimes!

- Vienmér parbaudiet, vai uzstadama-savienojosa caurule ir stingri ievietota platforma,
piespieZot uz leju un nepacelot uz augsu.

- Lai pirms brauksanas parliecindtos, vai sédek|a uzstadama-savienojo$a caurule ir stingri
nostiprinata, pavelciet sédekli no platformas virziena uz augsu, nenospiezot platformas sanu
spiedpogu.

- Vienmér parbaudiet, vai ir stingri pievilkta sédekla poga.

- Nonemiet uzstadamo-savienojoso cauruli, nospiezot platformas sanu spiedpogu.

- Lai nonemtu kaju balstu, vispirms ir jaatskrivé kaju balsta poga un péc tam janonem kaju
gal%s Kat‘i l)(éju balsts ir nonemts, uzlieciet uz atveres iepakojuma ieklauto pogu. (Skafit

-10. attélu).

- Komplekta iefilpst GLOBBER parsegs, ar ko var aizsegt atveres dalu aiz sédekla, izmantojot

brauk$anas rezimu. lespéjams uzstadit uz T veida stiena uzglabasanai. (Skatit E attélu)

SKREJRITENA MONTAZA (skatit 3. Ipp.)

- levietojiet T veida stieni iestradataja caurules cauruming, kas atrodas skrejritena platformas
priekSpusé starp abiem priek3&jiem riteniem.

- Lai brauktu stavus stavoklr, abam atsperveida loditém abos stiena sanos apaksgja dala ir
janofikséjas ar dzirdamu klikka” skanu.

- Lai atbrivotu un izvilktu lauka T veida stieni vai izvilktu/salocitu skrejiteni, ar vienu kaju
uzkapiet uz platformas, nospiediet spiedpogu platformas sanos un izvelciet lauka T veida
stieni 30 gradu lenkT. (Skafit 17.-19. attélu)

Starésana: GO-UP FOLDABLE PLUS stare intuitivi reaé uz kermena kusfibu (B attéls):

- bémam saliecoties sfipuma uz labo pusi, GO*UP FOLDABLE PLUS pagriezas pa labi;

- bémam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, GO-UP FOLDABLE PLUS pagriezas pa kreisi.

Mazajiem bémiem, parvietojoties pa fidzenam virsmam taisna finija, GO-UP FOLDABLE PLUS

modelis ir aprikots ar stiires blokésanas sistému, kas nodrosina labaku balansu un atvieglo

macisanos braukt ar skrejriteni.

-[ai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skatit C attélu);

-[ai atbloketu, pavelciet pogu uz leju (skatit D attélu).

LietoSanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem, atsperties ar vienu pédu, lai
virzitos uz priekSu. Uzsakt braukSanu piesardzigi!

- Bremzésana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas gadijuma nospiest tas, lai
paléninatu parvietosanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai noverstu slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam piedurkném, lai
izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lietoSanas izskaidrojiet bérnam, ka noblokét skrejriteni.

Kopsana/ apkope:

Drosibas pamata ir regulara apkopes veik$ana.

- Ritenu gultni: nebraukat pa ddeni, ellam vai smilfim, jo tas var sabojat riteu gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem bieZi parvietojas pa raupjam virsmam.
Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var nodilt ipasi péc vairaku stundu
bremzéSanas. Droibas labad regulari parbaudiet ritenus un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, iznemot ar apkopi
saisfitos gadijumos, kas noradi $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ar ie i regulari japarbauda. Laika gaita tie var atskrivéties un, ja tas
& noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrtveties, un tada gadijum tie ir
janomaina.

- TiriSana: firiet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu tdens.

Papildu informacija

Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, ltidzu, sazinieties ar mums:
contact@globber.com

GARANTIJA .
Razotajs garanté, ka 2 gadi no §T produkta iegades briza tam nav razo$anas defektu. St
ierobezota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulém vai
kabeliem, ka arf uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaudgjumiem, kas ir radusies, produktu
nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

Siierobezota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpiitas noliks vai parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

 tiek iziréts.

RaZotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietosiem zaudgjumiem vai bojgjumiem, kas i
radusies §T produka tiesas vai netiesas izmantosanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju, par tas
ievéroSanu ir athildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinosos dokumentus kopa ar $o rokasgramatu un ierakstiet
produkta nosaukums:

v

LATVIESU

Rezerves dalas
Lai pasifitu rezerves dalas, ladzu, apmekIgjiet mdsu majas lapu www.globber.com

®
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Pasilikite Sig instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.

NF-EN-71

|spéjimas! Btina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose.

Iki 20 kg: variantas su sédyne (Stumiamosios kédutés ir sédimasis modelis)

Iki 50 kg: paspirtuko modelis

Variantas su sédyne: |spéjimas! Negalima naudoti vyresniems nei 36 ménesiy amziaus
vaikams, nes sédynés rémo tvirtumas ribotas. Sédyne ant gaminio

galimo naudoti tik atjungus vairavimo funkcijg, paspaudziant fiksavimo mygtukg vairo stovo
virSuje. Kai norite sumontuoti sédyne, paspauskite fiksavimo mygtuka,

kad ratai nesisukinéty.

18imkite i§ déZés paspirtukg ir visas jo dalis. Pries naudodami iSsidéstykite

visas dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcija. Nei$meskite pakuotés,

kol neuzbaigéte surinkti.

Bendrieji nurodymai

Sj zaisl turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$ naudodami patikrinkite, ar Zaislas
tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami §j Zaislg savo vaikui, nuimkite visas nereikalingas

dalis. Zaisla reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgddziy, norint neparkristi ar neatsitrenki ir
nesusizaloti paciam ar nesuzaloti treciujy asmeny.

Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $alma, batus ir alkdniy, rieSy bei
keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai ir atsakingai naudoti Zaislg.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali biti pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti avarig.
Nenaudokite vieuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir $variy pavirsiy be Zvyro ir
tepaly. Venkite vazinéti nelygiais pavirsiais ar ten, kur jrengtos vandens surinkimo grotelés,
nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar ap3vietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas naudoti naktj
ar riboto matomumo salygomis.

- Viisada naudoi tik prizidirint suaugusiems.

- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.

Pries ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi bii tinkamai uZfiksuoi.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verZlés ir ar rankenos statmenos
priekiniam ratui.

- Minimalus , T stovo aukstis yra uzfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdziai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir raty asys

turi b tinkamai sureguliuotos ir nepazeistos (Zr. A schema).

- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

Stumiamo ir sédimo paspirtuko modeliy SEDYNES MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS

(2r. 2 puslapj)

- GO+UP FOLDABLE PLUS pateikiamas su sédynei tvirtinti skirtu jungiamuoju vamzdeliu.
Sédynés auksj galima nustatyti  viena i$ 2 padéciy: 23,9-27,4 cm vir§ Zemés.

Kad bty patogu vaziuoti, jdisy vaikas turéty lengvai kojomis pasiekti pakojj ir pagrinda.

- Pritvirtinkite sédyne prie jungiamojo vamzdzio uzmaudami ja ant vamzdelio. Pasirinkite
pageidaujama auksf], tada priverzkite rankenéle abejomis rankomis ir sitikinkite, jog sédyné
yra patikimai ftvirtinta. (zr. 1-2 schemas)

- Jungiamajj vamzdelj jstatykite | paspirtuko platformoje tarp dviejy priekiniy raty esancia
vamzdzio anga. |sitikinkite, kad jungiamasis vamzdelis jstatytas teisingai, t. y. ant jungiamojo
vamzdelio nurodytos rodyklés kryptimi (Zr. 3 schema), 0 jungiamojo vamzdelio Sone esantis
spyruoklinis fiksatorius jsistates j vieta ir saugiai laiko sédynés réma (zr. 3 schema).

- Pakojj uzdékite ant platformos teisinga kryptimi. |sitikinkite, kad rankenélé priverzta ir
patikimai uzfiksuota. (Zr. 5-6 schemas)

|spéjimas! Pries naudojima patraukite sédyne aukstyn, nepaspausdami platformos Sone
esancio mygtuko, i jsitikinkite, jog sédynés jungiamasis vamzdelis yra saugiai uzfiksuotas.

Vaziavimo atsisédus modelis:

- Rankenos vamzdel| jstatykite j sédynés atraminio rémo gale esancig anga. Sulygiuokite
spyruoklinius fiksatorius su grioveliais sédynés atraminiame réme i uzfiksuokite (4 pav.). Dar
karta patikrinkite, ar spyruoklinis fiksatorius tinkamai jsistaté ir uzsifiksavo.

- Rankenos aukstj tévai nustato savo nuotidra (galimos 3 padétys , zr. A schema).
Reguliuodami atlaisvinkite , T formos rankenos greitojo atkabinimo savarza. Baige reguliuoti
priverzkite , T formos rankenos greitojo atkabinimo savarza.

- Tévams skirta rankena gali biti naudojama stumti paspirtuka, taip padedant vaikui vaziuofi.
Sumontuokite pakojj (2r. 5-6 schemos). Vaikas turi remtis kojomis | pakojus, kad suauges
asmuo galéty stumti paspirtuka, laikydami uz tévams skirtos rankenos (,T formos rankena).

- |spéjimas! Kad vaikas nenukristy, suauges asmuo visada turi laikyti tévy rankena, kai vaikas
kojas padéjes ant kojy atramos, o rankomis laikosi uz sédynés rankeny.

Stumiamas modelis:

- I3traukite rankenos vamzdel; i$ sédynés galinéje dalyje esancio angos paspaude 2
spyruoklinius fiksatorius.

- Jei norite nuimti kojy atrama, atsukite pakojo rankenéle, tada iSimkite pakojj. Nuéme pakoj,
uzdenkite platformoje esancia anga komplekte pateikiamu spyruokliniu fiksatoriumi.

(2r. 8-10 schemas).

- GO+UP FOLDABLE PLUS pateikiamas su reguliuojama sédyne, kurig galima pritaikyti pagal
vaiko igj (2 padétys). Atsukite rankenéle sédyne kelkite aukstyn arba nuleiskite zemyn,
kad nustatytuméte reikiama aukstj. Sulyginkite su varzty skylémis sédynés jungiamajame
vamzdelyje ir priverzkite rankenéle abejomis rankomis.

- |spéjimas! Prie$ pradédami vaziuoti jsitikinkite, kad sédimoje padétyje vaikas lengvai kojomis
pasiekia Zeme.




Vaziavimas: kad judéty  priek], vaikas turi sédéti ant sédynés ir atsispirti nuo Zemés kojomis.

Pajudédamas iS vietos vaikas pradzioje turi bifi atsargus.

Pastabos.

- Viisada paspausdami zemyn patikrinkite, ar jungiamasis vamzdelis tvirtai jstatytas j réma. Jis
neturi laisvai pasikelt.

- Prie$ naudojima patraukite sédyne aukstyn, nepaspausdami platformos Sone esancio
mygtuko, ir sitikinkite, jog sédynés jungiamasis vamzdelis yra saugiai uzfiksuotas.

- Visada patikrinkite, ar tvirtai priverzta sedynés rankenélé.

- Jungiamajj vamzdel; iSimsite paspaude rémo Sone esantj mygtuka.

- Jei norite nuimti kojy atrama, atsukite pakojo rankenéle, tada iSimkite pakojj. Nuéme pakoj,
uzdenkite platformoje esancig anga komplekte pateikiamu spyruokliniu fiksatoriumi.
(2r.8-10 schemas).

-AGLOBBER dangteliu uzdenkite angq uz sédynés, kai paspirtukg naudojate kaip vaziavimo
atsisédus modelj. Nenaudojama dangtelj galite pritvirtinti prie ,T* formos rankenos stovo.
(Zr. E schema)

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 3 puslapj)

-, T formos rankenos vamzdelj jstatykite j paspirtuko réme tarp dviejy priekiniy raty esancia
integruotg angg vamzdeliui.

- |sitikinkite, kad du vairo vamzdelio Sonuose esantys spyruokiiniai fiksatoriai jsistato j vieta
paspirtuko modelyje.

- Norédami atkabinti , T* formos rankena arba sulenkti ar atlenkti paspirtuka, atsistokite ant
platformos, paspauskite mygtuka platformos Sone ir patraukite , T formos rankena atgal 30
laipsniy. (Zr. 17-19 schemas)

Vairavimas: GO+UP FOLDABLE PLUS paspirtukas intuityviai reaguoja  kino judesius (B

paveikslas):

- Kai veikas lenkiasi | desine puse, GO-UP FOLDABLE PLUS taip pat sukasi j desing!

- Kai veikas lenkiasi | kaire puse, GO*UP FOLDABLE PLUS taip pat sukasi j kaire!

Kad maZesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyra ir lengviau iSmokty valdyti paspirtuka

(vaziuodami lygiu pavirsiumi tiesia linija), GO-UP FOLDABLE PLUS jrengta vairavimo

blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutin mygtuka (C paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong mygtuka (D paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uZ rankenu, atsisipirkite viena koja

nuo zemés, kad judétumeéte pirmyn. Bkite atsargls pajudédami i vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale i, jei norite suléfinti, paspauskite jj zemyn. Spauskite

palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uZsimauti kelnes bei apsivilkti marskinius

ilgomis rankovémis, kad nukrite maZiau susizeistuméte.

- Prie$ naudojima kiekvieng kartg vaikui paaiskinkite, kaip paspirtuko dalis uzfiksuoti.

Priezidira:
Reguliari priezidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirsiais, nes galite sugadinti

raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti, jeigu pemelyg daug vazinéjama nelygiais
pavirsiais. Stabdys ypac pazeidzia galinj rata, jei nuolat stabdoma. Dél saugumo ratus reikia
reguliariai tikrinti ir keisti, jei bitina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu biidu negalima keisti originalios gaminio konstrukcijos,
iSskyrus Sioje instrukcijoje aprasyty daliy keitimus.

- Verzlés ir aSys: taip pat bitina reguliariai tikrinti. Prajus tam tikram laikui jos gali atsilaisvinti
ir r&ik_ia{_vél priverzi. Tinkamai nepriverzus $iy daliy jos gali susidéveti ir tokiu atveju batina
pakeisti.

- Valymas: Paspirtuka valyti drégna minksta Sluoste.

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kuria jame per 2 gadi nuo sigijimo datos
negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atiiekamas surinkimas, techniné prieZira
arba sandéliavimas, $i ribotoji garantija neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy
arba kabeliy pazeidimu, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

+ naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

+ kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uZ atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius nuostolius arba
Zala, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemta Sio produkto naudojimo.

,Globber" nesidlo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantig, ja suteikia pati parduotuve.
Saugokite pirminj pardavimo kvita su iuo vadovu ir toliau uzradykite produkto pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uzsisakyti $io produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy svetainéje
www.globber.com

® LETUVIY



Siilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-71

Hoiatus! Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud kasutamiseks liikluses.
Maks. 20 kg: jooksuratas, liikatav, istmega versioon.

Maks. 50 kg: tiukeratta versioon.

Istmega versioon: Hoiatus! Mitte sobiv alla 36-kuu vanustele lastele! Istme tugialusel
on piiratud koormusjoud. Selle tootega vib istet kasutada ainult siis, kui vanemad on
juhtimissiisteemi juhtraua eesmisel osal asuva lukustusnupu abil taielikult lukustanud.
Rataste juhtimisfunktsiooni lukustamiseks istme paigaldamisel vajutage lukustusnuppu.
Vtke toukeratas ja kdik osad kastist vélja. Seadke kdik osad valmis ja enne kasutamist
lugege koostamisjuhised l&bi. Hoidke pakend alles kuni toote koostamise [5petamiseni.

Uldised juhised

Ménguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et
méanguasi on korrektselt koostatud. Enne manguasja lapsele andmist eemaldage

kdik osad, mis ei ole méngimiseks vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb rakendada
ettevaatust, sest kasutajale voi kolmandatele isikutele vigastusi tekitavate kukkumiste voi
kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hdlmab Kiivrit, jalandusid, kiitinamuki-,

randme- ja pélvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja vastutustundiikku kasutamist.

Juhised:

- Toukeratas vdib olla ohtlik ja avalike! teedel kasutamise korral vdib see pohjustada
liiklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on kasutada toodet tasasel,
puhtal, killustiku- ja méérdeainevabal pinnal. Valtige konarusi ja kanalisatsioonireste,
mis véivad pohjustada Gnnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetbttu ei ole see sobilik kasutamiseks dhtul
voi 66sel vai piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.

- Toukerattaga véib séita ainult tiks laps korraga.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kdrgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning kaepidemed
ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- T-uhtraua kéige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kdige
madalamasse avasse.

- Kontrollige kéiki tihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse siisteem ja rattateljed
peavad olema korrekiselt reguleeritud ning kahjustamata (vt. joon. A).

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

ISTME PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE jooksurattana / pealeistutava rattana
kasutamisel (vt. Ik. 2)
- GO-UP FOLDABLE PLUS ratta komplektis on Gihendustoru istme kinnitamiseks. Tootel
on 2 erinevat istme kdrguse varianti: 23,9 - 27,4 cm maapinnast.
Mugavaks séitmiseks peaks lapse jalad kergesti jalatoe peale ning maapinnale ulatuma.
- Istme tihendustoru kinnitamiseks libistage see torule. Valige soovitud kdrgus ja seejarel
keerake nupp kahe kéega kinni ning kontrollige, et iste on korralikult paigas. (vt. joon.
12

- Paigaldage tihendustoru kahe esiratta vahel ratta sdidulaua esiosas olevasse integree-
ritud toruavasse. Jélgige, et paigaldate ihendustoru Giges suunas, iihendustorul oleva
noole jdrgi (vt. joon. 3) ja kontrollige, et tihendustoru killjel asuv vedrukuul kidpsatusega
paika kinnitub, et istme raam korralikult kinnitatud oleks (vt. joon. 3).

- Paigaldage jalatugi séidulauale Giges suunas. Kontrollige, et nupp on kinni keeratud ja
turvaliselt paika fikseeritud. (vt. joon. 5-6)

- Hoiatus! Tommake istet sidulaualt iiles, kuid &rge vajutage sdidulaua kiiliel olevat
nuppu - nii saate enne kasutamist kontrollida, kas istme Gihendustoru on turvaliselt
paika lukustunud.

Pealeistutav reziim:

- Paigaldage juhtraua toru istme tugialuse tagumisse avasse. Joondage vedruga nupud
istme tugialuse avadega ning lukustage need (joon. 4). Kontrollige kindlasti, et vedruga
nupp on vastavas avas ja korrektselt lukustunud.

Reguleerige juhtraua kdrgust vastavalt lapsevanema eelistustele (3 voimalikku asendit,
vt. joon. A). Reguleerimisel vabastage T-juhtraua kiirvabastusklamber. Pérast reguleeri-
mist kinnitage T-juhtraua Kiirvabastusklamber.

- Lapsevanema juhtrauda (T-juhtrauda) voib kasutada lapse aitamiseks rattaga soitmisel.
Paigaldage jalatugi (vt. joon.5-6). Pange lapse jalad jalatoe peale ning tiskasvanu
lilkkab ratast lapsevanema juhtraua (T-juhtraua) abil.

- Hoiatus! Lapse kukkumise ennetamiseks peab taiskasvanu hoidma alati lapsevanema
juhtrauda, kui lapse jalad on jalatoel ja mlemad kéed on istme kéetugedel.

Jooksuratta reziim:

- Eemaldage istme mustas avas olev juhtraua toru, vajutages kahte vedrukuuli.

- Jalatoe eemaldamiseks keerake jalatoel asuv nupp lahti ja eemaldage jalatugi. Kui jala-
tugi on eemaldatud, katke séidulauas olev ava komplekis oleva nupuga. (vt. joon. 8-10).

- GO*UP FOLDABLE PLUS on varustatud reguleeritava kdrgusega istmega, mida saab
kohandada lapse pikkusest sdltuvalt (2 asendit). Kdrguse reguleerimiseks keerake nupp
lahti ja libistage istet (iles/alla. Joondage iste tihendustoru kruviaukudega ja keerake
nupp kahe kaega uuesti kinni.

- Hoiatus! Enne ratta istumisreziimis kasutamist veenduge, et lapse jalad ulatuvad vabalt
vastu maad.

Juhtimine: Istmel istudes ja jalad pdrandal liikkab laps jalgadega hoogu. Alguses tuleb

ettevaatlik olla.



Mérkused!

- Kontrollige alati, et tinendustoru on kindlalt sidulaua kiilge paigaldatud - selleks
vajutage seda allapoole, mitte seda tilespoole tdstes.

- Tommake istet séidulaualt iiles, kuid &rge vajutage sdidulaua killiel olevat nuppu
- nii saate enne kasutamist kontrollida, kas istme ihendustoru on turvaliselt paika
lukustunud.

- Kontrollige alati, et istme nupp on kindlalt kinni.

- Uhendustoru eemaldamiseks vajutage séidulaua kiiliel asuvat nuppu.

- Jalatoe eemaldamiseks keerake jalatoel asuv nupp lahti ja eemaldage jalatugi. Kui jala-
tugi on eemaldatud, katke sbidulauas olev ava komplekis oleva nupuga. (vt. joon. 8-10).

- GLOBBER varustuses on kate, mis katab istme taga asuva ava, kui ratast kasutatakse

reziimis. Hoit iseks saab selle T-uhtraua kulge panna. (vt. joon. E)

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. k. 3)

Hooldus:

Regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, li (mé&érdeainete) vdi liva sees sditmist, sest see vdib
kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja véivad kahjustuda, kui neid liiga palju ebatasasel
pinnal kasutada. Parast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas,
millele rakendub pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel
vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, valja arvatud
kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul véivad need lahti
tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda ja mitte korralikult
kinni jaada. Sellisel juhul tuleb need valja vahetada.

-F ine: Puhastage toukeratast pehme lapi ja vahese veega.

- Paigaldage T-juhtraud kahe esiratta vahel ratta sdidulaua esiosas olevasse integreeritud
toruavasse.

- Jooksuratta reZiimi rakendamiseks kontrollige, et juhtraua mdlemal kiiliel asuvad kaks
vedruga nuppu kinnituvad paika kiépsatusega.

- Tuhtraua vabastamiseks voi ratta kokkuvoltimiseks/lahtivoltimiseks astuge jalaga
sbidulauale, vajutage sdidulaua killjel asuvat nuppu ja tSmmake T-juhtrauda 30-kraadise
nurga all tahapoole. (vt. joon. 17-19)

.(JJuhti[niS)e: GO°UP FOLDABLE PLUS juhtslisteem reageerib intuitiivselt keha likumisele
joonis B).

- Kui laps kallutab paremale, poérab GO-UP FOLDABLE PLUS paremale!

- Kuilaps kallutab vasakule, péérab GO-UP FOLDABLE PLUS vasakule!

Vaikeste laste jaoks on GO.UP toukerattal tasasel pinnal ja sirgjooneliseks soitmiseks

mdeldud juhtimise blokeerimise stisteem, mis annab parema tasakaalu ja teeb dppimise

lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu (Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kaepidemetest mdlema kéega, lilkake edasilikumiseks he
jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatiik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada.
Libisemise i tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste valtimiseks
soovitame kanda piikse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas toukeratast enne selle kasutamist Gigesse
asendisse lukustada.

Téiendav info
Kiisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates ostukuupée-
vast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega
kahjustusi, rikkeid vi havinemist, mille on pdhjustanud vale kokkupanek, hooldus voi
hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine vdi transport;

+ kohandatakse;

+ renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku vdi tegevusest tuleneva havimise vdi kahjustumise eest, mis on
otseselt voi kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis peab
vastavaid kohustusi tditma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks sailitage ostutSeki originaal ja see kasutusjuhend ning kirjutage
oma toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil www.globber.com




® HRVATSKI

Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-71

Upozorenje! Nositi zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu.

Maks: 20 kg: Nacin sjedenja (Kolica, voznja bicikla)

Maks: 50 kg: Nain voznje skutera

Nacin sjedenja: Upozorenje! Ne smiju koristiti djeca starija od 36 mjeseci zbog ogranicene
shage nosaca okvira sjedala. Sjedalo se s ovim proizvodom moze koristiti samo kada roditej
upravlja u potpunosti blokira pomoéu gumba za blokiranje koji se nalazi na gomjoj strani sklopa
upravljaca. Kada planirate montirati sjedalo pritisnite gumb za blokiranje kako biste blokirali
upravijac kotaca.

lzvadite skuter i sve dijelove iz kutile. Prije uporabe pripremite sve dijelove i proGitajte upute za
sastavijanje. Zadrzite pakiranje do dovrsetka sastavljanja.

Opce upute

Ovu igracku mora sastavijati odgovoma odrasla osoba. Prije uporabe provierite dalije igracka

pravilno sastavijena. Prije nego igracku date svom dijetetu uklonite sve dijelove koji nisu nuzni za

igru. Igracku treba koristiti oprezno, buduci da je potrebna viedtina kako bi se izbjeglo padove ili

sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede korisnika li treih osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovaraju¢om zastitnom opremom, ukljuujuci kacigu, cipele,

Stitnike za laktove, rucne zglobove i koliena. Utite dijete kako da ga koristi sigumo i odgovomo.

Upute:

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama moze uzrokovati prometne
nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama. - Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj
povrini na kojoj nema $ljunka i masnoca. Izbjegavaite neravnine i odvodne redetke koji bi
mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije pogodan za koristenje tiiekom noi i iekom
razdoblja kada je vidijivost ogranicena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi vise od jednog djeteta.

Prije i nakon uporabe:
- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigumo blokirani:

- Provjerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su dréke za

upraviianje i prednji kota¢ okomiti

- Minimalna visina T-Sipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem Kiina u

najnizi utor.

- Provjerite sve spojne elemente: kocnice, sustav za brzo oslobadanje stupa upravijaca i osovine

kotaca moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju biti osteceni. (pogledaite dijagram A)

- Provjerite takoder istroSenost guma.

POSTAVLJANJE | UPORABA SJEDALA ZA UPORABU NA biciklu uz hodanjelza jahanje

(pogledaite stranu 2)

- Model GO-UP FOLDABLE PLUS isporucuje se sa spojnom cilevi koja se upotrebljava za
ucvrcivanje siedala. Dostupne su 2 razite visine sjedala: 23,9 - 27,4 cm od tla.

Za ugodnu voznju stopala djeteta trebaju s lakocom doticati oslonac za stopalaii tio.

- Pricvrsfite sjedalo na spojnu cijev tako $to cete ga gumuti na cijev. Odaberite Zeljenu visinu, a
zatim objema rukama pritegnite okretni gumb kako biste bili sigumi da je sjedalo uévrs¢eno u
svom mjestu. (pogledajte dijagram 1- 2)

- Umetnite spojnu cilev u otvor ugradene cilevi na prednjoj strani daske skutera izmedu dvaju
prednjih kotaca. Vodite racuna da spojnu cijev umetnete u ispravnom smjeru prema strelici
na spojnoj cijevi (pogledajte dijagram 3) i pobrinite se da opruzna kuglica na boénoj strani
ggojne cijg\)/i "Klikne" u svoje mjesto tako da okvir sjedala bude dobro pricvricen (pogledaite

ljagram 3).

- Stavite oslonac za noge na dasku u ispravnom smjeru. Pobrinite se da okretni gumb bude
dobro pritegnut i fiksiran. (pogledaite dijagram 5 - 6)

- Upozorenje! Prije uporabe povucite sjedalo s daske bez pritiskanja bocnog pritisnog gumba na
daski kako biste provjerilije li spojna cilev sjedala sigumo uévrscena u svom mjestu.

Nacin rada voznje:

- Umetnite cijev rukohvata u straznji otvor okvira nosaca sjedala. Poravnajte opruzne gumbe sa
Zljebovima u okviru nosaca sjedala i zabravite ih (slika 4). Dvaput provierite je li opruzni gumb
ulegaoi je liispravno zabravijen.

- Podesite visinu rucke prema preferencijama roditefja (dostupna su 3 poloZaja pogledaite
diagram A). Tijekom podesavanja otpustite spojnicu za brzo otpustanje rucke T-upravijaca.
Nakon podesavanja pritegnite spojnicu za brzo otpustanje kako biste pricvrstii rucku
T-upravijaca.

- Rukohvat za roditefje moZe se upotrebljavati za pratnju djece tiekom uporabe. Postavite
oslonac za stopala (pogledajte dijagram 5 - 6). Stavite stopalo djeteta na oslonac za stopalai
neka odrasla osoba gura skuter pomocu rucke za roditefie (T-upravijac).

- Upozorenje! Odrasla osoba uvijek mora drZati rukohvat za roditelje kada se stopala djeteta
nalaze na osloncu za stopala, a obje ruke na upravijacima na sjedalu kako bi se izbjegao
pad djeteta.

Nacin rada bicikla na guranje:

- lzvadite cijev rukohvata iz straznjeg otvora sjedala pritiskom na 2 opruzne kuglice.

- Za uklanjanje oslonca za noge gumb na osloncu za noge, a zatim uklonite oslonac za noge.
glakon ukéanjanja oslonca za noge, otvor u daski prekrite gumbom iz paketa. (pogledajte

ljagram

- Model GO-UP FOLDABLE PLUS opremljen je podesivim siedalom koje se moZe pritagodii
prema visini djeteta (2 poloZaja). Za podesavanje visine sjedala odvijte okretni gumb i gurajte

sjedalo prema gore/dolje. Poravnaite sjedalo pomocu provrta za vilke u spojnoj cijevi i ponovno

pritegnite okretni gumb objema rukama.
- Upozorenje! Prije voznje uvjerite se da stopala djeteta mogu slobodno dotaknuti to pri sjedenju.
Upravljanje: Dijete se stopalima odguruje o tio prema naprijed dok sjedi na sjedalu. Dijete na
pocetku mora postupati oprezno.



Napomene!

- lalyijek provierite je li spojna cijev dobro umetnuta u dasku guranjem prema dolje bez labavog

izanja.

- Prije uporabe povucite sjedalo s daske bez pritiskanja boénog pritisnog gumba na daski kako
biste provjeril je li spojna cijev sjedala sigumo ucvrdcena u svom mjestu.

- Uvijek provjerite je li okretni gumb sjedala dobro pritegnut.

- Uklonite spojnu cijev pritiskom na boéni pritisni gumb na daski.

- Za uklanjanje oslonca za noge gumb na osloncu za noge, a zatim uklonite oslonac za noge.
Nakon uklanjanja oslonca za noge, otvor u daski prekrite gumbom iz paketa. (pogledajte
diagram 8- 10).

- GLOBBER poklopac isporucuje se za prekrivanje otvora iza sjedala tiiekom nacina rada
voznje. Mozete ga postaviti na stup T-upravijaca kako biste ga odloZil. (pogledajte dijagram E)

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledaite stranu 3)

- Umetnite stup T-upravijaca u otvor ugradene cijevi na prednjoj strani daske skutera izmedu
dvaju prednjih kotaca.

- Pobrinite se da dvije opruzne kuglice na svakoj strani donjeg dijela stupa kliknu* u svoje mjesto
za poloZaj skutera.

- Za otpustanje T-upravijaca li sklapanje/rasklapanje skutera, stopalom stanite na dasku,
pritisnite pritisni gumb s bocne strane daske i povucite stup T-upravijaca prema natrag pod
kutom od 30 stupnjeva. (pogledajte dijagram 17 - 19)

Upravljanje: Upravija¢ GO-UP FOLDABLE PLUS-a reagira intuitivno na kretanje tiiela (nacrt B).
- Kada se dijete nagle udesno, GO-UP FOLDABLE PLUS skrene udesno!

- Kada se dijete nagle uljevo, GO*UP FOLDABLE PLUS skrene ulijevo!

Za bolju ravnotezu i kako bi se olak3alo ucenje na ravnim povrSinamai na ravnim linjlama za
najmlade, GO-UP FOLDABLE PLUS ima sustav blokiranja upravijaca.

- Za blokiranje, pritisnite gomji gumb (nacrt C).

- Za otpustanje, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgumite se jednom od nogu da biste
krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazijivo.

- Kocenje: kotnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je pritisnite prema dolie da
biste usporil. Pritiscite je prema dolje postupno kako bi se spriecilo proklizavanje ili gubitak
stabilnosfi.

- NoSenje cipela je obvezno a évrsto vam savjetujemo i noSenje hlaca i dugih rukava, kako biste,
uslucaju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.

Njegalodrzavanje:

Redovito odrzavanie je sigumosna obaveza:

- I;eiajevi kotaca: izbjegavaite prolaziti kroz vodu, ulje ili piiesak jer to moze ostetitileZajeve

ofaca.

- Kotaci: kotaci se s vremenom troSe i, ako ih se vozi po prekomjemo grubim povrsinama, mogu
se probusiti. Straznj kotaé na kojem se koci narocito se trosi nakon nekoliko sati kocenja. U
interesu sigumost, treba ih redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavijanja poslova odrzavanja
koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon nekog vremena mogu se
olabavit, u kojem sluaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce zategnuti mogu se
istrosit, u kojem slucaju ih tada treba zamijenit.

- Ciscenje: Skuter Cistite mekom krpom i s malo vode.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jaméi da proizvod nece imati gresaka uzrokovanih
proizvodnjom tjekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo ograniceno jamstvo ne pokriva
normalno troenje i habanje, gume, cilevi ili kabela, ii bilo kakvo ostecenje, kvar il zatajenje
uzrokovano nepravilnim sastavijanjem, odrzavanjem ili pohranom.

Ovo ograniceno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

+ koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prievoz;

+na bilo kaji nacin preinaci;

+iznajmijuje

Proizvodac ne odgovara za slucajne ili posiiedicne gubitke ili oSte¢enja uslied izravne il
neizravne uporabe ovog proizvoda.

Turtka Globber ne nude proSirenje jamstva. Ako ste kupili prosirenje jamstva, njega treba
ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni racun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Zanarucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu internetsku stranicu
www.globber.com

® HRVATSKI
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